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Model identifier / Identyfikator modelu: AD7738
Symbol Value / Unit/ Unit/
Item /Parametr Wartosé |Jednostka ltem /Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) /
. Sposdb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna " . . . . P
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybraé
jedna opcje)
) manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nominal heat output / L
Nominalna moc cieplna P nom 2,0 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym [no]
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna P v KW temperature feedback / reczny regulator doprowadzania o]
moc cieplna mn ’ ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / Pmax,c 2,0 W temperature fleedlback / elelftroniczny regulator [nol
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana
energii elektrycznej na wentylatorem [no]
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el pax 0,000 kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el pmin 0,000 kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W L . -
trybie czuwania el g 0,000 kw co na.JmnleJ d-wa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [no]
pomocatermostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu [yes]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybrac kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option / zregulacjg na odlegto$é¢ [no]
with adaptive start control / zadaptacyjnaregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [yes]
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact / Dane teleadresowe

Adler Sp.zo0.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska




PL | Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze
izolowanych pomieszczeniach.
GEB | This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.
D | Dieses Produkt ist nur fir den gelegentlichen Gebrauch ader fur die Verwendung in gut isolierten
Raumen geeignet.
F | Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des
piéces bien isolées.
E | Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.
P | Este produto & adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT | Sis produktas tinka tik retkargiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV | Sis produkts ir piemé&rots tikai neregularai listoSanai vai izmantoSanai labi izolétas telpas.
EST | See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks vii hast soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO | Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in inciperi bine
izolate.
BIH | Qval proizyod e pegodan samo za poyremeny Upotreby ili za upoireby u dobro Zoliranim
prostorijama.
H | Ez atermék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben vald hasznalatra alkalmas.
GR | To mpoity autd eival karahinho povo yio TIEpIgTOCICKD ¥piaTy i Y10 xpnan og kahd povwpiva
Swpéma.
MK | Osoj npouseod € NorogeH camo 3a nospemeta ynotpeba unu 3a ynotpeda so godpo waonupatm
NpOCTOPHK.
CZ | Tento vyrobek je vhodny pouze pro pfileZitostné pouZiti nebo pro pouZiti v dobfe izolovanych
pokojich.
RUS | 310T MpogyxT NOXQ@MT TOMBKD ANA CNYYAHHOTD MCNONb30BAHKMA WK ANA MCTONL306aHWA B
¥OPOILO M30NKMPOBAHHEIX NOMELLIEHWAY.
NL | Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO | |zdelek je primeren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostarih.
HE | Cwvaj proizvad je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobra izoliranim
prostorijama.
FIN | Tamé tuote sopii vain satunnaiseen kéyttadn tai hyvin eristettyihin tiloihin.
S | Denna produkt &r endast lamplig for tillfallig anvandning eller fér anvandning i valisclerade rum.
5K | Tento vyrobok je vhadny len na prilefitostné pouZitie alebo na pouZitie v dobre izolovanych
miestnostiach.
| | Questo prodotio & adatto solo per uso occasionale o per l'uso in stanze ben isolate.
2R | Osaj npouasod je norogad camo 3a nospemeHy ynotpeby unu 3a ynotpedy v oobpo waonupaHum
NpoCTOpMjaME.
DK | Dette produkt er kun egnet til leflighedsvis brug eller til brug 1 velisolerede rum.
UA | Le eupib nigxoguTs TiNbKW 4NS BUNANKOBOMD BUKOPUCTAHHA al0 AnA BUKOpHCTaHHS v fobpe
i30ME0BAHUY NPUMILLEHHRAY,
AR | Jam dloseallis gll 8 alanol] o sl alaain o] s alia il s
BG | Toan NpQaykT e NOMsRAR Game 33 cOySaia ¥noTReba uiv 33 MANonasane 6 400D Ma0Nupaty

NOMEIMEHIT.




'WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the heater. The device is not to be covered with clothing, blankets and other

oh |textie products which could Guse ignition.
WARMUMNG: Umn eine Dberhitzung zu vermeiden - die Heizung nicht abdecken. Das Gerit darf nicht mis Kisidune, Decken und
o |anderen Textilprodukden abeedecit werden, die eine Entzindung verursschen kdnnten.
BVERTISSEMENT: afin o' eviter une surchauffe, ne couvrez pas le radisteur. L'appareil ne doit pas tre recouvert de vatements,
Couvertures et autres produits tetiles susceptibles de provoguer une inflamimation.
ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento - no cubrir el lentador. El dispositive no debe cubrirse con ropa, mantas u otros
£ |productos textiles que puedan cusar ignicion.
AVI50: Para evitar o supersquecimento - nao cubrs o aguecedor. O dispositho ndo deve ser coberto com roupas, cobertores &
P |outros produtos téxteis gue possam causar ignigao.
|SPEHMAS: ad isvengtuméte perkaitimo, neuidenkite Sildytuvo. Prietsiso negalima uidengti drabugiais, antklodémis ir kitsis
T |tekstiles gaminiais, kurie gali iZsidegti.
BRIDIMRAIUINS: Lsi izvairitos no pirkarsanas, neaizsedziet silditsju beric nedrikst pardSt ar apgérbu, se=im un citiem
W |tekstilizstradSjumiem, kas vardtu izraist sizdestanos.
HOIATUS. Ulekuumenemise valtimiseks Gnge katke kifttesegdet. Seadet ei tohi katta rilete, tekkide ega muude  tekstiltoodetegs, mis
4T |viivad pdhjustada siittimist.
AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu scoperiti incatzitorul. Dispazitivid nu trebuie acoperit ou imbraciminte, paturi si
R0 |alte produse textile cire ar putea provoc aprinderea,
UPOZOREMIE: Da biste izhjegli presrijavanje - ne pokrivajte grijac. Uredaj ne smije biti prekriven odjecom, pokrivadma i ostalim
B4 |tekstilnim proivodimia koji mogu prouzrokovati paljenje
IGYELEM: A tulmelesedes ekerilese erdekeben - ne takarj le 2 fitotestet. A kesziileket nem szabad ruhazatts], takarokkal
H | &s mas textitermekekkel letakami, samelyek mepmullacist okozhatnak.
NPOEIADNOIHIH: N v crodiyere v umepeppoean - uy saddrrere ) Beppestpa. H ouokewn Sev mpeme v sedmrerm pe
1A |potym, kouBeptes woy aha shwomodfomoupymt Tpoiove nou Be pmopodeoy va mpovahemouy mwapheEn.
NPEOYTIPEMYBAE: 33 a3 iabereTe nperpesarte - HE NOKpMSAjTe no rpejavor. Ypesor ne pefia 42 Giuoe nospren oo oBinexa,
W [mefiuroa W APy TRRCTIANM NPOHABOLH LITD MORET 03 NPALHSSHEEET Nantte.
VAROVENI: Abyste zabr3nili phenFée - nezakrjvejte topeni. ZaFizeni nesmi byt pokryto ockvy, phiknyvkami a jingmi teiinimi
2 |wyrobiky, kteri by mahly zpdsobit vaniceni.
BHMMAHHE: Bo wabemanie neparmess - He Hanpeisaime oborpesatens. Janpeiiaeros Hakpmisams YITROWCTED O0RMADH, OOEANIMI
FLIE |# APy THMM TEROTNGHEIMA HIAEIHEMM, KOTODSIE MOMYT BoiSSaT: BOSTOpaHe.
'WAARSCHLUWING: Dk de kcachel niet af om oververhitting te voorkomen. Het apparaat mag niet worden bedekt met keding,
WL |dekens en sndere teatielproducten die ontbranding kunnen veroozaken.
(OPOZO0RILD: Da se izognete presrevanju - greinika ne pokrivajte. Naprave ne smate pokrive 2 oblatili, odejami in drugimi tekstilnimi
£40 izl ki bi lahko povzrodi vaig.
POZORENIE: Kako biste izhjzzli pregrijzvanje - ne pokrivajte grijac. Uredaj ne smije biti pretriven odjecom, pokrivatimai ostalim
HA |tekstilnim proivodima koji mogu izanvat paljenje.
UNWAGA: Aby unikngc preegrzania - nie proyhrywaj grzejnika. Urzgdzeniz nie naledy proyknywsc odzieds, kocami i inmgmi - produktzmi
n |tekstylnymi, kiore moss spowodowat zaphon.
VARDITUS: AR peit3 [Smmitintd yikuumenemisen valtmissksi, Laftetta & o peitsS vaatbeilla, peitbeilfd tai muilla
7N |tekstiilituotteilia, jotic voivat aibeuttaa sytymisen
VARNING: Fir att uncvika Sverhettning - thiek inte Sver virmaren. Agparaten far inte Sickas med kider, Sitar och zndra
& |textiproduicter som kzn orsaka antandning.
UPOZORMENIE: Aby nedeslo k prehriatiu - nezakrivajte ohrievat. Pristroj nesmie byt zakryty odesom, prikrpdami alebo inymi
i, |pewtdrmymi wyrobicami, ktore by mohli spasobit vanistenie.
AVVERTEMZA: per evitare il surriscidamenta, non coprire il riscaldéatore. Il dispositive non deve essere coperto con - indument,
| |coperte e altri prodotti tessili che potrebbere Qusare |'accensione.
YTIOFOPERDE: [a Gwcre waberam nperpesarse - He npespysaiTe rpejay. Ypefiaj me ose Gume nperpuses ogefhon, FeGaamee »
54 | DCTRNMAM TERCTUNHMM NBMISOAMMG BOjH MOTY NDOYIDOHOBETH NLEbE.
ADVARSEL: For at undgs overophedning - tldak kke varmelegemet. Enheden ma ikke dakkes o t3, t=pper oz andre
04 |tekstilprodukter, der kan forarssge antandeise.
YTIOFOPEHE: M2 Gwcre waberam nperpesare - He npespysajte rpejay. Ypefiaj ve oae Gima nperpuses ogefor, hieGaamsa
14 |DCTRnMM TERCTMAHMM NPOMISOAMMG BOjH MOTY NDOYIPOHOBETH NASEE.
rethalls Jhgadi A o Y ol ddadss o5 - gl g P i e
- APtz i A8 B g il iy ikl
NPEDYTIPERUIEHHE: 32 na msberseTe nperpasEse - HE NOHDUBEITE HarpesaTens. YorpoucTeoTs He Tpafies fa o2 NoApsa C Apex,
B |00#SN3 ¥ A0YTH TERCTHAHM NPGIYHTH, HOKTD MOMET 42 NRHSHHET SanansaHE.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before uswlﬁqthe product please read carefuIIY and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50-60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . .
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the ;t))ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwaﬁ/s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user. _ _
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

@;‘) 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube,

or above sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again. .
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
6



19. Place the fan heater only on flat, stable surface
20.Always turn the fan heater off and set the thermostat dial to minimum before removin
the power plug from the socket.
21.Never use the fan heater in high humidity rooms — bathroom, shower room, swimming
ools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.
2.The operating fan heater needs to be under supervision and in sight all the time. If you
are Ieavin? the room with the fan heater, always turn the fan heater off. If the fan heater is
not used, the power plug has to be removed from the power outlet.
23.Do not connect the fan heater to the automatic switching device, for example
temperature controlling device or time switch. _
24 Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the fan heater.
25.Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes. _
26.The power cord should not be placed above the fan heater, and it should not touch or
be placed near hot surfaces of the fan heater. Do not place the fan heater directly under
the power outlet. _
27.The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The fan heater
should be in a place that children and animals do not have access to.
28.The device is not intended to be installed or used in vehicles. .
29.Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the fan heater in
glaces, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.
0. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
31. Do not use this heater if it has been dropped
32. Do not use if there are visible signs of damage to the heater.
33. Use tfhetheater on a level and stable surface or attach it to the wal, if provided for by the
manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are
unable to leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable
materials at least 1 m away from the heater air outlet.

Product description: Tower fan heater AD7738

1. Control panel 2. Airinlet grid 3. Air outlet grid 4. Remote control 5. Power switch

Control panel (1): ) . .

A. Power button B. Heatlng power level button C. Temperature regulation button D. Timer button
E. Horizontal oscillation button F. Digital display G. Locking buttons way

This device should only be placed on a firm level surface and a minimum 100cm distance from walls or any other objects. It is a way to
optimize air flow. Avoid placing the device in corners and small spaces.

USAGE

1. Ensure the power switch (5) is off. Insert the plug into a suitable power outlet and turn the power supply on by the power switch (5)
located at the back of the device. Turn the power switch (5) from position O to position I. The device is in standby mode and the digital
display (F) shows the room temperature. . o i .

2. Turn on the device by pressing the power button (A) on either the remote or control panel. The device will begin to operate in fan mode.
Fan icon will be illuminated on the control panel.

3. Press the Heating power level button (B):

- once to operate at low heating mode at 1400W v\Fower, the icon of the sun will be illuminated on the control panel,

- twice to operate at high heating mode at 2000W power, the icon of the second sun will be illuminated on the control panel,

- three times to turn off the heating function. Now only the fan is working, the air stream is not heated.

4. To turn off the device Fress the power button (A). Please note: the unit will take approximately 30 seconds to stop blowing out air. Turn
off the power switch (5) from position | to position O at the back of the unit.

WARNING: Allow the device to cool down for 30-60 seconds before switching on again and before turning off at the power outlet. This will
protect the inner parts.

Remote control (4) operation is same as manual operation of buttons on control panel (12). o ) o
To use the device with the remote control (4) supplied, put the battery Cr2025 inside the battery chamber, it is not included in kit. In order to
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Ee_mtove ghe battery, simply squeeze the small tab and pull. Insert 1 x CR2025 (3V) lithium battery into the small crevice as illustrated
icture
it

PORT/%NT: The + symbol on the battery inserted should be facing upwards. Firmly close the battery compartment to begin using the
Remote Control (4).

TIMER FUNCTION:

The timer allows you to set the length of time from 1-12 hours. Set time is counted down to switch off the device automatically. To use the
timer, press the timer button (D). Each one pressing of the button increases the time set by 1 hour. The amount of time set will be displayed
on the digital display (F), and will displayed in 1 hour distances. If the timer has been set for 12 hours (MAX amount of time) pressing the
button once more will reset the Timer Function.

OSCILLATION FUNCTION:

Press the oscillation button (E) to turn on the oscillation function. The device starts to swing left and right side in range of 50 degree to
provide wider air stream in room. Press the oscillation button (E) again to turn off the oscillation function.

TEMPERATURE SETTING:

By _lpressing buttons (C) set up desired temperature in room.

1. The temperature range is available from 15 to 40 degrees of Celsius. Press the button (Cg again and again until you reach the

temperature level you want in the room. For first use time the default temperature is set on 25 degrees of Celsius. One the button (C)
ressing causes one degree change. )

. The device automatically set up the heatln(}; power:
- itis working on high heating power 2000W if the set temperature is 4 degree higher than the present temperature in room.
- it is working on low heatin%; Fower 1400W if the set temperature is 2-3 degree higher than the present temperature in room.
- it is working on fan mode If the set temperature is +/- 1 degree different than the present temperature in room.

WARNING: During use, do not touch or cover the air inlet and air outlet.

BUTTON LOCK FUNCTION: 3 seconds continuous pressing together timer button (D) + temperature button (C), it protects against not
intentional setting change.

Buttons unlocking: 3 seconds continuous pressing together timer button (D) + temperature button (C) again, the key lock function will be
off, the device is ready for use again.

DISPLAY BLANKING FUNCTION: 3 seconds continuous pressing the oscillation button (E) causes blanking of the control panel (1).
Pressing any key will wake up the display again.

SAFERTY PROTECTION

1. OVERHEAT PROTECTION: This device is fitted with a safety overheat protection device. If overheating occurs, ensure the power switch
(5) is off and turn off the power supply. Unplug the device and let it cool down for 30 minutes. If something is obstructing air flow grids (2
and 3), ensure the object is removed. After 30 minutes has passed, turn the device on again as described above.

2. TIP-OVER SWITCH: The device will only work on a firm stable surface. If the device is not 100% stable, located at not vertical position
or it falled down, the device will switch off until placed in the correct position.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Make sure the device is not hot.

2. Before cleanin? the device remove the plug from the electrical socket.

3. Keep the air inlet (2) and outlet (3) openings clean. Do not allow dust to collect on the openings.
4. Clean the housing using only dry or moist cloth.

5. Do not immerse the device in water!

TECHNICAL DATA

\oltage: 220-240V ~50-60 Hz

Power: 2000W

Battery: 1 x CR2025 (3V) lithium battery not included

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this
I appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgnp/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50-60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
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VorsichtsmaRlnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis

angeschlossen werden. _ . i .

4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle

Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr

Erw_achstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
eeignet.

WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der
bee&d%teln Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabel fest. Ziehen Sie NICHT
am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela_fssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Gibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
() 10 Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
N in der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.

16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker

aus der Steckdose. i
17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Gerat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der
Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker Uberprifen.
18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an.
19. Das Gerat auf einem flachen, stabilen Boden aufstellen.
20 Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie den Thermoventilator
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aus und stellen Sie den Thermostat-Drehknopf auf die Mindestposition ein.

21. Man soll den Thermoventilator in feuchten Raumen - Badezimmer, Brausen,
Schwimmbader usw. nicht benutzen. Die Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss
verursachen und zur Beschadigung des Gerétes flhren.

22. Der in Betrieb genommene Thermoventilator muss unter standiger Aufsicht und in
Sichtweite sein. Schalten Sie immer den arbeitenden Thermoventilator ab, wenn Sie den
Raum, wo er steht, verlassen Ziehen Sie immer den Stecker vom Netz, wenn das Geréat
nicht in Betrieb ist.

23. Schliefen Sie niemals den Thermoventilator an eine automatische
Ausschaltungsvorrichtung, z.B. an einen Thermoabschalter oder Zeitschalter.

24. Halten Sie die leicht entzlindbaren Materialien wie Mébel, Papier, Kleidung, Vorhange
usw. mindestens 1 Meter vom Thermoventilator entfernt. i _

25. Wahrend des Betriebs das Gerat nicht abdecken und keine Gegenstande hinlegen.
Das Gerat nicht zwecks dem Trocknen von Kleidungsstiicken zu gebrauchen.

26. Die Speiseleitung darf oberhalb des Thermoventilators nicht gefiihrt werden, sowie an
seine heilden Oberflachen beriihren und in der Nahe von ihnen liegen. Der
Thermoventilator darf unterhalb der Steckblchse nicht gestellt werden.

217. Die Heizoberflachen kénnen bis tber +60 °C erhitzt werden. Man soll den Zugang zum
Thermoventilator den Kindern und Tieren nicht zulassen.

28. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen installiert und verwendet werden.

29. Im Innenraum des Gerates befinden sich Teile, die heil werden oder das Funken
verursachen konnen. Der Thermoventilator darf nicht Raumen eingeschaltet werden, wo
solche Materialien wie Benzin, Farben oder sonstige leicht entziindbaren Substanzen
verwendet oder verwahrt werden.

30. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades

31. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde )
32.|.Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen.

33. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerét nicht in kleinen Raumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
%wahrleistet. . . . N i

ARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

Produktbeschreibung: Turmheizliifter Ad7738

1. Bedienfeld 2. Lufteinlassgitter 3. Luftauslassgitter 4. Fernbedienung 5. Netzschalter
Bedienfeld (1):

A. Ein/Aus-Taste B. Taste fiir Heizleistungsstufe C. Temperaturregulierungstaste D. Timer-Taste

E. Taste fiir horizontale Oszillation F. Digitalanzeige G. Verriegelungstasten

Dieses Gerat sollte nur auf einer festen, ebenen Oberflache und in einem Abstand von mindestens 100 cm von Wénden oder anderen
CRJpjekten auffgestteﬁlltwerden. Es ist eine Méglichkeit, den Luftstrom zu optimieren. Vermeiden Sie es, das Gerat in Ecken und kleinen
aumen aufzustellen.

VERWENDUNGSZWECK

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter (5 ausgeschaltet ist. Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose und schalten Sie
die Stromversorgung mit dem Netzschalter (5) auf der Rlickseite des Geréts ein. Drehen Sie den Netzschalter (5) von Position O auf
Position I. Das Gerat befindet sich im Stand E—Modus und die Digitalanzeige (F) zeigt die Raumtemperatur an. L

2. Schalten Sie das Gert ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste (SA) auf der Fernbedienung oder dem Bedienfeld driicken. Das Gerét beginnt
im Ltiftermodus zu arbeiten. Das Liiftersymbol leuchtet auf

3. Driicken Sie die Taste Heizleistungsstufe (B):

- Einmal im niedri%an Heizmodus bei 1400 W Leistung zu arbeiten, leuchtet das Symbol der Sonne auf dem Bedienfeld auf,

- zweimal fiir den Betrieb im Hochheizmodus bei 2000 W Leistung, das Symbol der zweiten Sonne wird auf dem Bedienfeld beleuchtet,
- dreimal, um die Heizfunktion auszuschalten. Jetzt lauft nur noch der Lifter, der Luftstrom wird nicht erwarmt.
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4.Um das Gerét auszuschalten, driicken Sie die Ein/Aus-Taste gA). Bitte beachten: Das Geréat bendtigt etwa 30 Sekunden, um das
Ausblasen von Luft zu stoppen. Schalten Sie den Netzschalter (5) von Position | auf Position O auf der Riickseite des Gerats.
WARNUNG: Lassen Sie das Gerat 30-60 Sekunden abkiihlen, bevor Sie es wieder einschalten und bevor Sie es aus der Steckdose
ziehen. Dadurch werden die inneren Teile geschiitzt.

Der Betrieb der Fernbedienung (4) entspricht dem manuellen Betrieb der Tasten auf dem Bedienfeld é1). ) o

Um das Gerat mit der mitgelieferten Fernbedienung (4) zu verwenden, legen Sie die Batterie CR2025 in das Batteriefach ein, sie ist
nicht im Kit enthalten. Um den Akku zu entfernen, druicken Sie einfach die kleine Lasche und ziehen Sie. Setzen Sie 1 x CR2025 (3 V)
Lithiumbatterie wie abgebildet in die kleine Aussparung ein (Bild 3).

WICHTIG: Das +-Symbol auf der eingelegten Batterie muss nach oben zeigen. SchlieRen Sie das Batteriefach fest, um mit der
Verwendung der Fernbedienung zu beginnen (4).

TIMER-FUNKTION:

Mit dem Timer kénnen Sie die Zeitdauer von 1-12 Stunden einstellen. Die eingestellte Zeit wird heruntergezahlt, um das Gerat
automatisch auszuschalten. Um den Timer zu verwenden, drlicken Sie die Timer-Taste (D). Jeder Tastendruck erhoht die eingestellte
Zeit um 1 Stunde. Die eingestellte Zeitdauer wird auf der Digitalanzeige (F) in 1-Stunden-Abstanden angezeigt. Wenn der Timer auf 12
Stunden (MAXIMALE Zeitdauer) eingestellt wurde, wird durch erneutes Druicken der Taste die Timer-Funktion zuriickgesetzt.
OSZILLATIONSFUNKTION:

Driicken Sie die Ostzillationstaste (E), um die Oszillationsfunktion einzuschalten. Das Gerat beginnt nach links und rechts in einem
Bereich von 50 Grad zu schwingen, um einen breiteren Luftstrom im Raum bereitzustellen. Drucken Sie die Oszillationstaste (E) erneut,
um die Oszillationsfunktion auszuschalten.

TEMPERATUREINSTELLUNG:

Stellen Sie durch Driicken der Tasten (C) die gewiinschte Temperatur im Raum ein.

1. Der Temperaturbereich ist von 15 bis 40 Grad Celsius verfligbar. Driicken Sie die Taste (C) so oft, bis Sie das gew(nschte

Temperaturniveau im Raum erreicht haben. Bei der ersten Verwendung ist die Standardtemperatur auf 25 Grad Celsius eingestellt.

Einmaliges Driicken der Taste (C) bewirkt eine Anderung um ein Grad.

2. Das Gerat stellt automatisch die Heizleistung ein:

kEs arbeitet mit einer hohen Heizleistung von 2000 W, wenn die eingestellte Temperatur 4 Grad hoher ist als die aktuelle Temperatur im
aum.

- Es arbeitet mit niedriger Heizleistung von 1400 W, wenn die eingestellte Temperatur 2-3 Grad hoher ist als die aktuelle Temperatur im

aum.
- Es arbeitet im Liftermodus, wenn die eingestellte Temperatur +/- 1 Grad von der aktuellen Raumtemperatur abweicht.
WARNUNG: Beriihren oder bedecken Sie wahrend des Gebrauchs nicht den Lufteinlass und Luftauslass.

TASTENSPERRE FUNKTION: 3 Sekunden ununterbrochenes gleichzeitiges Driicken der Timer-Taste (D) + Temperaturtaste (C),
schitzt vor unbeabsichtigter Einstellungsanderung.

Entsperren der Tasten: 3 Sekunden Ian%es gleichzeitiges Driicken der Timer-Taste (D) + Temperaturtaste (C) erneut, die Tastensperre
wird deaktiviert, das Gerat ist wieder betriebsbereit.

DISPLAY-BLANKING-FUNKTION: 3 Sekunden anhaltendes Driicken der Oszillationstaste (E) bewirkt das Blanking des Bedienfelds (1).
Durch Driicken einer beliebigen Taste wird das Display wieder aktiviert.

SIGHERHEITSSCHUTZ . .

1. UBERHITZUNGSSCHUTZ: Dieses Gerét ist mit einem Sicherheits-Uberhitzungsschutz ausgestattet. Wenn eine Uberhitzung auftritt,
vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter 35) ausgeschaltet ist, und schalten Sie die Stromversorgung aus. Trennen Sie das Geréat
vom Stromnetz und lassen Sie es 30 Minuten lang abkiihlen. Wenn etwas die Luftstromgitter (2 und 3) behindert, stellen Sie sicher, dass
das Objekt entfernt wird. Schalten Sie das Gerat nach Ablauf der 30 Minuten wie oben beschrieben wieder ein.

2. KIPPSCHALTER: Das Gerat funktioniert nur auf einer festen, stabilen Oberflache. Wenn das Gerat nicht 100 % stabil ist, sich nicht in
einer senkrechten Position befindet oder heruntergefallen ist, schaltet sich das Gerat aus, bis es in der richtigen Position platziert wird.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht heil} ist.

2. Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerétes den Stecker aus der Steckdose. ;

3. Halten ﬁie die Lufteinlass- (2) und Luftauslassoffnungen (3) sauber. Achten Sie darauf, dass sich kein Staub an den Offnungen
ansammelt.

4. Reinigen Sie das Gehause nur mit einem trockenen oder feuchten Tuch.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser!

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240 V ~50-60 Hz

Leistung: 2000 W

Batterie: 1 x CR2025 (3 V) Lithiumbatterie nicht im Lieferumfang enthalten
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
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1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50-60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé f)ar les enfants de plus de 8 ans et par des
personnes dont les caFacites physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou encore
des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil, seulement si
cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité, ou que ceux-
ci ont regu des instructions concernant une utilisation sure de I'appareil et qu'ils sont
conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas l'utiliser
non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes humides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu‘autre maniere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque d'électrocution.
Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation.
Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal
effectuée peut constituer un danger non négligeable pour l'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brdleur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il faut
contacter un électricien spécialisé.
15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
%/ baignoire ni dans un lavabo plein deau. o _

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la
fiche de courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme
quand l'appareil est éteint.

17. Ne pas permettre que I'appareil ou 'alimenteur entrent en contact avec de l'eau. Dans le
cas ou l'appareil tombe dans l'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand

I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
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étre verifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'appareil ou l'alimenteur avec des mains mouillées.

19. Ne placer le ventilateur chauffant que sur une surface plane et stable.

20. Avant de retirer la fiche de la prise electrique, éteindre toujours le ventilateur et régler le
selecteur rotatif du thermostat en position minimum.

21. Ne pas utiliser le ventilateur chauffant dans des piéces ou le taux d'humidité de I'air est
trés elevé, comme dans la salle de bains, de douches ou au sein d'une piscine. L'humidite

geut provoquer un court-circuit et endommager l'appareil. . _

2. Le ventilateur thermique doit étre constamment surveillée et visible lorsqu'il est en
marche. Eteindre toujours I‘aFPareiI en quittant la piece ou il fonctionne. Débrancher toujours
I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

23. Ne pas brancher le ventilateur sur un dispositif de mise en arrét automatique, p. ex. un
appareil de contréle thermique ou un interrupteur programmable.

24, Tenir les matériaux inflammables tels que les meubles, les draps, le papier, les
vétements, les rideaux etc. a une distance d'au moins un métre du ventilateur.

25. Ne pas couvrir I'appareil ni poser dessus d'objets lorsqu'il est en marche. Ne pas utiliser
I'appareil pour sécher le linge.

26. Le cordon d'alimentation peut étre disposé au dessus du ventilateur mais il ne doit pas
toucher ou étre a proximité des surfaces chaudes de I'appareil. Ne pas placer le ventilateur
chauffant au pied d'une prise électrique.

27. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température supérieure a 60°C. Le
ventilateur thermique doit se trouver dans un endroit inaccessible aux enfants et aux
animaux.

28. I ne peut étre installé ni utilisé dans des véhicules. .

29. Al'intérieur de l'appareil il y a des piéces susceptibles d'étre trés chaudes ou de faire des
étincelles. Ne pas allumer l'appareil dans des endroits ou sont utilisés ou entreposés des
matériaux comme l'essence, les peintures ou toute autre substance inflammable.

30. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
piscine

31. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé

32. Ne pas utlliser s'il y a des signes visibles de dommages au radiateur.

?36 Utilistez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur, si prévu par le
abrican

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites pieces ou il y a
des personnes qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante
ne soit assurée.

AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, maintenez les textiles, rideaux ou
autres matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

Descriptif produit : Aérotherme tour Ad7738

1. Panneau de commande 2. Grille d'entrée d'air 3. Grille de sortie d'air 4. Télécommande 5. Interrupteur d'alimentation
Panneau de contréle (1) : ) ) )

A. Bouton d'alimentation B. Bouton de niveau de puissance de chauffage C. Bouton de régulation de température
D. Bouton de minuterie E. Bouton d'oscillation horizontale F. Affichage numérique

G. Boutons de verrouillage

Cet appareil ne doit étre placé que sur upe surface plane et ferme et & une distance minimale de 100 cm des murs ou de tout autre objet.
C'est un moyen d'optimiser le flux d'air. Evitez de placer I'appareil dans les coins et les petits espaces.

USAGE

1. Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation 55) est éteint. Insérez la fiche dans une prise de courant apgro riée et allumez I'alimentation
a l'aide de l'interrupteur d'alimentation (5) situé a |'arriere de I'appareil. Tournez l'interrupteur d'alimentation (5) de la position O & la position I.
L'aﬂ)arell est en mode veille et I‘afflcha%e numérique (Fz indique la tem{)érature ambiante. )

2. Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation (A? de la télécommande ou du panneau de commande. L'appareil
commencera a fonctionner en mode ventilateur. L'icone du ventilateur s'allume sur le panneau de commande.
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3. Appuyez sur le bouton Niveau de puissance de chauffage (B) :

- une fois pour fonctionner en mode chauffage bas a une puissance de 1400W, l'icone du soleil s'allumera sur le panneau de commande,
- deux fo(ijs pour fonctionner en mode chauffage élevé a une puissance de 2000W, I'icone du deuxiéme soleil s'allumera sur le panneau de
commande,

- trois fois pour désactiver la fonction de chauffage. Maintenant, seul le ventilateur fonctionne, le flux d'air n'est pas chauffé.

4. Pour éteindre |'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation (A). Remarque : I'apgareil mettra environ 30 secondes pour arréter de
souffler de 'air. Eteignez l'interrupteur d'alimentation (52 de la position | a la position O a I'arriere de I'appareil.

AVERTISSEMENT : Laissez I'appareil refroidir pendant 30 a 60 secondes avant de le rallumer et avant de I'éteindre a la prise de courant.
Cela protégera les parties intérieures.

Le fonctionnement de la télécommande (4) est identique au fonctionnement manuel des boutons du panneau de commande (1).

Pour utiliser I'appareil avec la télécommande (4) fournie, placez la pile Cr2025 a l'intérieur du compartiment a piles, elle n'est pas incluse
dans le kit. Pour retirer la batterie, appuyez simplement sur la petite languette et tirez. Insérez 1 pile au lithium CR2025 (3V) dans la petite
crevasse comme illustré (image 3). ) ) ) )

IMPORTANT : Le symbole + sur la pile insérée doit étre orienté vers le haut. Fermez fermement le compartiment des piles pour commencer
a utiliser la télécommande (4).

FONCTION MINUTERIE :

La minuterie vous permet de régler la durée de 1 a 12 heures. Le temps défini est décompté pour éteindre I'appareil automatiquement. Pour

utiliser la minuterie, apauyez sur le bouton de la minuterie (D). Chaque pression sur le bouton augmente le temps réglé d'une heure. La

durée définie sera affichée sur l'affichage numérique %:) et sera affichée Far intervalles d'une heure. Sila minuterie a été réglée sur 12

heures ﬁdurée MAX), %pgllj\flez une fois de plus sur le i

FONCTION OSCILLATION :

Appuyez sur le bouton d'oscillation FE) pour activer la fonction d'oscillation. L'appareil commence & osciller & ?aqche et & droite dans une
Iag? ded50 dtTlgrtés pour fournir un flux d'air plus large dans la piece. Appuyez a nouveau sur le bouton d'oscillation (E) pour désactiver la
‘onction d'oscillation.

REGLAGE DE LA TEMPERATURE :

En appuyant sur les boutons (C), réglez la temgérature souhaitée dans la piece. ) ) o
1. La plage de température est disponible de 15 a 40 degrés Celsius. Appuyez plusieurs fois sur le bouton (C) jusqu'a ce que vous atteigniez
le niveau de température souhaité dans la piece. Pour la premiére utilisation, la température par défaut est réglée sur 25 degrés Celsius.
Une pression sur le bouton (C) provoque un changement d'un degré.

2. L'appareil configure automatiquement la puissance de chauffe :

- il fonctionne a haute puissance de chauffage 2000W si la température reglée est supérieure de 4 degrés a la tempeérature actuelle dans la
piece.

I- il fonctionne a faible puissance de chauffage 1400W si la température réglée est supérieure de 2 & 3 degrés & la température actuelle dans
a piece.

- il fonctionne en mode ventilateur si la température réglée est différente de +/- 1 degré par rapport a la température actuelle dans la piéce.

outon pour réinitialiser la fonction de minuterie.

AVERTISSEMENT : Pendant I'utilisation, ne touchez pas ou ne couvrez pas I'entrée et la sortie d'air.

FONCTION DE VERROUILLAGE DES TOUCHES : 3 secondes d'appui continu sur le bouton de la minuterie (D) + le bouton de température
C), il protége contre les changements de réglage non intentionnels.

éverrouillage des boutons : appuyez a nouveau pendant 3 secondes sur le bouton de minuterie (D) + le bouton de température (C), la
fonction de verrouillage des touches est désactivée, I'appareil est @ nouveau prét a I'emploi.

FONCTION D'EFFACEMENT DE L'AFFICHAGE : une pression continue de 3 secondes sur le bouton d'oscillation (E) provoque I'effacement
du panneau de commande (1). Appuyez sur n'importe quelle touche pour réactiver I'affichage.

PROTECTION DE SECURITE

1. PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE : Cet appareil est équipé d'un dispositif de sécurité contre la surchauffe. En cas de
surchauffe, assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation (5) est éteint et coupez I'alimentation électrique. Débranchez I'appareil et laissez-le
refroidir pendant 30 minutes. Si quelque chose obstrue les grilles de circulation d'air (2 et 3), assurez-vous que l'objet est retiré. Au bout de
30 minutes, rallumez I'%pgareil comme décrit ci-dessus.

2, INTERRUPTEUR DE BASCULEMENT : L'appareil ne fonctionnera que sur une surface ferme et stable. Si 'appareil n'est pas stable a
100 %, s'il n'est pas en position verticale ou s'il est tombé, I'appareil s'éteindra jusqu'a ce qu'il soit placé dans la bonne position.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Assurez-vous que l'appareil n'est pas chaud.

2. Avant de nettoyer l'appareil, retirez la fiche de la prise électrique.

3. Gardez les ouvertures d'entrée d'air (2) et de sortie (3) propres. Ne laissez pas la poussiere s'accumuler sur les ouvertures.
4. Nettoyez le boitier uniquement avec un chiffon sec ou humide.

5. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau !

DONNEES TECHNIQUES

Tension : 220-240 V ~ 50-60 Hz

Puissance : 2000W

Batterie : 1 pile au lithium CR2025 (3V) non incluse

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour
I'environnement. L'appareil électrique doit &tre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec*uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50-60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y c1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifos, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacidn
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacidn dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el ec1uipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
@ encima del lavabo con agua.

16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la
cercania del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
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17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque el cable del enchufe inmediatamente 6 el cargador del enchufe de alimentacion. No
meta las manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion.
Antes de volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista
cualificado.

18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.

19. El termoventilador debe ser situado sélo sobre una superficie plana y estable.

20. Antes de retirar el enchufe de la toma de corriente, no olvide apagar el termoventilador
% irar el selector del termostato a la posicion minima.

. No utilice el termoventilador en lugares con alta humedad tales como cuartos de bafio,
duchas, piscinas, etc. La humedad puede provocar un cortocircuito y dafiar el dispositivo.
22. El termoventilador durante el trabajo todo el tiempo debe ser supervisado y debe estar
al alcance de la vista. Al salir de la habitacion en la que el termoventilador esta
funcionando, siempre debe apagarlo. Si el calentador no esta funcionando, siempre debe
desconectarlo de la toma de corriente.

23. No conecte el termoventilador al dispositivo de apagado automatico, como dispositivo
de control térmico o un temporizador.

24. Materiales inflamables, tales como muebles, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, etc.
deben mantenerse a una distancia de al menos un metro del termoventilador.

25. No cubra el dispositivo durante el trabajo, ni coloque objetos encima de él. No utilice el
dispositivo para secar ropa.

26. El cable de alimentacion no se puede poner encima del termostato, no debe tocar ni
estar cerca de las superficies calientes. No instale el termoventilador debajo de una toma
de corriente.

27. Las superficies de calefaccion pueden calentarse a temperaturas superiores a 60 °C.
El termoventilador debe estar en un lugar fuera de alcance de nifios y animales.

28. El dispositivo no se puede instalar ni utilizar en vehiculos.

29. Dentro del dispositivo hay piezas que pueden estar calientes o causar chispas. No
encienda el termoventilador en lugares donde se utilizan o almacenan materiales, tales
como gasolina, pintura u otros materiales inflamables.

30. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.

31. No use este calentador si se ha caido

32. No lo use si hay signos visibles de dafio en el calentador.

33. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé
el fabricante.

ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequefias donde haya
persct)nats que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision
constante.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los textiles, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

Descripcion del producto: Calentador de ventilador de torre AD7738
1. Panel de control 2. Rejilla de entrada de aire 3. Rejilla de salida de aire 4. Mando a distancia
5. Interruptor de encendido

Cuadro de mandos (1):

A. Boton de encendido B. Botdn de nivel de potencia de calefaccion C. Boton de regulacion de temperatura
D. Botén de temporizador E. Boton de oscilacion horizontal F. Pantalla digital

G. Manera de los botones de bloqueo

Este dispositivo solo debe colocarse sobre una sur)erficie firme y nivelada y a una distancia minima de 100 cm de las paredes o
cualquier otro objeto. Es una forma de optimizar el flujo de aire. Evite colocar el dispositivo en esquinas y espacios reducidos.
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uso

1. Asegurese de que el interruptor de alimentacion (5) esté apagado. Inserte el enchufe en una toma de corriente adecuada y encienda
la fuente de alimentacion mediante el interruptor de alimentacion (5) ubicado en la parte posterior del dispositivo. Gire el interruptor de
encbendido (5) de la posicién O a la posicion |. El dispositivo esta en modo de espera y la pantalla digital (F) muestra la temperatura
ambiente.

2. Encienda el dispositivo presionando el botén de encendido (A) en el control remoto o en el panel de control. El dispositivo comenzara
a funcionar en modo ventilador. El icono del ventilador se iluminara en el panel de control.

3. Pulse el boton de nivel de potencia de calefaccion (B):

- una vez para operar en modo de calefaccion baja a 1400W de potencia, el icono del sol se iluminara en el panel de control,

- dos veces para operar en modo calor alto a 2000W de potencia, el icono del segundo sol se iluminara en el panel de control,

- tres veces para apagar la funcion de calentamiento. Ahora solo funciona el ventilador, la corriente de aire no se calienta.

4. Para apagar el dispositivo, presione el boton de encendido E()A). Tenga en cuenta: la unidad tardara aproximadamente 30 segundos en
d%'ar de expulsar aire. Apague el interruptor de alimentacion (5) de la posicion | a la posicidn O en la parte posterior de la unidad.
ADVERTENCIA: Deje que el dispositivo se enfrie durante 30 a 60 segundos antes de volver a encenderlo y antes de apagarlo en la
toma de corriente. Esto protegera las partes internas.

La operacion del control remoto (4) es la misma que la operacion manual de los botones en el panel de control (1).

Para usar el dispositivo con el control remoto (4) suministrado, colociue la bateria Cr2025 dentro del compartimiento de la bateria, no
esta incluida en el kit. Para quitar la bateria, simplemente apriete la lengtieta pequefia y tire. Inserte 1 bateria de litio CR2025 (3V) en la
Fe uefia hendidura como se ilustra (imagen 3).

MPORTANTE: El simbolo + de la bateria insertada debe estar hacia arriba. Cierre firmemente el compartimiento de la bateria para
comenzar a usar el control remoto (4).

FUNCION DE TEMPORIZADOR:

El temporizador le permite configurar el tiempo de 1 a 12 horas. El tiempo establecido se cuenta regresivamente para apagar el
dispositivo automaticamente. Para usar el temporizador, presione el boton del temporizador ﬁD). Cada vez que se presiona el botén,
aumenta el tiempo establecido en 1 hora. La cantidad de tiempo establecida se mostrara en la pantalla digital (F) y se mostraré en
distancias de 1 hora. Si el temporizador se ha configurado para 12 horas (cantidad MAXIMA de tiempo), al presionar el botén una vez
mas se restablecera la funcion del temporizador.

FUNCION DE OSCILACION:

Presione el boton de oscilacion (E) para activar la funcidn de oscilacion. El dispositivo comienza a girar hacia la izquierda y hacia la
derecha en un rango de 50 grados para proporcionar una corriente de aire mas amplia en la habitacién. Pulse de nuevo el botén de
oscilacion (E) para desactivar la funcién de oscilacion.

AJUSTE DE TEMPERATURA:

Presionando los botones (C) configure la temperatura deseada en la habitacion.

1. El rango de temperatura esta disponible de 15 a 40 grados Celsius. Presione el boton (C) una y otra vez hasta alcanzar el nivel de
temperatura que desea en la habitacion. Para el primer uso, la temperatura predeterminada se establece en 25 grados centigrados.
Una vez que se presiona el boton (C), se produce un cambio de un grado.

2. El dispositivo configura automaticamente la potencia de calefaccion:

- esta funcionando con una potencia de calefaccion alta de 2000 W si la temperatura establecida es 4 grados més alta que la
temperatura actual en la habitacion.

- esta funcionando con una potencia de calefaccién baja de 1400 W si la temperatura establecida es de 2 a 3 grados mas alta que la
temperatura actual en la habitacion.

- esta funcionando en modo ventilador si la temperatura establecida es +/- 1 grado diferente a la temperatura actual en la habitacion.

ADVERTENCIA: Durante el uso, no toque ni cubra la entrada y la salida de aire.

FUNCION DE BLOQUEO DE BOTONES: 3 segundos continuos presionando juntos el botén del temporizador (D) + el boton de
temperatura (C), protege contra el cambio de configuracién no intencional.

Desbloqueo de botones: 3 segundos seguidos presionando juntos el boton del temporizador (D) + el botdn de temperatura (C)
nuevamente, la funcion de bloqueo de teclas se desactivara, el dispositivo estara listo para usarse nuevamente.

FUNCION DE BORRADO DE LA PANTALLA: 3 segundos seguidos presionando el boton de oscilacion (E) provoca que el panel de
control (1) quede en blanco. Presionar cualquier tecla activara la pantalla nuevamente.

PROTECCION,DE SEGURIDAD

1. PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO: Este dispositivo esta equipado con un dispositivo de proteccion contra
sobrecalentamiento de seguridad. Si se produce un sobrecalentamiento, asegurese de gue el interruptor de alimentacion (5) esté
apaFado y apague la fuente de alimentacion. Desenchufe el dispositivo y déjelo enfriar durante 30 minutos. Si algo obstruye las rejillas
de flujo de aire (2 y 3), asegurese de retirar el objeto. Después de que hayan pasado 30 minutos, encienda el dispositivo nuevamente
como se describe arriba.

2. INTERRUPTOR DE VUELCO: El dispositivo solo funcionara en una superficie firme y estable. Si el dispositivo no es 100% estable,
no se encuentra en una posicion vertical o se cayo, el dispositivo se apagara hasta que se coloque en la posicién correcta.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Asegurese de que el dispositivo no esté caliente.

2. Antes de limpiar el dispositivo, retire el enchufe de la toma de corriente.

3. Mantenga limpias las aberturas de entrada (2) y salida (3) de aire. No permita que se acumule polvo en las aberturas.
4. Limpie la carcasa utilizando unicamente un pano seco o humedo.

5. iNo sumerja el dispositivo en agua!

DATOS TECNICOS

Voltaje: 220-240V ~50-60Hz

Potencia: 2000W

Bateria: 1 pila de litio CR2025 (3V) no incluida
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Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
[ almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigbes de garantia s&o sujeitas as
alteragoes.
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50-60Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
3@ dev_?. permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo. .
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas ci)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
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13.N&o deixar sem superviséo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. N&o utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou
@ em cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da
tomada porque a proximidade de agua € perigosa mesmo estando o0 moinho desligado.
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de aIimenta?éo com agua. Caso o0 moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao
da tomada. E proibido por as m&os em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizagao seguinte 0 moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.

18. E proibido tocar o0 moinho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

19. O presente termoventilador deve ser posto em superficies planas e estaveis.

20. Antes de desconectar a ficha da tomada é necessario desligar o aparelho e ajustar o
botdo de regulacdo na posi¢do minima.

21. O termoventilador ndo pode ser utilizado em locais com grande humidade, ou seja,
casas de banho, duches, piscinas, etc. A humidade pode causar um curto-circuito e
danificacao do termoventilador.

22. Enquanto em operagao o termoventilador deve ser constantemente observado. Ao sair
dum local onde trabalha o termoventilador, deve-se desliga-lo. Retire sempre a ficha da
tomada quando o termoventilador n&o trabalha.

23. Nao conectar o termoventilador com um aparelho de desligagao automatico, p.ex.:
aparelho de controlo térmico ou interruptor temporal.

24. Os materiais inflamaveis de tipo moveis, roui)a de cama, roupa, cortinas, etc. devem ser
mantjdos afastados na distancia de pelo menos 1 metro.

25. E proibido tapar o termoventilador durante o seu trabalho assim como de colocar
quaisquer objetos na sua superficie. Nao utilizar o termoventilador para secar a roupa.

26. O cabo de alimentagao néo pode ser colocado em cima do termoventilador, nem tocar
olu, {ipar perto de superficies quentes. Nao colocar o termoventilador ao pé da tomada
elétrica.

27. As superficies de aquecimento podem atingir a temperatura superior a 60 °C. O
termoventilador deve ser mantido afasto do alcance de criangas e animais.

28. O presente aparelho ndo pde ser instalado nem utilizado em veiculos.

29. No interior do termoventilador encontram-se elementos que possam estar quentes ou
causar faiscas. E proibido ligar o termoventilador em locais nos quais se utilizam ou
armazenam tais materiais como: gasolina, tintas ou outras substancias inflamaveis.

30. N&o use este aquecedor nas imediacdes de uma banheira, chuveiro ou piscina

31. Nao use este aquecedor se ele tiver caido

32. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor.

33. Use 0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se fornecido
pelo fabricante

AVISO: Nao use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que nao
possam deix&-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflamaveis a pelo menos 1 m de disténcia da saida de ar do aquecedor.

Descrig&o do produto: Aquecedor de ventilador de torre AD7738
1. Painel de controle 2. Grade de entrada de ar 3. Grade de saida de ar
4. Controle remoto 5. Interruptor de alimentagao
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Painel de controle (1):

A. Botdo de ener?ia B. Botdo de nivel de energia de aquecimento
C. Botao de regulagéo da temperatura D. Botéo do temporizador

E. Botdo de oscilagao horizontal F. Display digital

G. Maneira dos botdes de travamento

Este dispositivo s6 deve ser colocado em uma superficie firme e nivelada e a uma distancia minima de 100 cm de paredes ou outros
objetos. E uma forma de otimizar o fluxo de ar. Evite colocar o aparelho em cantos e espagos pequenos.

uso

1. Certifique-se de que o interruptor de alimentacéo (5) esteja desligado. Insira 0 plugue em uma tomada adequada e ligue a fonte de
alimentac&o pelo interruptor de alimentagao (5) localizado na parte traseira do dispositivo. Gire o interruptor de alimentagéo (5) da posicéo
0 Eara aposicao I. O dispositivo esta em modo de espera e o display digital (F) mostra a temperatura ambiente.

2. Ligue o dispositivo pressionando o botao liga/desliga (A) no controle remoto ou no painel de controle. O dispositivo comecara a operar
no modo de ventilador. O icone do ventilador sera iluminado no painel de controle.

3. Pressione o botéo de nivel de J)oténcia de aquecimento (Bg:
- uma vez para operar no modo de baixo aquecimento a 1400W de poténcia, o icone do sol sera iluminado no painel de controle,

- dutaslvezes para operar no modo de alto aquecimento a 2000W de poténcia, o icone do segundo sol sera iluminado no painel de
controle,

- Irés vezes para desligar a fungéo de aquecimento. Agora apenas o ventilador esté funcionando, o fluxo de ar néo é aquecido.

4. Para desligar o dispositivo, pressione o botdo liga/desliga (A). Observe: a unidade levara aproximadamente 30 segundos para parar de
sc\);)rar ar. Desligue o interruptor de alimentacéo (5% da posicao | para a posigao O na parte de tras da unidade.

At ISO: Deixe o aparelho esfriar por 30-60 segundos antes de liga-lo novamente e antes de desligar na tomada. Isso protegera as partes
internas.

A operagéo do controle remoto (4) é igual a opera%éo manual dos botdes no painel de controle (}1).

Para utilizar o aparelho com o controle remoto (4) fornecido, coloque a bateria CR2025 dentro do compartimento da bateria, ela ndo esta
incluida no kit. Para remover a bateria, basta apertar a pequena aba e puxa-la. Insira 1 bateria de litio CR2025 (3V) na pequena fenda
conforme ilustrado (imagem 3).

IMPORTANTE: O simbolo + na bateria inserida deve estar voltado para cima. Feche firmemente o compartimento da bateria para comegar
a usar o Controle Remoto (4).

FUNCAO DO TEMPORIZADOR:

O timer permite que vocé defina o periodo de tempo de 1 a 12 horas. O tempo definido € contado para desligar o dispositivo

automaticamente. Para usar o timer, pressione o botdo do timer (D). Cada presséo do botdo aumenta o tempo definido em 1 hora. A

guantidade de tempo definida sera exibida no display digital (F), e sera exibida em distancias de 1 hora. Se o temporizador tiver sido
efinido para 12 horas (guantidade MAX de tempo), pressionar o botdo mais uma vez redefiniré a fungéo do temporizador.

FUNCAO DE OSCILAGAO:

Pressione o botdo de oscilagdo (E) para ativar a fungao de oscilagdo. O dispositivo comega a oscilar para a esquerda e para a direita na

Laixa d? 50 graus para fornecer um fluxo de ar mais amplo na sala. Pressione o botao de oscilagéo (E) novamente para desligar a fungao
e oscilag&o.

CONFIGURAGCAO DE TEMPERATURA:

Pressionando os botdes (C) configure a temperatura desejada no ambiente.

1. Afaixa de temperatura esta disponivel de 15 a 40 graus Celsius. Pressione o botéo (C) repetidamente até atingir o nivel de temperatura
des(;ejado ga sala. Para o primeiro uso, a temperatura padréo é definida em 25 graus Celsius. O pressionamento do botéo (C) causa uma
mudanca de grau.

2. O dispositivo configura automaticamente a poténcia de aquecimento:

- esta trabalhando em alta poténcia de aquecimento 2000W se a temperatura definida for 4 graus mais alta que a temperatura atual na

sala.

- elsté trabalhando em baixa poténcia de aquecimento 1400W se a temperatura definida for 2-3 graus mais alta que a temperatura atual na
sala.

- esta a funcionar no modo de ventilagdo se a temperatura definida for +/- 1 grau diferente da temperatura atual na sala.

AVISO: Durante o uso, ndo toque nem cubra a entrada e a saida de ar.

FUNCAO DE BLOQUEIO DE BOTOES: 3 segundos continuos pressionando juntos o bot&o do timer (D) + o botéo de temperatura (C),
rote?e contra alteragéo de configuragéo néo intencional.

esbloqueio dos botdes: 3 segundos continuos pressionando juntos o botéo do timer (D) + botdo de temperatura (C) novamente, a fungéo
de bloqueio das teclas sera desligada, o dispositivo esta pronto para uso novamente.

FUNCAO DE BLANKING DO DISPLAY: 3 segundos continuos pressionando o botéo de oscilagéo (E) provoca o apagamento do painel de
controle (1). Pressionar qualquer tecla ativara a tela novamente.

PROTECAQO DE SEGURANCA

1. PROTECAO CONTRA SOBREAQUECIMENTO: Este dispositivo esta equipado com um dispositivo de protegéo contra
superaquecimento de seguranga. Se ocorrer superaquecimento, certifique-se de que o interruptor de alimentacao (5) esteja desligado e
desligue a fonte de alimentag&o. Desconecte o dispositivo e deixe-o estriar por 30 minutos. Se algo estiver obstruindo as grades de fluxo
de ar (2 e 3), certifique-se de que o objeto seja removido. Apos 30 minutos, ligue o dispositivo novamente conforme descrito acima.

2. INTERRUPTOR TIP-OVER: O dispositivo s6 funcionara em uma superficie firme e estavel. Se o dispositivo néo estiver 100% estavel,
nao estiver na posicao vertical ou calr, o dispositivo desligara até ser colocado na posigéo correta.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

1. Certifique-se de que o dispositivo ndo esteja quente.

2. Antes de limpar o aparelho, retire o plugue da tomada elétrica.

3. Mantenha as aberturas de entrada (2) e saida (3) de ar limpas. N&o permita que a poeira se acumule nas aberturas.
4. Limpe a carcaga usando apenas um pano seco ou Umido.
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5. N&o mergulhe o aparelho em agua!

DADOS TECNICOS

Voltagem: 220-240V ~50-60 Hz

Poténcia: 2000W

Bateria: 1 x bateria de litio CR2025 (3V) néo incluida

em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes

perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se

reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. Nao colocar o
' dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priiertaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.
Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50-60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy, . o
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
valkgr?.s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bti naudojamas vyresniuy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisq ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti is tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
saFI)ygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuoseF.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smgis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patalse/tq. Bet kokius
taisy(/jmtu$ gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
prie isq(RCD?, kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis

%' kvalifikuotg elektrika.
%‘g 5. DraudZiama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
praustuvo su vandeniu.

EProtecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar
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16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kistuka iS lizdo,
kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra isjungtas.

17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStuka ar kroviklj i$ tinklo lizdo. Draudziama kisti rankas Fvanden[, ai prietaisas
qun%}as  tinkla. Pries vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elekrikas.

8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti Slapiomis rankomis.
19.Termoventiliatoriy statyti tik ant plokscio, stabilaus pagrindo
20. Pries istraukiant kiStuka, iS lizdo bitina visada iSjungti termoreguliatoriy ir termostato
rankenélg nustatyti maziausioje padé_tgje. . .

21. Nenaudoti termoventiliatoriaus didelés drégmés patalpose — vonios kambariuose,
dusuose, baseinuose ir pan. Drégme gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti prietaisa.

22. Veikiantis termoventiliatorius visg laikq turi bati prizidrimas ir stebimas. 1einant i$
patalpos, kurioje veikia termoventiliatorius, visada batina j iSjungti. Jeigu termoventiliatorius
néra naudojamas visg laikg, iStraukti kistuka is tinklo lizdo.

23. Nejungti termoventiliatoriaus | automatinj iSjungimo prietaisg, pvz., Silumos kontrolés
grietaisqar_laiko jungiklj. o . o

4. Degigsias medziagas, pvz., baldus, patalyne, popieriy, drabuzius, uzuolaidas ir pan.,
laikyti ne mazesniu nel vieno metro atstumu nuo termoventiliatoriaus.

25. Draudziama uzdengti veikiant] prietaisa ir déti ant jo kokius nors daiktus. Nenaudoti
Brietaisp_drabuii_ams dziovinti. o _ o o

6. Maitinimo laido nelaikyti virs termoventiliatoriaus, laidas negali liestis ar guléti Salia
karsty pavirSiy. Nestatyti termoventiliatoriaus po elektros lizdu.

27. Kaitinamieji pavirSiai gali jkaisti iki aukStesnés nei 60 °C temperatdros.
Termoventiliatorius turéty stoveti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyviinai negaléty jo pasiekti.
28. Prietaiso negalima diegti ir naudoti transporto priemonése.

29. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali biti karStos ar sukelti kibirkSciavima.
Termoventiliatoriaus negalima jungti vietose, kuriose naudojamos ar laikomos tokios
medZiagos kaip benzinas, daZai ar kitos degiosios medZiagos.

30. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino

31. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas .

32. Nenaud_oklte,Jel yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymiy. .
33. Naudokite Sildytuvag ant lygaus Ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
taip numato gamintojas

|SPEJIMAS: Nenaudokite Sio Sildytuvo mazose patalpose, kur yra zmoniu, kurie patys
negali H\j Ralikti, nebent uztikrinama nuolatiné priezidra.

ISPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizika, tekstile, uzuolaidas ar kitas degias
medziagas laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

Produkto apraSymas: Bokstinis ventiliatoriaus Sildytuvas Ad7738

1. Valdymo skydelis 2. Oro jleidimo tinklelis 3. Oro i8leidimo grotelés

4. Nuofolinio valdymo pultas 5. Maitinimo jungiklis

Valdymo skydelis (1): .. ! . o

A. Maitinimo mygtukas B. Sildymo galios lygio mygtukas C. Temperatiros reguliavimo mygtukas

D. Laikmacio mygtukas E. Horizontalaus svyravimo mygtukas F. Skaitmeninis ekranas
G. Uzrakinimo mygtuky budas

Sis prietaisas turi bati dedamas tik ant tvirto I\{ aus pavirSiaus ir maziausiai 100 cm atstumu nuo sieny ar kity objekty. Tai badas
optimizuoti oro srauta. Venkite jrenginio statyti kampuose ir mazose erdvése.

NAUDOJIMAS

1. |sitikinkite, kad maitinimo l1ungik|is (5) i$jungtas. (gkiékite kistuka | tinkama maitinimo lizdg, ir {junkite maitinimo jungiklj (5), esant]
irenginio gale. Pasukite maiinimo jungiklj (5) i$ padéties O | padet] . Prietaisas veikia budejimo rezimu, o skaitmeniniame ekrane (F)
rodoma kambario temperatra.

2. |junkite jrenginj paspausdami maitinimo mygtuka (A) nuotolinio valdymo pulte arba valdymo skydelyje. |renginys pradés veikli
ventiliatoriaus rezimu. Valdymo skydelyje uZsidegs ventiliatoriaus piktograma.
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3. Paspauskite $ildymo galios lygio mygtuka (B): o ) ) )

- vieng kartg dirbant Zemo Sildymo rezimu esant 1400 W galiai, valdymo skydelyje uZsidegs saulés piktograma,

- du kartus norint veikti didelio Sildymo reZimu esant 2000 W galiai, valdymo skydelyje uzsidegs antrosios saulés piktograma,

- tris kartus, kad iSjungtuméte Sildymo funkcija. Dabar veikia tik ventiliatorius, oro srové neSildoma.

4. Norédami isjungti jrenginj, paspauskite maitinimo mg/gtukq gA). Atkreipkite démesj: prietaisas uZtruks mazdaug 30 sekundziu, kol

nustos ’&Usti org. ISjunkite maitinimo jpngikl[(S) i$ | padeties | pgdét[érengliniolgale.. B ' ) .
EST'EJl AS: Leiskite {renginiui atvésti 30-60 sekundziy pries vél jjungdami'ir prie$ i§jungdami i$ elektros lizdo. Tai apsaugos vidines
alis.

Nuotolinio valdymo pulto (4) valdymas yra toks pat kaip ir rankinis valdymo skydelio (1) mggtukq valdymas.

Norédami naudoti '%rengin'lsu pridedamu nuotolinio valdymo pultu (4&, {dékite baterij%CRZ 5 | baterijy skyriy, ji nejgina | komplekta.
Norég?(a?jil iéirr(%i ba e)rijaJ tiesiog suspauskite maza skirtuka ir patraukite. |dékite 1 x CR2025 (3'V) licio baterija | maza plysj, kaip parodyta
paveikslélyje (3 pav.).

SVARBU: + simbolis ant jdétos baterijos turi bati nukreiptas { virSy. Tvirtai uzdarykite akumuliatoriaus skyriy, kad pradétuméte naudoti
nuotolinio valdymo pultg, %4).

LAIKMACIO FUNKCIJA:

Laikmatis leidzia nustatyti laiko trukm? nuo 1 iki 12 valandu, Nustathas laikas skai¢iuojamas atgal, kad J)rietaisas i$sijungty automatiskai.
Norédami naudoti laikmatj, paspauskite laikmacio mygtuka (D). Kiekvienas my?tuko paspaudimas padidina nustatytg laikg 1 valanda.
Nustatytas laikas bus rodomas skaitmeniniame ekrane (F) ir bus rodomas 1 valandos atstumu. Jei laikmatis buvo nustatytas 12 valandy
(maksimalus Iaikasé, f)aspaudus mygtuka dar karta, laikmacio funkcija bus nustatyta i§ naujo.

VIRPYBES FUNKCIJA:

Paspauskite svyravimo m%gtuk (E), kad jjungtuméte svyravimo funkcija. Prietaisas pradeda sibuoti  kaire ir | desine puse 50 laipsniy
diapazone, kad patalpoje buty platesnis oro srautas. Dar kartg paspauskite svyravimo mygtuka (E), kad iSjungtuméte svyravimo funkcifa.

TEMPERATUROS NUSTATYMAS:

Mygtukais (C) nustatykite r]orima_temperatﬁra.kl.(ambqryje.. . ) . o . .
1. Galimas temperattros diapazonas nuo 15 iki 40 laipsniy Celsijaus. Spauskite my?tukq (C) vélir vél, kol pasieksite norimg kambario
temperatiros lygj. Pirma karta naudojant numatytoji temperattra yra 25 laipsniai Celsijaus. Viena kartg paspaudus mygtuka (C),
pasikeigia vienas laipsnis.

2. Prietaisas automatiskai nustato Sildymo galia;

- veikia esant didelei 2000W éildXNQ galiai, jei nustatyta temperatra yra 4 laipsniais auk$tesné uz esama kambario temperatira.

- veikia maZa $ildymo galia 1400W, jei nustatyta temperatira yra 2-3 [aipsniais aukStesné uz esama kambario temperatiira.

- veikia ventiliatoriaus rezimu, jei nustatyta temperattra +/- 1 laipsniu skiriasi nuo esamos patalpos temperattros.

|SPEJIMAS: naudojimo metu nelieskite ir neuzdenkite oro jleidimo ir oro ileidimo angos.

MYGTUKY UZRAKINIMO FUNKCIJA: 3 sekundes nuolatinis laikmacio mygtuko paspaudimas (D) + temperatiiros mygtukas (C),
m)saugo nuo netycinio nustatymy pakeitimo.

lygtu ufatrakinimas: 3 sekundes nepertraukiamai paspaudus laikmacio mygtuka (D) + temperatdros mygtuka (C) dar karta, klavisy
uzrakto funkcija iSsijungs, prietaisas vél paruostas naudoti.
EKRANO UZDARYMO FUNKCIJA: 3 sekundes nuolat spaudziant svyravimo mygtuka (E), valdymo skydelis (1) uztemsta. Paspaudus
bet kuri klavi$a, ekranas vél pazadinamas.

SAUGOS APSAUGA .

1. APSAUGA NUO perkaitimo: Siame jrenginyje yra apsauginis jtaisas, apsaugantis nuo perkaitimo. Jei jvyksta perkaitimas, isitikinkite,
kad maitinimo jungiklis (5) yra i§jungtas ir iSjunkite maitinima. Atjunkite prietaisg ir leiskite jam atveésti 30 minuciy. Jei kazkas trukdo oro
srauto groteléms L?Z ir3), fsnikinkite, kad objektas yra paSalintas. Praéjus 30 minugiu, vél jjunkite jrenginj, kaip apraSyta aukSciau.

2. APVIRKIMO JUNGIKLIS: Prietaisas veiks tik ant tvirto stabilaus pavirsiaus. Jei prietaisas néra 100% stabilus, yra ne vertikalioje
padétyje arba nukrito Zemyn, prietaisas iSsijungs, kol bus pastatytas | reikiama padet].

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Eitikinkite, kad prietaisas néra karstas.

2. Prie$ valydami prietaisg iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

3. Laikykite Svarias oro jleidimo (2) ir iSleidimo angas (3). Neleiskite dulkéms kauptis ant angy.
4. Korpusag valykite tik sausu arba drégnu skuduréliu.

5. Nenardinkite prietaiso | vandenj!

TECHNINIAI DUOMENYS
gampa: 220-240V ~50-60 Hz
alia; 2000W
Baterija: 1 x CR2025 (3V) licio baterija nejtraukta

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti rplas}ikui skirtg konteinerj. Susidevéjusj prietaisg
atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti
tok%, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, butina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

[ vieta. Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltikiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
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vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata. _ o . _
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50-60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam. _ S o
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantosana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices firiSanu un uzglabasanu nedrikst veikt beérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7 .Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ar pasu ierici Gdent vai ari jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
ret jaunu kvalificta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas §abo{éta nometot vai kladu citu apstak|u
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada
darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
ersona autorizetos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
ietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keédé ieteicams uzgtadit
aliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

ﬁ] sazinieties ar kvalificétu e?ektriki.
A\ 15. lerfci aizliegts izmantot tdens tuvuma, pieméram,.. dusa, vanna virs

", izlietnes ar adeni.

16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no

elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.

17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi dden,
talit atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas tden, ja
ierice ir pieslégta elektribas

padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoS$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.

19. Termoventilatoru novietojiet tikai uz [idzenas, stabilas virsmas
20. Pirms kontaktdak$as atvieno$anas no elektribas padeves tikla parliecinieties vai
termoventilators ir izslegts un iestatits minimalaja pozicija. o
21. Neizmantojiet ierici telpas ar lielu gaisa mitrumu — vannas istaba, dusas telpas, baseini
u.c. Mitrums var radit issavienojumu un sabojat ierici.
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22. leslégtam termoventilatoram nemitigi jauzrauga un to nedrikst izlaist no acim. Izejot no
telpas, ieslégto termoventilatoru ir jaizsledz. Ja termoventilator netiek ieslégts, vienmer
iznemiet kontaktdaksu no elektribas padeves tikla.

23. Nepiesledziet termoventilatoru automatiskas izslégsanas iericei, pieméram, termiskas vai
laika kontroles iekartai.

24. Viegli uzliesmojoSus materialus, pieméram, mébeles, gultas vela, papirs, apgérbs,
aizkari u. tml. jatur vismaz viena metra attaluma no termoventilatora.

25. Neapsedziet ieslégtu ierici un nenovietojiet uz tas priekSmetus. Neizmantojiet ierici
apgérba zavésanai.

26. Stravas vadu nedrikst turét virs termoventilatora vai ta sakarsétas virsmas tuvuma.
Nenovietojiet termoventilatoru zem elektriskas kontaktligzdas.

27. Sildama virsma var sakarst virs 60 °C temperatiras. Termoventilatoram jaatrodas vieta,
kur bérniem un dzivniekiem nav pieejas.

28. lerici nedrikst instalét un izmantot transportlidzek|os.

29. lerices iekSpusé atrodas dalas, kas var bat karstas vai izraisit dzirksteloSanu.
Neieslédziet termoventilatoru vietas, kur tiek uzglabati tadi materiali ka benzins, krasas un
viegli uzliesmojosas vielas. _ o

30. Nelietojiet So silditaju vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma

31. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests

32. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes.

33. Izmantojiet sildtaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz

BRIDINAJUMS: Nelietojiet So silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
amest, ja vien netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.
RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka risku, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
viegli uzliesmojosus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpludes vietas.

Produkta apraksts: Torna ventilatora silditajs AD7738

1. Vadibas panelis 2. Gaisa ieplides rezgis 3. Gaisa izpludes rezgis 4. Talvadibas pults 5. Stravas sledzis

Vadibas panelis (1):

A. Baro$anas poga B. Apkures jaudas lTmena poga C. Temperatras reguléSanas poga D. Taimera poga )
E. Horizontalas svarstibas poga F. Digitalais displejs G. Blokésanas pogas veids

So jerfci drikst novietot tikai uz stingras lidzenas virsmas un vismaz 100 cm attaluma no sienam vai citiem priek$metiem. Tas ir veids, ka
optimizét gaisa plismu. Nenovietojiet ierici stliros un mazas vietas.

LIETOSANA
1. Parliecinieties, vai stravas slédzis (5) ir izslégts. levietojiet kontaktdakSu piemérota stravas kontaktligzda un ieslédziet stravas padevi,
izmantojot stravas slédzi (5), kas atrodas ierices aizmuguré. Pagrieziet baro$anas slédzi (5) no stavokla O stavoklT . lerice ir gaidiSanas
rezima, un digitalais displejs E)F) parada telpas temperafru.
2. leslédziet ierici, nospiezot baro$anas pogu (A) uz talvadibas pults vai vadibas panela. lerice saks darboties ventilatora rezima. Vadibas
ganeﬁ tiks izgaismota ventilatora ikona.

. Nospiediet apkures jaudas limena pogu (B):
- vienreiz, lai darbotos zema apkures rezima ar 1400 W&audu, vadibas paneli iedegsies saules ikona,
- divas reizes, lai darbotos augstas apkures rezima ar 2000 W jaudu, vadibas panel tiks izgaismota otras saules ikona,
- tris reizes, lai izslégtu sildiSanas funkciju. Tagad darbojas tikai ventilators, gaisa plisma netiek uzkarséta.
4. Lai izslegtu ierici, nospiediet baro$anas pogu (A). Lidzu, nemiet véra: iericei bus nepiecieSsamas aptuveni 30 sekundes, lai parstatu
izpUst gaisu. |zsleédziet stravas slédzi %5& no pozicijas | uz poziciju O ierices aizmugure.
BRIDINAJUMS: Lauijiet iericei atdzist 30-60 sekundes pirms atkartotas ieslég$anas un pirms izslégsanas no stravas kontaktligzdas. Tas
aizsargas iekséjas dalas.

Talvadibas pults (4) darbiba ir tada pati ka vadibas panela (1) pogu manuala darbiba.

Lai lietotu ierici ar komplektacija ieklauto talvadibas pulti (4), ievietojiet bateriju CR2025 bateri'{L/J nodalijuma, tas nav ieklauts komplekta. Lai
iztrf]?lm}% aktlil[Tu)Iatoru, vienkarsi saspiediet mazo méliti un pavelciet. levietojiet 1 x CR2025 (3 V) litija bateriju mazaja sprauga, ka paradits
attela (3. attéls).

SV(jAIT_[GI: simbolam + uz ievietotas baterijas ir jabat verstam uz augsu. Lai saktu lietot talvadibas pulti (4), ciesi aizveriet akumulatora
nodalfjumu.

TAIMERA FUNKCIJA:
Taimeris |auj iestatTt laika ilgumu no 1 Iidz 12 stundam. lestatitais laiks tiek skaitits uz leju, lai automatiski izslégtu ierici. Lai izmantotu
taimeri, nospiediet taimera pogu (D). Katra pogas nospie$ana palielina iestatito laiku par 1 stundu. lestatitais laiks tiks paradits digitalaja
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?Ii(spletjé (tF)t'?n tiks paradits 1 stundas attaluma. Ja taimeris ir iestatits uz 12 stundam (MAX laiks), vélreiz nospiezot pogu, taimera funkcija
iks atiestatTta.

Svarstibu FUNKCIJA:

Nospiediet oscilacijas pogu (E), lai ieslégtu svarstibu funkciju. lerice sak Stpoties pa kreisi un pa labi 50 gradu diapazona, lai nodro$inatu
plasaku gaisa plismu telpa. Velreiz nospiediet oscilacijas pogu (E), lai izslégtu svarstibu funkciju.

TEMPERATURAS IESTATIJUMI:
Nospiezot pogas (C), iestatiet vélamo temperatdru telpa.
1. Temperatdras diapazons ir pieejams no 15 Iidz 40 gradiem péc Celsija. Nospiediet pogu EC) atkal un atkal, Iidz jus sasniedzat vélamo
temperatdras limeni telpa. Pirmaja lietoSanas reizé nokluséjuma temperatra ir iestatita uz 25 gradiem péc Celsija. Vienreiz nospiezot
go?u (C), notiek izmainas par vienu gradu.
. lerice automatiski iestata apkures jaudu:
- tas darbojas ar lielu sildiSanas jaudu 2000W, ja iestatita temperatra ir par 4 gradiem augstaka par pasreizéjo temperattru telpa.
- darbojas ar zemu apkures jaudu 1400W, ja iestatita temperatara ir par 2-3 gradiem augstaka par pasreizéjo temperatdru telpa.
- tas darbojas ventilatora rezima, ja iestatita temperatdra +/- 1 gradu atSkiras no pasreizejas temperatiras telpa.

BRIDINAJUMS: Lieto3anas laika neaiztieciet un neaizsedziet gaisa ieplides un izplides atveres.

POGU BLOKESANAS FUNKCIJA: 3 sekundes nepartraukti nospiezot kopa taimera pogu (D) + temperatiras pogu (C), tas pasarga no
netisas iestatfjumu mainas.

Pogu atblokéSana: 3 sekundes nepartraukti kopa nospiezot taimera pogu (D) + temperatdiras pogu (C) vélreiz, taustinu blokésanas
funkcija tiks izslegta, ierice atkal ir gatava lietosanai.

DISPLEJA AIZSLEGSANAS FUNKCIJA: 3 sekundes nepartraukti nospiezot svarstibu pogu (E), vadibas panelis (1) tiek nodzasts.
NospieZot jebkuru taustinu, displejs atkal tiks aktivizéts.

DROSIBAS AIZSARDZIBA ;
1. AIZSARDZIBA PRET PARKARSTIBU: §T ierice ir aprikota ar droSibas parkar§anas ierici. Ja notiek parkar$ana, parliecinieties, ka
stravas slédzis (5) ir izslegts, un izslédziet stravas padevi. Atvienojiet ierici un |aujiet tai atdzist 30 minutes. Ja kaut kas trauce gaisa
BIUsmas rezgiem (2 un 3), parliecinieties, ka objekts ir nonemts. Péc 30 mindtem atkal ieslédziet ierici, ka aprakstits ieprieks.

. APGASANAS SLEDZIS: ierice darbosies tikai uz stingras, stabilas virsmas. Ja ierice nav 100% stabila, atrodas ne vertikala stavok vai
nokrita, ierice izslégsies, I1dz ta tiks novietota pareizaja stavoklr.

TIRISANA UN APKOPE

1. Parliecinieties, vai ierice nav karsta.

2. Pirms ierices tiriSanas iznemiet kontaktdaksu no elektribas kontaktligzdas.

3. Turiet gaisa ieplides (2) un izplades (3) atveres tiras. Nelauijiet putekliem uzkraties uz atverém.
4. Tiriet korpusu, izmantojot tikal sausu vai mitru dranu.

5. Neiegremdejiet ierici adent!

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240V ~50-60 Hz

Jauda: 2000W

Baterija: 1 x CR2025 (3V) litija baterija nav ieklauta

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
I | nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi jacf'érgi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb liilitada ainult 220-240V ~50-60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita iheaegselt ihte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilsilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
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all v&i juhul, kui neile on antud piisavad juhtnd6rid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kur laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kagsutamist vdta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is_tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vinm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
véﬂavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditddkotta, et ta seal &ra

arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.

alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elekdripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma Fealispinda.
13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei leta
30 mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

) 15. Ar%e kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
@ kraanikausi kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik
pistikupesast valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi sils, kui seade on valja lilitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kul seade kukub vette, tommake pistik
vOi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
Uhegd{atud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.

18. Arge puudutage masinat eg?a laadijat mérPade katega.

19. Asetage soojapuhur alati siledale ja stabiilsele pinnale.

20. Enne pistiku pistikupesast valjatdbmbamist lilitage soojapuhur alati vélja ja keerake
termgstaadi nupp minimaaltemperatuuri asendisse

21. Arge kasutage soojapuhurit suure dhuniiskusega ruumides — vannitubades,
dusiruumides, ujulates jne. Niiskus vdib seadme luhisesse ajada vois seda muul viisil
kahjustada.

22. Tootav soojapuhur peab olema pideva jarelevalve all ja kogu aeg nagemisulatuses.
Kui lahkute ruumist, milles soojapuhur tootab, lilitage puhur alati valja. Mittetootava puhuri
pistik peab kindlasti olema pistikupesast valja tdmmatud.

23. Arge Uhendage soojapuhurit automaatsete lulitusseadmetega, naiteks temperatuuri
reguleerimise seadmed vOi aegreleed.

24. Hoidke kergestisuttivad esemed, nagu moobel, voodipesu, paber, rdivad, kardinad jms
soojapuhurist vahemalt Uhe meetri kaugusel. .

25. Arge katke seadet tootamise ajal ega asetage sellele mingeid esemeid. Arge kasutage
seadet rdivaste kuivatamiseks.

26. Arge jatke soojapuhuri toitejuhet seadme alla, jalgige samuti, et toitejuhe ei puutuks
vastu seadme kuumi pindu ega asuks nende laheduses. Arge kasutage soojapuhurit
seinapistikupesa all.
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27. Seadme kuttepinnad voivad kuumeneda tle 60 °C. Soojapuhur peab asetsema kohas,
kus lapsed ega lemmikloomad sellele ligi ei paaseks.

28. Seadet el tohi paigaldada séidukitesse ega seda séidukites kasutada. .

29. Seadme sees on osi, mis vdivad muutuda vé?a kuumaks ja sademeid eraldada. Arge
kasutage sooH'apuhurit ruumides, kus hoitakse selliseid materjale, nagu bensiin, varvid voi
muugd tuleohtlikud ained.

30. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses

31. Arge kasutage seda soojendit, kui see on maha kukkunud

32. Arge kasutage, kui kutteseadme kahjustamisel on nahtavaid marke.

3t3;. quubtage kltteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal vdi kinnitage see seinale, kui tootja seda
ette née

HOIATUS: Arge kasutage seda kutteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei
suuda neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstille, kardinaid vdi muid kergestisuttivaid
materjale klttekeha dhu valjalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

Tootekirjeldus: Tornisoojendi ventilaator AD7738
1. Juhtpaneel 2. Ohu sisselaskevore

3. Ohu véljalaskevére 4. Kaugjuhtimispult 5. Toitelliti

Juhtpaneel (1):

A. Toitenupp B. Kiitte véimsustaseme nupp C. Temperatuuri reguleerimise nupp

D. Taimeri nupp E. Horisontaalse vénkumise nupp  F. Digitaalne ekraan G. Lukustusnuppude viis

Seade tuleks asetada ainult kindlale tasasele pinnale ja vahemalt 100 cm kaugusele seintest voi muudest objektidest. See on viis Ghuvoolu
optimeerimiseks. Véltige seadme paigutamist nurkadesse ja vaikestesse kohtadesse.

KASUTAMINE

1. Veenduge, et toitelliti (5) on valja lilitatud. Sisestage pistik sobivasse pistikupessa ja lilitage toide sisse seadme tagaosas asuva
toiteldliti (5) abil. Péorake toitellliti (5) asendist O asendisse |. Seade on ootereziimis ja digitaalne naidik (F) naitab ruumi temperatuuri.
2. Lilitage seade sisse, vajutades kaugjuhtimispuldil vi juhtpaneelil toitenuppu (A). Seade hakkab toétama ventilaatori reziimis.
Juhtpaneelil siittib ventilaatori ikoon.

3. Vajutage kiittevoimsuse taseme nuppu (B):

- tiks kord, kui todtate madalal kuumutusreziimil vdimsusel 1400 W, siittib juhtpaneelil Féikeseikoon,

- kaks korda kérgel kuumutusreziimil 2000 W vdimsusel tootamiseks pdleb juhtpaneelil teise paikese ikoon,

- kolm korda kiittefunktsiooni valjaliilitamiseks. Niiid td6tab ainult ventilaator, 6huvoolu ei soojendata.

4. Seadme valjalllitamiseks vajutage toitenuppu (A). Pange tahele: seadmel kulub 6hu véljapuhumise Idpetamiseks umbes 30 sekundit.
Seadme ta%aosas |ulitage toiteliiliti (5) valja asendist | asendisse O.

HOIATUS: Laske seadmel 30-60 sekundit jahtuda enne uuesti sisseltilitamist ja enne vooluvdrgust valjalulitamist. See kaitseb sisemisi osi.

Kaugjuhtimispuldi (4) t66 on sama, mis juhtpaneeli ﬁ1 nupfude kasitsi juhtimine.

Seadme kasutamiseks kaasasoleva kaugjuntimispuldiga (4) pange patarei CR2025 é)atareipesasse, see ei kuulu komplekti. Aku

eemaldlagﬂseksslihtsalt pigistage véikest sakki ja tommake. Sisestage 1 x CR2025 (3 V) liitiumaku vaikesesse pilusse, nagu néidatud
opnisel (joonis 3).

k_AngIItS: Sisestazud aku stimbol + peaks olema suunatud ilespoole. Kaugjuhtimispuldi (4) kasutamise alustamiseks sulgege patareipesa
indlalt.

TAIMER FUNKTSIOON:

Taimer véimaldab maérata aja pikkuseks 1-12 tundi. Seadistatud aega loendatakse seadme automaatseks véljaliilitamiseks. Taimeri
kasutamiseks vajutage taimeri nuppu (D). Iga nupuvajutus suurendab maaratud aeé;a 1 tunni vorra. Maératud aeg kuvatakse
digitaalekraanil (f)ja kuvatakse 1-tunnise vahemaa tagant. Kui taimer on seatud 12 tunniks (MAX aeg), siis nupu veel kord vajutamine
lahtestab taimeri funkisiooni.

VONKUME FUNKTSIOON:

Vénkefunktsiooni sisseliilitamiseks vajutage vénke nuppu (E). Seade hakkab likuma vasakulei'za paremale kiiljele 50 kraadi ulatuses, et
tagada ruumis laiem 6huvool. Vonkefunktsiooni véljalUlitamiseks vajutage uuesti vénkenuppu (E).

TEMPERATUURI SEADISTAMINE:

Nuppude (C) vajutamisega seadista?e ruumis soovitud temperatuur.

1. Temperatuurivahemik on saadaval vahemikus 15 kuni 40 kraadi Celsiuse jargi. Vajuta%e ikka ja jalle nuppu (C), kuni saavutate ruumis
soovitud temperatuuritaseme. Esmakordsel kasutamisel on vaiketemperatuuriks seatud 25 kraadi Celsiuse jargi. Uks nupu (C) vajutamine
pohjustab iihe kraadi muutuse.

2. Seade seadistas kiittevdimsuse automaatselt:

- tootab suurel kittevdimsusel 2000V, kui seadistatud temperatuur on 4 kraadi kdrgem kui ruumi praegune temperatuur.

- todtab madalal kiittevéimsusel 1400W, kui seadistatud temperatuur on 2-3 kraadi kdrgem kui ruumi praegune temperatuur.

- see to6tab ventilaatori reZiimis, kui seadistatud temperatuur on +/- 1 kraadi vdrra erinev ruumi praegusest temperatuurist.

HOIATUS: kasutamise ajal arge puudutage ega katke 6hu sisse- ja valjalaskeavasid.
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NUF’tULUKU FtUNKTSIOON: Taimeri nupu (D) + temperatuurinupu (C) 3-sekundiline pidev kokkuvajutamine kaitseb seadete tahtmatu
muutmise eest.

Nuppude lukust vabastamine: Taimeri nupu (D) + temperatuurinupu (C) uuesti 3 sekundit jérjest vajutades, klahviluku funktsioon lilitub
valja, seade on taas kasutusvalmis.

EKRAANI TUGESTAMISFUNKTSIOON: vénkenupu (E) 3-sekundiline pidev vajutamine pdhjustab juhtpaneeli (1) tiihjenemise. Mis tahes
klahvi vajutamine dratab ekraani uuesti.

OHUTUSKAITSE .
1. ULEKUUMEMISE KAITSE: see seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemise korral veenduge, et toiteldliti (5) on vélja

|ilitatud ja lulitage toide valja. Uhendage seade vooluvérgust lahti ja laske sellel 30 minutit jahtuda. Kui miski takistab dhuvooluvarke (2 ja
3), veenduge, et objekt on eemaldatud. Pérast 30 minuti méodumist lulitage seade Ulalkirjeldatud viisil uuesti sisse.

2. UMBERULITUS: Seade toGtab ainult kindlal stabiilsel pinnal. Kui seade ei ole 100% stabiilne, asub mitte vertikaalasendis vdi kukkus
alla, lilitub seade valja seni, kuni see asetatakse Gigesse asendisse.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Veenduge, et seade poleks kuum.

2. Enne seadme puhastamist eemaldage pistik pistikupesast..

3. Hoidke &hu sisselaskeava (2) ja véljalaskeava (3) puhtad. Arge laske avadele tolmu koguneda.
4. Puhastage korpust ainult kuiva vai niiske lapiga.

5. Arge kastke seadet vette!

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240V ~50-60 Hz

Vaimsus: 2000W

Aku: 1 x CR2025 (3V) liitiumaku ei kuulu komplekti

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud ogpmisEunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifa_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50-60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul Tn care Tn apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s se joace cu dispozitivul gi nu permitetj folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit]
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeal3).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
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alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
;_Z.Sa?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea Fe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

) 15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

- dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. Daca aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului i nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoatetl imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
af)aratul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.
19. Termoventilatorul poate fi amplasat numai pe o suprafata plana si stabila
20. Inainte de a scoate stecherul din priza, intotdeauna opriti termoventilatorul si rotiti
butonul termostatului in pozitia minima.
21. Nu folositi termoventilatorul Tn incaperi cu umiditate ridicata - bai, dusuri, piscine, etc.
Umiditatea poate provoca scurtcircuit sau defectiune.
22. Termoventilatorul in stare de functionare intotdeauna si trebuie sa fie sub supravegherea
si la vedere. In momentul iesirii din incaperea in care functioneaza termoventilatorul acesta
intotdeauna trebuie oprit. Daca termoventilatorul nu functioneaza intotdeauna scoateti
gtecherul din priza.

3. Nu conectati termoventilatorul la echipamente automate de comutare, de ex.
dispozitivele de control termic sau timer.
24. Materialele inflamabile de ex. mobilierul, lenjeria de pat, hértia, haine, perdele, etc.
trebuie amplasate o distanta de cel putin un metru de termoventilator.
25. Nu se permite acoperirea dispozitivului atunci cind acesta se afla in stare de functionare
si nici nu se permite amplasarea pe acesta a diferitelor obiecte. Nu folositi aparatul pentru
uscarea hainelor.
26. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra termoventilatorului
si nici nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu
asezati termoventilatorul sub priza.
27. Suprafetele de incalzire se pot incalzi pana la o temperatura de peste 60 ° C
Termoventilatorul ar trebui sa fie amplasat intr-un astfel loc in care copiii si animalele nu au
avut acces.
28. Aparatul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.
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29. In interiorul aparatului exista parti care pot fi fierbinti, sau pot provoca scantei. Nu porniti
termoventilatorul in locurile in care sunt utilizate sau depozitate materiale, cum ar fi benzina,
vopsea, sau alte substante inflamabile.

30. Nu utilizati acest incalzitor in imediata apropiere a unei cazi, dus sau piscina

31. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat

32. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului.

33. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plana si stabild sau atasati-| la perete, daca este
prevazut de producator

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sa le paraseasca singure, decat daca este asigurata o supraveghere constanta.
AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati textile, perdele sau alte
materiale inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.

Descriere produs: incalzitor cu ventilator turn Ad7738

1. Panou de control 2. Grila de admisie a aerului

3. Grila de evacuare a aerului 4. Telecomanda 5. Comutator de alimentare

Panou de control (1): . . . .
A. Butonul de pornire B. Butonul de nivel al puterii de incalzire C. Buton de reglare a temperaturii
D. Buton de cronometru E. Buton de oscilatie orizontala F. Afisaj digital

G. Butoane de blocare

Acest dispozitiv trebuie asezat numai pe o suprafatd plana ferma si la o distanta de minim 100 cm fata de pereti sau orice alte obiecte. Este
o modalitate de a optimiza fluxul de aer. Evitati plasarea dispozitivului n colturi si spatii mici.

UTILIZARE

1. Asigurati-va ca intrerupatorul de alimentare (5) este oprit. Introduceti stecherul intr-o priza adecvata si porniti alimentarea cu ajutorul
comutatorului de alimentare (5) situat in spatele dispozitivului. Rotiti comutatorul de alimentare (5) din pozitia O in pozitia |. Dispozitivul este
in modul de asteptare si afisajul digital (SF) arata temperatura camerei.

2. Porniti dispozitivul apaséand butonul de alimentare (A) de pe telecomandé sau de pe panoul de control. Dispozitivul va incepe sa
functioneze in modul ventilator. Pictograma ventilatorului va fi iluminaté pe panoul de control.

3. Apasati butonul Nivel de putere de incalzire (B):

- 0 datd pentru a functiona in modul de incélzire scazuta la o putere de 1400W,\ﬁictograma soarelui va fi iluminata pe panoul de control,
-de d?téa ori penltru afunctiona in modul de incalzire mare la o putere de 2000V, pictograma celui de-al doilea soare va fi iluminata pe
panoul de control,

- de trei ori pentru a opri functia de incélzire. Acum doar ventilatorul functioneaza, fluxul de aer nu este incalzit.

4. Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul de pornire (A). Va rugrém s& retineti: unitatea va dura aproximativ 30 de secunde pentru a opri
suflarea aerului. Opriti intrerupatorul de alimentare (5) din pozitia | in pozitia O din spatele unitatii.

AVERTISMENT: Lasati dispozitivul s se raceasca timp de 30-60 de secunde inainte de a porni'din nou si inainte de a opri din priza. Acest
lucru va proteja partile interioare.

Operarea telecomenzii (4) este aceeasi cu operarea manuala a butoanelor de pe panoul de control (1).

Pentru a utiliza dispozitivul cu telecomanda (4) furnizata, introduceti bateria CR2025 in interiorul compartimentului bateriei, aceasta nu este
inclusa in kit. Pentru a scoate bateria, gur si simplu strangeti urechea mica si trageti. Introduceti 1 baterie cu litiu CR2025 (3V) in crapatura
mica, asa cum este ilustrat (imaginea 3). R

IMPORTANT: Simbolul + de pe bateria introdus trebuie sa fie orientat in sus. Inchideti ferm compartimentul bateriei pentru a incepe sa
utilizati telecomanda (4).

FUNCTIATIMER:

Cronometrul vd permite sa setati durata de timp de la 1 1a 12 ore. Timpul setat este numarat invers pentru a opri automat dispozitivul.
Pentru a utiliza temporizatorul, apasati butonul temporizatorului (D). Fiecare apasare a butonului creste timpul setat cu 1 ord. Durata setaté
va fi afisaté pe afisajul digital (F} si va fi afisata pe distante de 1 ora. Daca temporizatorul a fost setat pentru 12 ore (timpul MAX), apasarea
butonului incé o datd va reseta functia de cronometru.

FUNCTIA DE OSCILATIE:

Apasati butonul de oscilatie (E) pentru a activa functia de oscilatie. Dispozitivul incepe sa se roteasca din stanga si din dreapta in intervalul
de {)IOtgje grade pentru a oferi un flux de aer mai larg in camera. Apasati din nou butonul de oscilatie (E) pentru a dezactiva functia de
oscilatie.

SETARE TEMPERATURA:

Prin apasarea butoanelor (C) setati temperatura dorita in camera.

1. Intervalul de temperatura este disponibil de la 15 la 40 de grade Celsius. Apasati butonul (C) din nou si din nou pana cand ajungeti la
nivelul de temperatura dorit in camera. Pentru prima utilizare, temperatura implicita este setata la 25 de grade Celsius. La apasarea
butonului &C) se produce o schimbare de un grad.

2. Dispozitivul seteaza automat puterea de incalzire:

- functioneaza la putere mare de incalzire 2000W daca temperatura setata este cu 4 grade mai mare decat temperatura actuala in camera.
- functioneaza la putere de incalzire scazuta 1400W daca temperatura setata este cu 2-3 grade mai mare decat temperatura actuala in
camera.

- functioneaza in modul ventilator daca temperatura setatd este diferita de +/- 1 grad fatd de temperatura actuala in camera.

AVERTISMENT: In timpul utilizérii, nu atingeti si nu acoperiti orificiile %ei intrare si de evacuare a aerului.



FUNCTIE DE BLOCARE BUTONE: 3 secunde apaséand in mod continuu butonul temporizator (D) + butonul de temperatura (C), protejeaza
impotriva modificarii neintentionate a setarii.

Deblocarea butoanelor: 3 secunde continuu apasand impreuna butonul temporizatorului (D) + butonul de temperatura (C) din nou, functia
de blocare a tastelor va fi dezactivata, dispozitivul este gata de utilizare din nou.

FUNCTIA DE DETERMINARE A DISPLAY: Apasarea continua de 3 secunde a butonului de oscilatie (E) provoaca oprirea panoului de
comanda (1). Apasarea oricdrei taste va trezi din nou afisajul.

PROTECTIE DE SIGURANTA

1. PROTECTIE LA SUPLIMENTARE: Acest dispozitiv este echipat cu un dispozitiv de protectie impotriva supraincalzirii. Daca apare
supraincélzirea, asigurati-va ca intrerupatorul de alimentare (5) este oprit si opriti sursa de alimentare. Deconectati dispozitivul si lasati-l sa
se raceasca timp de 30 de minute. Daca ceva blocheaza grilajele de flux de aer'(2 si 3), asigurati-va ca obiectul este indepartat. Dupa ce
au trecut 30 de minute, porniti din nou dispozitivul asa cum este descris mai sus.

2. Comutator de rasturnare: Dispozitivul va functiona numai pe o suprafata ferma si stabila. Daca dispozitivul nu este 100% stabil, este
situat Tn pozitia neverticald sau a cazut, dispozitivul se va opri pana cand este plasat in pozitia corecta.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Asigurati-vé ca dispozitivul nu este fierbinte.

2. Inainte de curatarea dispozitivului scoateti stecherul din priza.

3. Péstrati curate orificiile de admisie a aerului (2) si de evacuare (3). Nu lasati praful s& se adune pe deschideri.
4. Curélatfi carcasa folosind numai o cérpa uscata sau umeda.

5. Nu scufundati aparatul in apa!

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V ~50-60 Hz

Putere: 2000W

Baterie: 1 x baterie cu litiu CR2025 (3V) nu este inclusa

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajlele din carton va rugam sa le transmiteti ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de

- depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOST! _ _

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur)atl prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljucivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe -
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50-60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utinice za napajanje, pridrzavajuéi utinicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. I . .
7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
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treba biti promjenjen od strane specFaIizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStec¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku. o
15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuem, u kadi, il iznad umivaonika s

vodom.

\_Y 16.Kada uredaj koristi se u kupaonici, nakon $to ga koristite, izvadite utikac iz
uticnice, jer blizina vode predstavlja rizik, Cak i kada uredaj je iskljucen.
17. Nemojte dozvoliti da se ureda natopi. Ukoliko uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikaC iz zidne utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj ukljucen na mrezu. Pre
ponovne upotrebe on mora da se provjerava od strane kvalificiranog elektricara.
18. Ne hvatajte uredaj ili punja mokrim rukama.
19. Termoventilator treba stavjati samo na ravnu, stabilnu povrsinu
20. Pre uklanjanja utikaca iz zidne utiCnice, uvijek iskljuCite termoventilator i okrenite okretni
te prekidac termostata na minimum poziciju.
21. Ne koristite termoventilator u sobama, gde je visoka vlaznost — kupaonice, tusevi, bazeni
itd. Vlaga moze izazvati kratak s&oj ili kvar uredaja. I
22. Radeci termoventilator u svakom trenutku mora biti pod nadzorom i na vidiku. Kada
izlazimo iz prostorije u kojoj radi teroventilator uvijek moramo ga iskljuciti. Ako
termoventilatorne radi, uvijek ga iskljucite iz zidne uticnice.
23. Ne povezuje termoventilator sa automatskim uredajem za iskljuCivanje, npr. kontrolnog
termo uredaja ili timera.
24. Zapaljive materijale npr. namjestaj, posteljinu, papir, odjecu, zavjese, itd. drzati na
udaljenosti od najmanje jednog metra od termoventilatora. _
25. Nemojte pokrivati uredaj za vrijeme rada, niti stavljati na njemu nikakve predmete.
Nemoijte koristiti uredaj za suSenje odjece.
26. Kabl za napajanje moze biti postavljen iznad termoventilatora, ne bi trebalo da dodiruje ili
jety blizini njegovih vrucih povrSina. Nemojte stavljati termoventilator ispod elektricne
utiénice.
27. Grejne povrsine mogu se zagrijati na temperaturu visu od 60 °C. Termoventilator treba
biti u mjestu da djeca i zivotinje nemaju njemu pristup.
28. Uredaj nemoijte instalirati ili koristiti u vozilima.
29. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruce, ili uzrok iskre. Nemojte ukljuili
termoventilator na mjestima gdje se Koriste ili Cuvaju materijali kao Sto su benzin, boje, ili
druge zapaljive supstance.
30. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena
31. Ne Koristite ovaj grijac ako ie' pao _ S
32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi ostecenja grijalice. _
33..Korg,tl’5e grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac
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UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mo%u sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor. 5 )
UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od poZara, drZite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

Opis proizvoda: Toranj grijac AD7738

1. Kontrolna tabla 2. Resetka za dovod zraka 3. Redetka za izlaz zraka

4. Daljinski upravijaé 5. Prekida¢ za napajanje

Kontrolna tabla (1):

A. Dugme za napajanje B. Dugme za nivo snage grejanja C. Dugme za regulaciju temperature
D. Dugme za tajmer E. Taster za horizontalno oscilovanje F. Digitalni displej

G. Nacin zakljuCavanja dugmadi

Ovaj uredaj treba postaviti samo na &vrstu ravnu povrsinu i na udaljenosti od najmang'e 100 cm od zidova ili drugih predmeta. To je nacin da
se optimizuje protok vazduha. Izbjegavajte postavljanje uredaja u uglove i male prostore.

UPOTREBA

1. Provjerite je li prekidac za napajanje (5) iskljucen. Utaknite utika¢ u odgovaraju¢u uticnicu i uklju¢ite napajanje prekidacem (5) koji se
nalazi na straznjoj strani uredaja. Okrenite prekida¢ za napajanje (5) iz polozaja O u poloZaj I. Uredaj je u stanju pripravnosti i digitalni
displej (F) prikazuje sobnu temperaturu.

2. Ukljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje (A) na daljinskom ili kontrolnom panelu. Uredaj ¢e poceti raditi u nacinu rada
ventilatora. lkona ventilatora ¢e biti osvijetliena na kontrolnoj tabli.

3. Pritisnite tipku za nivo snage grijanja (B):

- jednom za rad u rezimu niskog grijanja pri 1400W snage, ikona sunca Ce biti upaljena na kontrolnoj tabli,

- dva puta za rad na visokom rezimu grijarg'a dpri 2000W snage, ikona drugog sunca Ce biti upaljena na kontrolnoj tabli,

- tri puta za iskljucivanje funkcije grijanja. Sada radi samo ventilator, struja zraka se ne zagrijava. i ) )
4. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite dugme za napajanje ﬁA). Imajte na umu: jedinici e trebati otprilike 30 sekundi da prestane izduvavati
zrak. Iskljucite grekidaé za napajanje (5) iz polozaja | u polozaj O na straznjoj strani jedinice.

UPOZORENJE: Ostavite uredaj da se ohladi 30-60 sekundi prije ponovnog ukljucivanja i prije nego $to ga iskljucite iz utiénice. Ovo ¢e
zastititi unutrasnje dijelove.

Dalili)nsko upravljanje (4) je isto kao i ru¢no upravljanje dugmadima na kontrolnoj tabli §1).
Da biste koristili uredaj sa isporucenim daljinskim upravijacem (4), stavite bateriju CR2025 u odeljak za baterije, nije ukllju(:ena u komplet.
DaKgiste iz(all'?(i" g?teri]u, jednostavno stisnite mali jezi¢ak i povucite. Umetnite 1 x CR2025 (3V) litijumsku bateriju u mali prorez kao $to je
rikazano (slika 3). .
AZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji treba da bude okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite odeljak za baterije da biste poCeli da koristite
daljinski upravljac (4).

FUNKCIJA TAJMERA:

Tajmer vam omoguc¢ava da podesite duzinu vremena od 1-12 sati. Pode$eno vrijeme se odbrojava kako bi se uredaj automatski iskljucio.
Da biste koristili tajmer, pritisnite dugme tajmera (D). Svaki pritisak na dugme povecava podeseno vreme za 1 sat. Pode$eno vreme bice
prikazano na digitalnom displeju (F) i bi¢e prikazano u razmacima od 1 sata. Ako je tajmer postavljen na 12 sati (MAX vrijeme), ponovnim
pritiskom na tipku ¢e se resetirati funkcija tajmera.

FUNKCIJA OSCILACIJE:
Pritisnite dugme za oscilovanje (E) da biste ukljuili funkciju oscilovanja. Uredaj poCinje da se okrece [Fevo i desno u rasponu od 50 stepeni
kako bi omogucio $iri tok zraka u prostoriji. Pritisnite dugme za oscilovanje (E) ponovo da biste iskljucili funkciju oscilovanja.

PODESAVANJE TEMPERATURE:

Pritiskom na dugmad (C) podesite Zeljenu temperaturu u é)rostoriji.

1. Raspon temperature je dostupan od 15 do 40 stepeni Celzijusa. Pritiskajte dugme £C) iznova i iznova dok ne postignete Zeljeni nivo
temperature u prostoriji. Za prvu upotrebu standardna temperatura je postavljena na 25 stepeni Celzijusa. Jedan pritisak na dugme (C)
izaziva promgenu za jedan stepen.

2. Uredaj automatski podeSava snagu grijanja:

- radi na velikoj snazi Igrijanja 2000W ako je zadana temperatura 4 stepena viSa od trenutne temperature u prostoriji.

- radi na niskoj snazi [igrijanja 1400W ako je podeSena temperatura 2-3 stepena visa od trenutne temperature u prostoriji.

- radi u rezimu ventilatora ako je podeSena temperatura +/- 1 stepen razli¢ita od trenutne temperature u prostoriji.

UPOZORENJE: Tokom upotrebe nemojte dodirivati (initi prekrivati ulaz i izlaz za vazduh.

FUNKCIJA ZAKLJUCAVANJA DUGME: 3 sekunde neprekidno pritiskanje dugmeta tajmera (D) + dugme za temperaturu (C), Siti od
nenamerne promene podeSavanja.

Otkljuéavan]e dugmadi: 3 sekunde neprekidno pritiskanje dugmeta za tajmer (D) + dugme za temperaturu (C) ponovo, funkcija
zaklju¢avanja tastera Ce biti isklju¢ena, uredaj je ponovo spreman za upotrebu.

FUNKCIJA GASENJA EKRANA: 3 sekunde neprekidnog pritiska na oscilirajuéu tipku (E) uzrokuje zatamnjenje kontrolne ploce (1).
Pritiskom na bilo koji taster ponovo ¢e se probuditi ekran.

SIGURNA ZASTITA

1. ZASTITA OD PREGRIJANJA: Ovaj uredaL'e opreml{fn sigurnosnim uredajem za zatitu od pregri'avan%a. Ako dode do pregrijavanja,
uvjerite se da je prekidaC za napajanje (5) iskljucen i iskljucite napajanje. Iskljucite uredaj i ostavite da se hladi 30 minuta. Ako nesto ometa
reSetke protoka zraka (2,i 3), provjerite e li predmet uklonjen. Nakon Sto prode 30 minuta, ponovo ukljucite uredaj kao $to je gore opisano.
2. TIP-OVER PREKIDAC: Uredaj Ce raditi samo na ¢vrstoj stabilnoj povrsini. Ako uredaj nije 100% stabilan, nalazi se u ne okomitom
polozaju ili je pao, uredaj ¢e se iskljuciti dok se ne postavi u ispravan polozaj.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Provjerite da uredaj nije vruc.

2. Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz elektricne uticnice.

3.0 riavaite otvore za ulaz (2) i izlaz (3) Cistim. Ne dozvolite da se praSina skuplja na otvorima.
4. Ocistite kuciste samo suvom ili viaznom krpom.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~50-60 Hz

Snaga: 2000W i L
Baterija: 1 x CR2025 (3V) litijumska baterija nije uklju¢ena

Brinuci za okoli$.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaite u kontejner za plastiku.

Iskoriséen uredaLtrgba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastoLci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
= depONiju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, es jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.
2it’A Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszllt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltéré célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50-60Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozéasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készUléket kotni.
4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a kesztlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készUléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a kesztiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukert
felelos szemely feligyeletével tortenik, vagy kioktattak Oket a keszlleknek biztonsagos
hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezeést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél id6sebbek, és ezt fellgyelettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a hélézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
duRlaszoIéaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszileket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlleket az idGjaras hatasainak (es, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. ldokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérult, akkor a veszély
megsztntetése erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell csereéltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket sérllt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a keszileket, mivel ez
aramuteés veszélyevel jar. A sérlilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A keésztiléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
keszUlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutGtol, gaztiizhelytdl sto.

11. Ne hasznalja a készliléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A hélozati kabel nem loghat az asztal szelén tl, va[c(;y nem érhet forr feliilethez.

13. Nem szabad felugyelet nélkul hagyni a bekapcsolt kesziléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos dramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
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villanyszereldre kell bizni. i} i}
15. Ne hasznalja a keszléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, kadban sem vizzel teli
mosdékagylé folott.
\_Y 16. Ha a késziiléket firdészobaban hasznalja, hasznalat utan hizza ki a csatlakozot
E konntlaktorbél, mivel a viz kozelsége kockazatot jelent akkor is, ha a kész(lék ki van
apcsolva.
17. Ne hagyja atnedvesedni a készUléket, sem a tapegyseget. Abban az esetben, ha a
készilék a vizbe esik, azonnal hiizza ki a csatlakozot a konnektorbol. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készilék csatlakoztatva van a halézathoz. A készllék Ujboli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell képzett villanyszerelGvel.
18. Ne érintse a keszilleket sem a tapegységet nedves keézzel.
19. Atermoventilatort sima stabil feluletre allitsa.
20. A csatlakozd konnektorbdl torténé kihuzasa elétt mindig kapcsolja ki a termoventilatort és
tekerje a minimum pozicioba a termosztat forgatégombg'ét _
21. Ne hasznélja a termoventilatort magas leveg6-paratartalmu helyiségekben —
firdészobak, zuhanyzok, medencék stb. A nedvesség rovidzarlatot és a késztlék
meghibasodasat okozhatﬂa.
22. Am(ikodo termoventilator legyen mindig felu%yelet alatt es latotavolsagban. A helyiségbdl
— ahol a termoventilator miikodik — kimenve, mindig kapcsolja ki azt. Ha a termoventilator
nem miikodik, mindig huzza ki a csatlakozét a konnektorbol.
23. Ne kaﬁcsolja a termoventilatort automatikus kikapcsolo berendezéshez, pl. hdmerséklet
ellen6rz készulek va?(y id6kapcsolo. o
24. gyulékony anyagok pl. butorok, agynem(i papir, ruhazat, fliggonyok és ezekhez
hasonloak eseten tartson legalabb eg‘;(y meter tavolsagot a termoventilatortol.
25. Ne takarf(a le miikodés kozben a keszuléket, ne tegyen semmilyen targyat ra. Ne
hasznalja a kész(lleket runaszaritasra. i
26. a tapkabelt ne tegye a termoventilator folé, ne érintkezzen, vagy ne legyen forré feliiletek
kozelében. Ne allitsa a termoventilatort a konnektor ala.
27. Afltofeluletek felmelegedhetnek 60 °C- nal magasabb homérsekletre. A termoventilatort
allitsa olyan helyre ahol gyermekek és allatok nem férhetnek hozza.
28. A keészuléket ne telepitse és ne hasznalja jarmdveken.
29. A készulék belsejében vannak olyan alkatrészek, melyek forrok lehetnek, vagy szikrazast
okozhatnak. Ne kapcsolja be a termoventilatort olyan helyen, ahol hasznélva vagy térolva
vannak olyan anyagok, mint benzin festékek vagy mas gyulékony anyagok.
30. Ne hasznélja ezt a fiitotestet fiird6kad, zuhanyzo vagy uszoda kozvetlen kozelében
31. Ne hasznalja ezt a flitétestet, ha leesett
32. Ne hasznalja, ha a fiités karosodasanak lathato jelei vannak.
33. Afiit6testet sik és stabil fellileten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyartd eléirja

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a fiit6testet olyan kis heli/]iségekben, ahol vannak
olyan emberek, akik onmagukban nem kepesek elhagyni dket, hacsak nem biztositjak az
allando felligyeletet. i . o

FIGYELEM: A tlizveszeély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, figgonyodket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a f(itdberendezés kimenetétél.

Termékleiras: Torony ventilatoros fiités AD7738

1. Kezelépanel 2. LevegBbevezetd racs 3. Leveg® kivezetd racs 4. Taviranyito 5. Fékapcsold
Vezérlépult (1):
A. Bekapcsoldgomb B. Fiitési teljesitményszint gomb C. Hémérséklet-szabalyozé gomb

D. 1d6zit6 gom E. Vizszintes oszcillacios gomb F. Digitalis kijelz6
G. Zarégombok mddja

Ezt az eszkozt csak szilard, vizszintes felliletre szabad helyezni, és legalabb 100 cm tavolséagra a falaktol vagy mas targyaktol. Ez a
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|égéramlas optimalizalasanak egyik médja. Ne helyezze a késziiléket sarkokba és kis helyekre.

HASZNALAT

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fékapcsolo (5% ki van kapcsolva. Dugja be a dugét egy megfeleld konnektorba, és kapcsolja be a tapellatast
a készUlék hatuljan talalhato tapkapcsoloval (5). Forgassa a fékapcsolét (5) O allasbol | llasba. A késziilek készenléti izemmaédban van,
és a digitalis kijelzn (F) a szobahomérséklet lathato.

2. Kapcsolja be a készuléket a bekapcsologomb (A) megnyomasaval a taviranyiton vagy a vezérlépulton. A késziilék ventilator
Uizemmadban kezd miikodni. A ventilator ikon vilagit a vezerldpulton.

3. Nyomja meg a Fiitési teljesitményszint gombo\tléB):. . o

- ha egyszer alacsony fitési izemmaédban 1400 W teljesitménnyel mikddik, a nap ikonja vilagit a vezérlGpulton,

- kétszer magas flitési izemmaodban 2000 W teliesitménnyel, a méasodik nap ikonja vilagit a vezérlépulton,

- haromszor a flitési funkcio kikapcsolasahoz. Most csak a ventilator miikédik, a legaram nem melegszik.

4. Akesziilek kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsologombot (A). Kerjik, vegye figyelembe: az egységnek kortilbeliil 30 masodpercre
van szilksége, amig ledllitja a levegd kifujasat. Kaé)csolja i a tapkapcsolot (5) az'1 llasbol O allasba az egi(ység hatuljan.
FIGYELMEZTETES: Hagyja lehiini a késziléket 30-60' masodpercig, mielétt Ujra bekapcsolna, és mieltt kikapcsolna a konnektorbdl. Ez
megvédi a belsd részeket.

Ataviranyito (4) mikodése megegyezik a vezérlépult (1) gombjainak kézi mikodtetésével.

Ha a késziileket a mellekelt taviranyitéval (4) szeretné hasznalni, helyezze be a CR2025 elemet az elemtartoba, amely nem része a
készletnek. Az akkumulator eltavolitdsahoz egyszerlien nyomja meg a kis fiilet, és hiizza meg. Helyezzen be 1 x CR2025 (3V) litium
elemet a kis résbe az abra szerint (3. kép).

FONTOS: A beheli(ezett elemen 1évd + szimbélumnak felfelé kell néznie. A taviranyitd (4) hasznalatanak megkezdéséhez szorosan zarja
be az elemtarté rekeszt.

IDOZITO FUNKCIO:

Az id6zitd lehetévé teszi az id6 beallitasat 1-12 ora kozott. A beallitott idd visszaszamlalasa a késziilék automatikus kikapcsolasahoz. Az

id6zit6 hasznalatahoz nyomja meg az id6zit6 gombot (D). A gomb minden egyes megnyoméasa 1 6raval ndveli a beallitott id6t. A beallitott

id6 meﬁjelenik a digitalis kijelzon (F), es 1 oras tavolsagban jelenik meg. Ha az idézitd 12 orara van beallitva (MAX. idGtartam), a gomb

ismételt me ngomasa vigszadllitja az id6zit6 funkciot.

OSCILLACIOS FUNKCIO:

Nyomﬂ'a meg az oszcillaciés gombot (E) az oszcillacios funkcid bekapcsolasahoz. A késztilék 50 fokos tartomanyban balra és jobbra

Iﬂr(\du ni l|<gezgir,1 hogy szélesebb légaramot biztositson a helyiségben. Nyomja meg ismét az oszcillaciés gombot ()E) az oszcillacios funkcio
ikapcsolasahoz.

HOMERSEKLET BEALLITAS:

A (CLgombok me?nyoméséval allitsa be a kivant hdmérsékletet a helyiségben.

1. Ahdmérsékleti tartomany 15 és 40 Celsius-fok kozott érhetd el. Nyom{a meg Ujra és Ujra a (C) gombot, amig el nem éri a kivant
h@{pér§étkliti szintet a helyiségben. Elsé hasznalatkor az alapértelmezett hdmerseklet 25 Celsius fok. Agomb?C) megnyomasa egy fokos
véltozast okoz.

2. Akészilék automatikusan bedllitja a fiitési teljesitményt:

- 2000W nagy fiitdteljesitménnyel mikddik, ha a beallitoft hémérséklet 4 fokkal magasabb a helyiség jelenlegi hdmérsékleténél.

- Alacsony 1400W fiitési teljesitménnyel miikddik, ha a beéllitott hémeérséklet 2-3 fokkal magasabb a helyiség jelenlegi hémérsékleténél.

- ventilator izemmaédban miikodik, ha a beéllitott hdmérséklet +/- 1 fokkal eltér a helyiség jelenlegi hémérsékletétdl.

FIGYELMEZTETES: Hasznalat kézben ne érintse meg és ne takarja le a leveg bemeneti és kimeneti nyilasait.

GOMBZAR FUNKCIO: 3 masodperces folyamatos nyomva tartva az id6zitd gomb (D) + hmérséklet gomb (C) egyiitt, véd a nem
szandékos bedllitasmodositas ellen.

Gombok feloldasa: Az iddzit6 gomb (D) + hdmérséklet gomb (C) ismételt megnyomasa 3 masodpercig, a billenty(izar funkcio kikapcsol, a
készlilék Ujra hasznalatra kész.

KIJELZO KITORITESI FUNKCIO: Az oszcillacios gomb (E) 3 masodperces folyamatos lenyomésa a vezérlopanel (1) elsotétitését okozza.
Barmely gomb megnyomasa Ujra felébreszti a kijelzét.

BIZTONSAGI VEDELEM

1. TULMELEGEDES: Ez a késziilék biztonsagi tulmelegedés elleni védelemmel van felszerelve. Ha tuimelegszik, gy6z6djon meg arrol,
hogy a fékapcsolo (5) ki van kapcsolva, és kapcsolja ki a tapellatast. Huzza ki a késziléket, és hagyja hiilni 30 percig. Ha valami
iakfltdalyozzla ta |égaramlasi racsokat (2 és 3), gondoskodjon a targy eltavolitasardl. 30 perc elteltével kapcsolja be Ujra a késziiléket a fent
eirtak szerint,, ,

2. BILLENTYU KAPCSOLO: A készilék csak szilard, stabil fellileten miikodik. Ha a készilék nem 100%-ban stabil, nem fliggéleges
helyzetben van, vagy leesett, a készlilék kikapcsol, amig a megfelelé pozicidba nem keril.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Gydz8djon meg arrél, hogy a készilék nem forrd.

2. Akészilek tisztitasa el6tt huzza ki a dugét a konnektorbol.

3. Tartsa tisztén a levegd bemeneti (2) és kimeneti (3) nyilasait. Ne hagyja, hogy por gy(iljon 6ssze a nyilasokon.
4. A hazat csak szaraz vagy nedves ruhaval tisztitsa.

5. Ne meritse vizbe a készuléket!

MUSZAKI ADATOK

Feszliltség: 220-240V ~50-60 Hz

Teljesitmény: 2000W

lem: 1 x CR2025 (3V) litium elem nem tartozék

A kornyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket
kell eljuttatni a kijelolt gy(ijtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a
kozos szemétkosarba.

|
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. MmakegoHckm
YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXHO YNATCTBO 3A BE3EEHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHm, ako ypenoT e KOPUCTM 3a KOMepLMjanHu Lesn.
1.Mpeg ynoTtpeba Ha ypenoT BHUMATENHO NPOYNTAjTE 1 WU CEeKorall CreaeTe rm creaHuTe
ynatctaa. [1pon3BoanNTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NPoM3neryBaar o
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBY LIen1 KoM He ce KoMNaTUbWUIHK Co HeroBaTa npuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50-60Hz co 3a3emjyBare. O 6e36eaHOCHN NpuunHK He Tpeba aa
Cce NpuKIy4yBaaT NnoBeKe ypean Ha eeH 13BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4.bunete BHAMATENHK Kora ro ynotpebysate ypefoT Bo bnmanHa Ha feua. He um
[03BOSYBAjTE Ha Aelata fa Cv urpaat co

ypenoT. He nm fo3BonyBajTe Ha AeLaTa uim yreTo Kou He ro no3Haeaart ypenoT fa ro
kopuctaT 6e3 Haa3op.

S.HPEAYI'IPEJJYBAEbE: OBOj ypen Moxe fa ce KOpUCTU Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roanHn 1
nmua co HamaneHu UanYKN, CEH30PHU UM MEHTANMHK CMOCOBHOCTH, MNK LA CO
HEeA0CTaTOK Ha MCKYCTBO U 3HaeH-€, CaMo JOKOMKY Ce Noj Hag3op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT, unm ako Tue ce 0by4yeHu 3a Ge3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHK CO HEroBoTO paboTetbe. [lelata He Tpeba fga cv
urpaart co ypefoT. YnucTere 1 0apxyBarbe Ha ypedoT He Tpeba Aa ce BpLuM 0f CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Hag 8 rofuHu 1 0BME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeoT, Norneka 13sageTe ro NPUKIyYHUKOT Of
,EI,O%BO/J,OT”I;Ia CTpyja, NpuUTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKYYHUKOT UK LIENNOT ypes Bo Boga. Hukoral He
M3NoXKyBajTe 0 YPeOoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKO AMPEKTHA COHYeBa CBETIMHA MK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHMU YCIOBM.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNEKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 10 YpedoT Ha OBMlaCTEH CepBIUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len ba ce
n3berHat onacHu cutyauum.

9.Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan uin 6un
OLTEeTeH Ha G1o KakoB HAYMH UK ako He paboTu NpasunHO. He obuaysajTe ce camu aa ro
nonpaeaTte AedeKTHMOT Npon3BoAa Buaejkn Toa Moxe [a AoBeae A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypea Ha OBNacTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaskute Moxar fa
M M3BpLLYBaaT €AMHCTBEHO NPOCECUOHANHN NLa Of OBNACTEH CEpPBHC, braejku
HenpaBWITHUTE NONPaBKW MOXaT a Npeau3BuKaaT OnacH! CUTyaLmmn 3a KOPUCHNKOT.
10.Hwkoraw He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo GriManHa Ha 3arpeaHu Unv Bpenu noBpLUMHY
WINN KYjHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UiN MAVHCKA LUNOPETH.

11.HuKoraw He KopucTeTe ro ypeaoT Bo BnmnanHa Ha 3anannuen maTepujan.

12.He octaBajTe ro kabenot fa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa noBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A40BOA Ha CTpyja. [ypu u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alT1Ta, npenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuydeH
CUCTEM JONONMHUTENEH Ypes 3a pa3nuieH HanoH Ha ctyja (RCD) co HoMuHarnHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

) 15. He Tpeba fa ce kopuctvt ypegot Bo 6m3nHa Ha Boga, Ha np.: noA TyL, BO kaga
- unu Hag nabaeo co BoAa.

16. Kora ypenoT e KopuCTEH BO kanaTumo, no Kopucterweto Tpeba aa ce n3saam

kabenoT of rHe3noTo, buaejku 6nnsnHaTa Ha Boga NPeTCTaByBa ONacHOCT, Aypu ¥ Torall
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Kora ypefoT € UCKMyYeH.
17. [la He ce HaBoZeHyBa ypedoT uiv nonHavoT. [JoKonKy ypenoT nagHe Bo BoAa, BegHall
Aa ce n3Baam kabenoT unn aa ce UCKNyu ypeaoT of eNeKTPUYHOTO rHe3go. He cMee fa ce
CcTaBaar paueTe BO BOAa, Kora ypedoT e BKnydeH. [pes NOBTOPHOTO KOPUCTEHE, YperoT
Mopa fa buae npoBepeH 0 KBannUguKyBaH enekTpuyap.

18. He cMmee fa ce (paka ypedoT unum NonHayoT Co BMaxHW paue.

19. TepmoBeHTMNaTOpoT Tpeba fa ce NocTaBn Ha pamHa, cTaburiHa OCHOBa.

20. Mpep [a ce Ucknyym TEPMOBEHTUNATOPOT O rHe340TOo, cekorall npBo Tpeba fa ce
UCKIyuM 1 i@ Ce BpaTy TEPMOCTATCKOTO TPKaro Ha MUHUManHa nosuuuja.

21. He tpeba fa ce KopucTv TEPMOBEHTUNATOPOT BO NPOCTOPUM CO rofiemMa BNaXHOCT Ha
BO3AYXOT — KanaTuna, TyLwoBK, 6aseHn UTH. BnaxHocTa MOXe Aa npeansBuka OLUTETYBakE
Ha ypenoT.

22. BknyyeHnoT TepmoBeHTUnaTop Tpeba noctojaHo Aa buae HabrbyayBaH v BO BUANMBa
Brmauna. MNpwn n3nerysawe of npoctopujata kage UcTuoT pabotu, Tpeba ga ce UCKyYu.
JOKOMKY TEPMOBEHTMNATOPOT He PaboTi NOCTOjaHO, Cekorall Baaw ro kabenoT o rHe3goTo.
23. He Tpeba ga ce BKIyyYyBa TEPMOBEHTUNATOPOT 4O aBTOMATCKM yper 3a UCKNy4yBaE,
Ha np. ypeau 3a TepMUYHa KOHTPOMA UK BPEMEHM UCKITy4yBaYM.

24. JlecHo 3ananveu Matepujanu, kako Meben, NoCTenHWHa, anuwTa, 3aBecu UTH. Tpeba ga
ce apxar bapeM Ha efieH MeaTap 0AaneyeHoCT Off TEPMOBEHTUIATOPOT.

25. He Tpeba fga ce npekpuBa ypeaoT aogeka paboTu, HUTY Aa ce cTaBaaT Apyrv NpeameTy
Ha Hero. [la He ce KOpUCTW YpedoT 3a CyLUeHe anuwTa.

26. KabenoTt 3a nonHere Aa He Ce CTaBa Nof TEPMOBEHTUIATOPOT M Aa He NEXM BO
Brm3nHa nnv Jonupa HeroBIUTE XELLIKW MOBPLLMHW. [1a He ce CMecTyBa TEPMOBEHTUNATOPOT
noJ eNeKTPUYHOTO rHespo.

27. ['pejHnTe NOBPLUMHM MOXe Aa Ce 3arpeBaaT 4o Temnepatypa nosucoka og 60 °C.
ﬂeL@Ta W XMBOTHUTE He Tpeba fa umaaTt npuctan 4o TEPMOBEHTUNATOPOT.

28. YpenoT He cMee [ja Cce MHCTanupa uiv KopucTu Bo Bosuna.

29. Bo BHaTpeLUHOCTa Ha YpeaoT ce HaoraaT eneMeHTH KoM MOXe Aa Buaat XeLku unn nak
Aa npeaun3BrKyBaaT uckpewe. [la He ce YyBa TEPMOBEHTMNATOPOT BO MeCTa Kaze ce
KopucTaT UK YyBaaT MaTepujanu kako 6eH3uH, hapbu unu gpyry necHosananvem
MaTtepujanu.

Onwuc Ha npou3eogoT: I'pejay co BeHTUnaTop 3a kyna AD7738
1. KoHTponHa Tabna 2. PeweTka 3a Brea Ha Bo3gyx 3. PelwleTka 3a u3nes Ha Bo3gyx 4. [laneunHcku ynpaByBay
5. MNpeknHyBay 3a Hanojysare

KoHTponHa Tabna (1):

A. Konue 3a BknyyyBare B. Konue 3a HMBO Ha MOKHOCT Ha rpeetbe C. Konue 3a perynupatse Ha Temneparypata
D. Konye 3a Tajmep E. Konye 3a xopu13oHTanHo ocuunmpare F. Qurutanex gucnnej

G. Konunkba 3a 3aknyyyBatbe HaunH

OBoj ypen Tpeba Aa ce nocTaByBa Camo Ha LiBpCTa pamMHa NoBpLUMHA U Ha pacTojaHue of Hajmanky 100 cm o SuaoBM Ui Apyru
npeameTy. Toa e HauuH fia ce ONTUMM3NPa NPOTOKOT Ha BO3aYX. /13BerHyBajTe nocTaByBarbe Ha YPeaoT BO arn i Man NpocTopy.

KOPUCTEHE

1. MpoBepeTe Aany NpekvHyBayoT 3a HanojyBarse (5) e uckryyeH. BMeTHeTe ro npukiy4oKoT BO COOABETEH LUTEKEP U BKIyYETE ro
HanojyBak-eTo CO NMPEeKIHYBAYOT 3a HarojyBarbe (5) Koj ce Haora Ha 3aaH1oT Aen o ypeaoT. CBpTeTe ro NPekuHyBaYoT 3a Hanojysakse (5)
op nonoxbata O Bo nonox6ata |. YpeaoT e Bo pexuM Ha NOAr0TBEHOCT M auruTanHuoT aucnne) (F) ja nokaxysa cobHara Temnepartypa.
2. BknyyeTe ro ypefoT Co MpUTMCKakbe Ha KOMYETO 3a BKIyYyBatbe (A) Ha JaneunHCKVOT UnK Ha KOHTponHaTa Tabna. Ypefor ke noyHe aa
paboTy BO pexum Ha BeHTunatop. MkoHata 3a BEHTVIﬂaTOé)OT ke buae ocBeTneHa Ha koHTponHara Tabna.

3. MpuTtucHeTe ro kon4eTo HMBO Ha MOKHOCT Ha rpeetbe (B):

- eélHaLu 3a f1a paboTy BO peXMM Ha HUCKO rpeerse co MokHocT of 1400 W, nkoHaTta Ha COHLETO ke Guae OCBETNEHa Ha KOHTponHaTa
Tabna,

- ABanaTy 3a paboTa Bo pexiM Ha BICOKO rpeetbe co MokHOCT of 2000 W, nkoHaTa Ha BTOpOTO COHLe ke 61ae ocBeTneHa Ha
KOHTponHaTa Tabra,

- TpY NaTu 3a ucknydyBake Ha (hyHKLMjaTa 3a rpeete. Cera paboTi camo BEHTUNATOPOT, MPOTOKOT Ha BO3AyX He Ce 3arpeBa.

4. 3a pa ro uckIy4nTe ypeaoT NMpUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKITydyBarse (A). Be Monume umajte npeasua; Ha eanHuuara ke My Tpebaat
npubnmkHo 30 cekyHam 3a fa npecTaHe fa AyBa BO3ayX. VcknyyeTe ro npekuHyBayoT 3a HanojyBarse (5) oa nosuuuja | go nosuuuja O Ha
3a7HV1OT AeN Ha ypeaoT.

MPEOYMNPEOYBAHE: OcraseTe ro ypeaot aa ce usnagn 30-60 cekyHay npeg NOBTOPHO Aa ro BKMy4uTe W Npej Aa ro UCKNy4uTe Ha
wrekep. OBa ke rv 3aLITUT BHATPELLHUTE JENOBN.
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PakyBar€eTO CO JaneumHCKNOT ynpaByBau (4) e UCTO Kako payHOTO pakyBake CO KomuukaTa Ha KoHTponHaTa Tabna (1).

3a [1a ro KOpUCTUTE YPELOT CO MCTIopaYaHuoT arednHeku ynpasyBad (4), ctaseTe ja 6atepujata CR2025 Bo komopaTa Ha baTepujata,
Taa He e BkNy4eHa BO komnneToT. 3a fja ja u3Bagute 6atepujata, 4HOCTABHO NPUTMCHETE FO MasnoTo jasiye v NoBrieyeTe ro. BuetHeTe
1 x CR2025 %/3V) nuTymcka 6atepuja BO Manata nykHaTiHa Kako LUTO e MpukaxaHo (cnuka 3).

BAXHO: Cumbonot +Ha BMeTHaTa 6aTepuja Tpeba aa buae cBpTeH Harope. LiBpcTo 3aTBOpeTe ja nperpajata 3a batepum 3a ja
3anoYHETE CO KOPUCTEHE Ha JaneuYMHCKVOT ynpasysau (4).

OYHKLWJIA HA TAJIMEPOT:

TajmepoT BM 0BO3MOXYBa Aia NocTaBuUTe BpemeTpaere of 1-12 yaca. [octaBeHOTo Bpeme ce ofbpojyBa 3a aBTOMATCKO UCKIyYyBakbe Ha
yperoT. 3a Aa ro KOPUCTUTE TajMepoT, NPUTUCHETE To konyeTo 3a Tajmep (D). Cekoe npuTuckatse Ha KOMYETO ro 3ronemyBa BpeMeTo
noctaBeHo 3a 1 yac. MocTaBeHOTO Bpeme ke ce npukaxe Ha aurutanyuot aucnnej (F) v ke ce npukaxe Ha pacTojaHne oa 1 yac. Ako
TajMepoT e noctaseH 3a 12 yaca (MAX BpemeHcky nepuof), CO YLLTe eaHalll NPUTICKaKE Ha KONYeTo ke ce peceTnpa (yHKuMjaTa Ha

TajMepoT.

CDYHIFLIVIJA HA OCLIMNALINJA:

[MpuTncHeTe ro konyeTo 3a ocumnnauymja (E) 3a aa ja BkmyuuTe hyHKUMjaTa 3a ocumnvparbe. YpeaoT noyHyBa fia ce Nnyna Ha nesata u
AecHata cTpaHa Bo oncer o 50 cTeneny 3a aa obe3ben NoLLMPOK MPOTOK Ha BO3AyX BO npocTopyjaTa. [TputucHeTe ro kon4yeTo 3a
ocuunauuja (E) noBTOpHO 3a fia ja ucknyunTe yHKumMjaTa 3a ocLuunmparse.

MTOCTABYBAHE HA TEMMEPATYPA: . .

Co npuTickarbe Ha konunrbata (C) nocTaseTe ja cakaHaTa Temneparypa Bo npocTopujara.

1. TemnepartypHuoT oncer e aoctaneH of 15 o 40 creneny Lienaiycosi. Mputickaje ro kon4eto (C) MOBTOPHO 1 NOBTOPHO AofeKa He
ro JOCTUTHETE CakaHOTO HUBO Ha TemMnepaTypa B npocTopujata. 3a BpeMe Ha npeata ynotpeba, cTaHgapaHaTa Temneparypa e
nocraseHa Ha 25 ctenexn Lienanycou. EfHO npuTuckatbe Ha konyeTo (C) npeanssukyBa NpoMeHa 3a efieH CTereH.

2. YpeoT aBTOMATCKY ja N0oCTaByBa rpejHara MOKHOCT:

- paboTin Ha BucoKa rpejHa MokHocT 2000W aokorky noctaeHata Temnepatypa e 4 CTerneHu noBrcoKa Of ceralliHata Temneparypa Bo
npocropujata. ) )

- pabotin Ha marna rpejHa MokHocT 1400W fokonKy nocTaseHata Temnepatypa e 2-3 CTerneH NoBIUCoKa Of CerallHata TeMnepatypa Bo
npocropujata.

- paboTin BO PEXIM Ha BEHTMNATOp ako nocTaBeHaTa Temnepatypa e +/- 1 cTeneH pasninyHa o MoMeHTanHara Temnepatypa B0
npocTopujata.

MPEOYMNPEOYBAHE: 3a Bpeme Ha ynotpebarta, He JonupajTe 1 1 He NOKPUBAjTE I BNIE3OT U 13Ne30T Ha BO3JYXOT.

OYHKLMJIA 3A 3AKNYYYBAHE HA KOMYETO: 3 cekyHam KOHTUHYMpaHO NpuTUCKake Ha konyeTo 3a Tajmep (D) + konyeTo 3a
Temnepatypa (C), 3alwTuTyBa 0f HEeHaMepHa NpPoMeHa Ha NOCTaBKUTE.

OrknyyyBatbe Ha konunkbata: 3 cekyHam NocTojaHo NpUTUCKake Ha kKonyeTo 3a TajmepoT (D) + konyeTo 3a Temnepartypa (C), pyHkunjaTa
3a 3aknyyyBatbe Ha Konunkata ke buae ucknyyeHa, ypefoT e NOBTOPHO NOATOTBEH 3a ynoTpeba.

OYHKLUMJIA HA TIPUKAXKYBAHSE: 3 cekyHau KOHTUHYWpaHO NPUTUCKakbE Ha KON4YeTo 3a ocuunaumja (E) npeamasukyBa npasHerwe Ha
koHTponHaTa Tabna (1). Co nputuckarbe Ha koe B1no konye ekpaHOT MOBTOPHO Ke ce pasbyau.

BE3BEJHOCT 3ALLUTUTA

1. BALUTTA Of NMPErPEEHSE: OBoj ypen e onpemeH co 6e3beaHoCeH ypea 3a 3alTuTa of nperpesatbe. AKO Jojae A0 NPErpeBakse,
npoBepeTe Aani NpekuHyBaYyoT 3a HarojyBatse (5) € UCKIyYeH 1 UCKITyYeTe ro HanojyBareTo. VcknyyeTe ro ypeaoT o cTpyja u
ocTaBeTe ro Aa ce uanagn 30 MuHYTU. AKO HELUTO vl MomnpeyyBa peLLeTKUTe 3a MPOTOK Ha Bo3ayx (2 v 3), npoBepeTe Aanv NpeaMeToT e
otcTpaneT. OTkako ke nomuHat 30 MUHYTK, BKITyYeTe 0 YpedoT NOBTOPHO KaKo LUTO € OMULLaHO MOrope.

2. MPEKMHYBAY 3A NPEBPLLYBAHE: YpenoT ke paboTu camo Ha LBpcTa ctabunHa nospLunHa. Ako ypenoT He e 100% cTabuneH, ce
Haora Bo HeBepTUKanHa nonoxba unv nagHan Hagony, ypeaoT ke ce UCKNyYu JoAeka He Ce MocTaBM BO NpasunHaTa nonoxoa.

YNCTEHE W OIPXXYBAHE

1. [poBepeTe Janu ypenoT He € KEXOK.

2. [pen Aa ro YnNCTUTE ypeaoT, N3BaAETE ro MPUKMYHOKOT Of LUTEKepoT.

3. OTBOpWTE 3a BNe3 Ha BO3AyX (2) v n3nes (35) udyBajTe i uncTu. He go3BornysajTe fa ce cobupa npaluvHa Ha 0TBOpUTE.
4. YucreTe ro KyKULITETO KOPUCTEJKM Camo CyBa UNKW BNaxHa Kpna.

5. He ro noTonyBajTe ypezot Bo Boaa!

TEXHWYK NOOATOLN

Hanon: 220-240V ~50-60 Hz

Mokwoct: 2000 W

batepuja: 1 x CR2025 (3V) nuTnymcka 6atepuja He € BknyyeHa

kecn (PE) oa ce bpnaT BO KOHTEHep 3a nnactuka. Mickopuctennot ypeg Tpeba aa ce npegage BO COOABETHUOT CKIaaMpayku
NyHKT, Braejkn HebesbeHMTe COCTOjKN KOW Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT fia buaar 3arposysarse 3a cpeauHara.
NeKTPUYHMOT ypen Tpeba fia ce Npeiaae Ha HauvH Koj ke OHEeBO3MOXW HEroBa NOBTOPHa ynoTpeda v MCKOpUCTYBakbE.
mmmmm  [lokonky Bo ypenioT ma 6atepun, Tpeba Aa ce uaBagat v nocebHo fa ce npefaaat Bo CKNaavpaykvoT MyHKT.

EAAHNIKA
ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.MpIv amd T xpnaon g ouokeung TéTel va d10BATETE TIg 0dnyieg XpNOoEwWS Kal va Tig
akoAoubrjoete. O Trapaywydg dev eUBUVETAI yia EVOEXOHEVES CNMIEG TTOU OPEIAOVTAI OE W
gvOedeIypEVN XN N o€ AGBOG XEIPITUO TNG CUCKEUNG.
2.H augkeun mpoopicetal yia oIkiakn xpnan. AmayopeUetal n xpnan g yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETAL.

j E f Ce rpwXxunmMe 3a npupodHata cpeaunHa. KapTOHCKMTe NakoBKN MONIMME [a Ce HaMeHaT 3a peuuKknmpare. [MonueTuneHosnte
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3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei povo e mpida 220-240V ~50-60Hz. MNa v peyaAlTepn
aoQAAeId 0ag Oev TTPETTEl VOl GUVOEETE aTOV 1010 KUKAWHA PEUHATOG TIOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.

4.Mpémel va TPOTEXETE IBIAITEPWG KATA T DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 0Tav diA
Bpiokovtal TaIdIA. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUN. Agv ETITPETIETAI
N XPAio") TG CUCKEUNG a6 TTaIdIA 1) ATopa TIOU BEV EXOUV EVNUEPWBET OXETIKA HE TO
xelpiouo e, , o , ,

H guokeun dev mpoopideTal yia xpnan atmé Atoud (GUHTIEPIAAUBAVOUEVWY TwV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVATIKEC, AIOBNTIKES KOl VONTIKEG EITE OTTO ATOMAI TTOU dev
EXOUV EPTTEIDID 1) OEV £XOUV EVNUEPWDET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
yiveTal auTd UTTO TV ETTOTITEI ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV A0QAAEIQ TOUG KAl GULQWVA WE
TIC 00Nyieg XPATEWS.
6.Iavra peta T xpnaon amoouUVOETETE TO PEUUATOANTITN ATTG TO BIKTUO TTAPOXNG PEUATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio auvoeaTg.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO pEUgGTO)\f]ﬂTn Kol OAOKANPN TN GUCKEUT 01O vePd 1 Ao uypd.
MpoaTareUeTe TN GUOKEUN OTTO OUGEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, HAIo, K.4.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE O€ OUVBAKES augnuEVNG Uypaaiag (utdvio, deﬂlVéYK :
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAGN TOU KaAWdiou 1pogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0YOdOCTIAC UTTOOTEN {NMIC, TIPETTEI VOl AVTIKOATOOTABET e EI0IKO KAAWDIO OTTd TNV €10IKA
uTTNPEaia eCUTTNPETNONG TIEAATWY YIO VO aTTOPEUXBET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnaIUOTIOIEITE TIOTE TN GUOKEUN He EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYODOTIAG EITE e
KOAWIO TTOU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi OWOTA.
Mnv €TIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTTAPXEI KivOUVOg n)\EKTpOW)\I‘]EiGE. Tnv
EAQTTWHATIKI GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEET 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTTnpeaia
eCuttnpétnong earwy. Ol amoKsuIs_? TTOPOUV Va YivovTal JOVO aTTd £E0UTI0D0TNEVE
UTTNPETIiES srgunr]pémor]g mreAatwv. H AavBaopévn £TTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOUVO Y1a TOUG XPrOTEC.KIVOUVO YId TOUG XPAOTEC.

10."H guakeun mmpeTel va TomoBemnBei ot kpua atabepn kar emmiTedn
ETIPAVEIQ, HAKPIA OTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKK Koudiva, UTTpiKI, K.G."
11.Mn xpnaidoTIoIEiTe TTOTE T%OUOKSUF'] TAQI o€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdIo TPoPodOTiag OV UTTOPET VA KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1 Val ayYilel KAUTEG
EMQAVEIES.
13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWpIC ETTIBAEWN.
14 .Me okotro va dlao@aNigeTe TPOCBETN TTPOCTATIX TIPOTEIVETAI VO EYKATACTAJETE YEOA
0T0 NAEKTPIKO KUKAWUA TN 5I('JTG§I?] mpoaTaaiag peuparog diapporig (RCD) pe 10 ovouaaTikd
pelpa Tou dev uttepPaivel 30 m
NAEKTPIKO.

15. Mnv XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUN KOVTA O€ VEPO, YIa TTAPAdEIYUA: OTO VTOUG,

@ OTNV UTTAVIEPQ A TIAVW AT TO VEPOXUTN YEATO PE VEPO.

\_Y 16. Otav réoum(euﬁ XPNOIMOTIOIEITAI OTO PTTAVIO, WETA TN XPAON, AQAIPEDTE TO QIC
amo T Tpida, kabwg n eyyutnTa TOU VEPOU, UTTOPET VO aTTOTEAETEI KiVOUVO, OKOMN Kail OTaV
N OUGKEUN €IVaI ATTEVEQYOTTOINUEVN.

17. Mnv agrjvete TN gUOKeUN) 1} T0 TPOYOBOTIKO va BpaxoUy. Av ) GUOKEUN TIEEI OE VEPO,

TPAPASTE Apeowg 10 BUOA N TO TPOYOBOTIKG amo Ty TIpida. Mnv Badete 10 xEp! oag peaa

0T0 VEPO, OTAV N JOVAdA €ivall EVEPYOTIOINUEVN. Z€ TIEQITITWAN TIOU Bpayei, TTpIv Ao T

ETTAVOXPENTILOTIOINGN TNG, ) GUOKEUN TIPETTEN VO EAEYXETOI ATTO EGEIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
£TTavaypnoIoTIoinan TG, N CUOKEUN TIPETTEI VOl EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.
18. Na pnv kpatdre T GUOKEUN A} TO TPOPOJOTIKO e PpeypEva XEpIa.18. Na pnv kpardre

OUCOKEUN 1) TO TPOPODOTIKO LE BPEYUEVA XEPIAL

19. To aep6Beppo Ba mpETel val TOTTOBETEITaI ATTOKAEIOTIKA Kl HOVO OFE pial ETTITIEDN,

oTaBepn EmPaveia

20. Mpiv atmd v agaipean Tou @I ammd v Tpila, TAVTA VA ATIEVEPYOTIOIEITE TO 0EPOBEPHO
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Kal yupieTe T0 DIOKOTITN TOU eepéjocndm oTnv eAayiotn 6éon.

21. Mnv Xpnoluotolgite T0 agpobeppo o€ ;\((bpoug e uYnAA vypaaia - uTravia, VvioudIépEg,
Tioiveg KAT. H uypaadia utopei va mpokaAéoer BpaxukukAwpd fi SuoAeitoupyia,

22. 0tav 10 agpdBeppo Aeitoupyei OAN TNV WPa, TIPETTEN AVA TIAOA OTIYWA VA BpioKeTal UTIO
ETTIOTITEIA KO O€ PEPOG OTTOU Va QaiveTal. Byaivovtag amd 1o dwudaTio Trou 10 0Ep6BEpOo
A€ITOUpYEI, TTAVTA VA TO ATTEVEPYOTTOINCETE. EAV N T0 0gpdBepuo dev AsiToupyei OAn v
(bfa, Ao UVOETETE TO OTIO TNV TIPICQ.

23. Mnv ouvdeete 10 agpoBeppo pe oUaTAUATA AUTOHATNG BIAKOTIAG, YIO TIAPAdEIYUA
pgxawoué BepuikoU eAeyyoU 1) XPOVODIAKOTITN.

24. KparmaTe amoaTaar ToUAAXIoTOV VoG HETPOU OTTO TO 0EPOBEPHO EUPAEKTA UAIKA, OTTWG
EMMITTAQ, OEVTOVIQ, XOPTIA, POUXA, KOUPTIVEG KATT .

25. Mnv kaAUTTTETE TN GUOKEUN) KOTA TN AgiToupyia Tng, 0UTE va TOTTOBETEITE TTAvW TG
avTIKeideva. Mnv xpnaIWoTIOIEITE TN GUOKEUN YO TO GTEYVWUA TWV POUXWV.

26. To kaAwdio Tpopodoaiag dev Utropei va Totro0eTnBei TTavw aTmo 1o agpdBeppo, dev Ba
TPETTEN va ayyidel fy va gival KovTa oTIG Bepuég eIQAvEIES ToU. Mnv TOTTOBETEITE TO
agpOBepo KaTW amd Ty Tpida.

27. H emoaveia BEppavong dev utropei va BepuavBei ag Bepuokpacia uwnAotepn amé 60 °
C. To aepdBeppo Ba mpeel va PpiokeTal ae £va UEPOG OTTOU Tal TTaIdIA Kall Tal (wal Oev
s)éouv mpéofaon o€ auto.

28. Mnv eyKOTOOTACETE TN GUOKEUR O€ OXAUATA OUTE VA TN XPNOIKOTIOIEITE O€ AUTAL.

29. 270 EOWTEPIKO TNG GUOKEUNG UTIAPXOUV EGAPTAATA TTOU UTTOPET val ivail (EaTd 1y va
TpoKaAégouv aTTIverpeg. Mnv avaBete To aepéespko 0€ XWPOUG OTTOU XPNCIUOTTIOIoUVTal
amoBnkeuovTal UNIKA 0TTwg Bevdivn, Xpwparta r) GAAES EUQAEKTEC OUTTEC.

30. Mnv xpnaipooieite auTnv 1N BeppaaTpa O APEDT YEITVIOON WE PTTAVIERQ, VTOUG I
maiva

31. Mnv xpnaiyoToieirte auThv Tn BeppAOTPa £V EXEI TIETE

32. Mnv 10 XpnoIUOTIOIEITE €AV UTTAPXOUV 0paTta onuddia BAABNS aTo Bepuavtipa.

33. XpnaiyotoInaTe Tn BepudaTpa g€ ETITEDN Kal GTABEPN ETMIQAVEID 1) GUVOETTE TNV GTOV
TOiX0, £QV TIPORAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTN

MPOEIAOIOIHZH: Mnv xpnaiyotroieite autiv T BepudaTpa o€ pIKpA dwudTia 4oy
UTTGPXOUV ATOHA TTOU OEV UTTOPOUV VO TOL APHIOOUV POVA TOUG, EKTOG AV 500 @aNieTal
ouveéng smBAngr].

MPOEIAOMOIHZH: MNa va ueitaeTe Tov Kivouvo TTupKayIdag, c}ruAd&s T0 UQACUATA, TIC
KOUPTIVEG | M eU@AeKTa UAIKG 0t amoaTacn TouAdyiaTov 1 m amo tnv £6odo Tou

Bepuavtipa.

[Mepiypaor poidvTog: AvepioThpag Tupyou Ad7738

1. Flivamg ehEyxou E ‘ 2. TIAgypa eloaywyng agpa 3. MAEypa e§ddou agpa

4. Tnhexeipionpio 5. AiaKOTITNG TPOPosOTiag

MNivakag eAéyxou (1):

A. Kouprri )\EITOU%YIGQ B. Koupri a1d8ung 1ox00g B¢ppavang C. Kouprri puBpiong Bepuokpaaiag
D. KoupTri xpovoGIakoTTTn E. Kouptri opigovtiag TaAdviwong F. Wnoiakr 0Bovn

G. TpoTmog KAEISWHATOG KOUUTTIWV

Auth 1) ouokeun TpéTel va ToToBETeiTal povo o€ aTaBepn eTiTedN M@AVEIa kai o€ amoaTacn TouhdyioTtov 100 cm a6 Toioug i GMa
avTikelpeva. Eivar évag 1pomog BeATiaToTroinang g pong Tou aépa. Ao@uyeTe T ToTToBETNAN TNG CUOKEUNG O YWVIES Kal HIKPOUg
XWPOUg.

XPHEZH

1. BeBaiwBeite 611 0 d1aKOTTNG AciToupyiag (5g eival amevepyoToINuévog. Eigayayerte 1o @i ot pia kataAnAn mmpica kar avoicre 1o
TPOPOBOTIKG OTTd TO BIAKGTITN TP0PodOTAS (5) TTOU BPICKETN OTO TTITW PEPOG TNG UUGKEUH% T'upioTe 10 BIAKOTITN AeiToupyiag (5) amé T
8¢on O omn Ban |. H ouokeun Bpiokeral ot kATGoTAON QVANO rL kai n wn@iakn 086vn (F) oeixver Tn Beppokpacia dwyariou.

2. EvepyotioInaTe Tn GUGKEUN TIATWVTAG TO KOUNTTT AgIoupyiag ( 3 eite 070 TNAEXEIPIOTAPIO EiTE aTOV Trivaka eAEyXou. H ouakeur) Ba
apéicu va Aeitoupyei e Aermoupyia aveioTipa. To IKovidio avepioThpa Ba avawer aTov Trivaka EAEyXou.

3. [NarAaTe 10 KoupTi Emmédou 1oUog BEppavang (B):

- MéAig Aeitoupyriael ae Aeimoupyia xapnAng 8¢puavang pe 10x0 1400W, 1o €ikovidio Tou fAiou Ba QuwTiaTei oToV Trivaka eAéyxou,

- )\6}30 QopEG yIa AeiToupyia ae Aeimoupyia uwnAng B¢puavang pe 10x0 2000W, To eikovidio Tou deUtepou AAIoU Ba pwrioTel aTOV TTivaka
ehéyyou,
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- TPEIG QOPEG YIa va aTevepyoToInaeTe T Acitoupyia BEpuavang. Twpa AciToupyei povo o avaplmgpag, 70 peUpa aépa Oev BeppaiveTal.

4. T0 va aTTEVEPYOTIOINTETE TN GUCKEUN TIATAGTE TO KOUWTTT AgiToupyiag (A). 2 EEinHZ n povada Ba xpelaaTei mepimou 30 deutepdAeTTTa

Ha va O'T(]HCITI']O'EI va Byadel aépa. ATrevepyoTroIaTE TO BIKGTT £|Toupvi0gr2 ) amé 1 6éan | o Beon O oo TTiow pépog TG Hovadag.
POEIAOMNOIHZH: AgnaTe T cuokeun va kpuwael yia 30-60 deutepOAETTTA TTPIV TNV EVEPYOTIOINTETE {avd Kal TTpIv TV

amevepyotroINaeTe otV Tpica. Autd Ba TpoaTaTeloel Ta ECWTEPIKE PEPN.

H Aeimoupyia Tou TAexeipioTnpiou (4) eivar idia Pe Tn XEIPOKIVATN AEITOUPYIa TWV KOUUTTIV GTOV TTVAKQ! eAs’|:¥§ou (.
lNa va xpncgjorromom N GUOKEUN Pe T0 TNAEXEIPIOTNPIO (4) Tou TrapéxeTal, TomroBeTaTe TV urratapia CR2025 Wéoa gto BaAapio T
pTarapiag, Oev mepIAa gdvuou 070 KIT. [0 VO a@aIpETETE TNV pTmatapid, ammAwg ETTE T pikpnA YAwTTida Kal Tpaprére. TomoBetnaTe
marapia Aibiou CR2025 (3V) amn pikpn axIopn OTwg aivetal gTny eikova (EIkova 3).
HMANTIKO: To gUpBolo + amv pmrarapia Tou £xel TomoBeTnBei TIpETTel va eival aTpappEVo TPog Ta Tavw. KAgiaTe kaka m BrAkn g
pTrarapiag yia va EEKIVATETE va XpNaILOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO (4).

AEITOYPTIA XPONOAIAKOINTH:

0 XpOVOBIGKéﬂTﬂé 0ag emTpEel va pubpioeTe T didpkela Toy xpovou amo 1-12 wpeg. O kaBopITuEvog XpOVOG HETPATAl AVTIOTPOPA Yia
Va QTTEVEPYOTTOINGET QUTOATA N GUTKEUN. T VOl XPNGIMOTIOINTETE TO XPOVOUETPO, TIATAGTE TO KO XpovodiakoTm (D). Kabe nmgpa
TOU KOUTTIOU augavel Tov kaBopiapévo xpovo kara 1 wpa. O xpovog Tmou Exel pubjiaTel Ba sp(pavigeml amv ynoeiakn 086vn (F) kai 6a
euaviCetar o amoaTdoelg 1 Wpag. EAv o xpovodiakoTrTng éxel puBioTei yia 12 wpeg (uéyiaTo Xpoviké SIGaTnua), TTECOVTAG TO KOUWTT
GMN pia @opd Ba eTrava l&_:&'&l ™ Aciroupyia XpovodiakoTrn.

YYNAPTHZH TAAANTQ2HZ:

Mamare 10 koupi TaAdviwang (E) yia va evepyomoinaete m Acimoupyia Tahaviwong. H guokeun apyidel va tahaveleral apiaTepd Kai
de¢Ia o€ £0pog 50 polpwv yia va mapéxel eupUTepn pory aépa aTo dwpdrio. MariaTe %avd 10 koupuTTi TaAdvTwong (E) yia va
QTTEVEPYOTIOINGETE TN A€IToUpyia TAAGVTWAONG.

PYOMIZH OEPMOKPAZIAY:

MNarwvrag ta koupmid (C) pubuiaTe mv emBuunT) Bgpuokpaaia aTo dwpdrio.

1. To £0pog Beppokpaaiag eivar diabeaipo amé 15 £wg 40 BaBuoug Kehaiou. Mamarte 1o koupi (C) gava kai Eava péxgl va QTaoETE 0T0

emimedo Beppokpaaiag mou BéAete aTo dwpATio. I'a ToV XpOvo TTpwNG Xprong n TPoeTIAEyévn BEploKpaaia Exel puBPIOTET aToug 25

Babuolg KeAaiou. Me Eva étnua Tou kouptriol (C) mpokaAeital ahayn katd eva Babud.

2. H ouakeun puBpicel auTégam v 1ox0 Géwuvcng:

- Nermoupyei pe utpg)\r'] 10X0 Béppavang 2000 W eav ) kaBopiopévn Beppokpaaia eivar 4 Babuols uynAdTepn amo my Tpéxouca

Beppokpaaia aTo dwudrio.

- \eitoupyei o€ xagn)\r'] 10%0 Béppavang 1400 W edv n kaBopiopévn Beppokpaaia eival 2-3 Babuols uynAdtepn ammé Ty Tpéxouaa

Beppokpacia oTo SwuATIO.

-6A£|10upvei oe hermoupyia avepioTipa edv n pubuiopuévn Beppokpaaia gival +/- 1 BaBpdg dlagopeTikr amoé Ty Tpéxouca Beppokpaaia ato
WHATIO.

MPOEIAOMOIHZH: Katé m xpAan, unv ayyidete r kaAlTTeTe TV €i00d0 Kai TV £§0do aépa.

AEITOYPTIA KAEIAQMATOZ KOYMMIOY: 3 5£UTEB$'))\E'ITTG ouvexOpEVO TIATNHA Tou KoupTIoU XpovodiakéTTn (D) + Tou TARKTpoU
Bepuokpaaiag (C), mpoaTareUel Ao un oKOTIMN aAhayr TG pUBLIoNG.

=ekAgidwHa KOUUTTILWV: 3 GEUTEPOAETITA CUVEXOWEVO TTATNUA TOU KOUMTTIOU XPOVODIAKOTITH %D) + 10U KoupTTioU Beppokpaaiag (C) Eava, n
Aeimoupyia kA€IdwpaTog TARKTPWY Ba amevepyotroinbei, N cUGKEUN Eival EToiun yia xprian ¢avd.

AEITOYPTIA KENTPQZHZ OOONHX: 3 deutepdAemta ouvexduevo Trémpa Tou koupTriod TaAdviwang (E) mpokaAei opfiaipo Tou Trivaka
eAéyxou (1). Matwvtag omolodroTe TAAKTPO Ba evepyoTroinBei {ava n oBovn.

MPOZTAZIA AZDAAEIAY

1. MPOZTAZIA YNEPOEPMANZHZ: AutA n auakeur eival eEoTTAIoPévn e oUaKeur TipooTaaiag amé utrepBépuavan. Eav ouppei
umiepBéppavan, Bepaiwbeite 6T 0 diakdTTNG AeiToupyiag 55) €ival ATEVEPYOTIOINKEVOS KAl ATTEVEPYOTTOINGTE TV 'ITGp(?(r’] €0HOTOC.
ATIOGUVOEDTE TN GUOKEUN KaI AQnaTe T va kpuwatel yia 30 Aerrrd. Eay kar epmodidel 1a TAEypara pong agpa (2 kar 3), &Balweahs ot 10
QVTIKEIUEVO EXEI a%ag)eesi. Agou Trepaaouv 30 AeTTTd, evepyotroiaTe avd T GUOKEUR OTTWG TIEPIYPAPETAI TTAPATIAVW.

2. AIAKONTHZ TIP-OVER: H ouakeur) 6a Asitoupyei povo e aTabepn OTGBEpg em@avela. Eav n guokeur dev eivar 100% oTabepn,
BpiokeTal o€ pn katakopuen BEan f £meae KATw, N CUCKEUR Ba aTevepyoTroinBei péXpI va ToTroBeTnBei TN oWOTA BEDN.

KAOAPIZMOZX KAI LYNTHPHZH

1. BeBaiwBeite 611 N guokeun dev gival eaTh.

2. Mpiv kaBapioeTe T GUCKEUN, AQAIPEDTE TO g)lg amo v npiga.
3. Alarnpeite Tar avoiyuara elgodou (2) kai £6600u (3) aépa kaBapd. Mnv agrivere T okovn va pageleTal oTa avoiyuara.
4. KaBapiaTe 10 TEpifAnua XpnoIUoTIOoIWMVTaG HGVO GTEYVO f Uypo Travi.

5. Mn BuBiCete T oucokeur| o€ vepo!

TEXNIKA AEAOMENA

Taon: 220-240V ~50-60 Hz

lox0g: 2000W

Mmatapia: 1 x CR2025 (3V) pmarapia AiBiou dev epiAauBaveral

Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAévio va Tig TIETdTe o€ kataAnAa doxeia.

Eﬂpoomoia Tou TepIRaAAovTog H xdpTivn ouokeuaaia TmapakahoUpe va TrapadoBei yia avakikAwan.
Tig akIEG CUOKEUEG TTETTEI VOl ATTOOUPETE PeE KaTAMNAeG Siadikaaieg ouykévTpwang ammoBAfTwy, SIOTI ETIKIVOUVA GUCTATIKG TNG GUTKEUNS
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. . _
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dasledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interieru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napdjeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50-60Hz. Z bezpec€nostnich
davodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
kteri nevedi, jak vyrobek pouzivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkusenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplsob
pouziti vyrobku a Jeggh smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecne

ouzivani vyrobku.Citéni a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
gi,?gégi rF\)Ir’QV?dét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na

ité dohliZet.
6.Po ukonCeni pouZitii tohoto vyrobku jef')nejprve \gpnéte je-li opatfen vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! ) . _ o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.Nikd%/ nedavejte, neponoFuTjte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vysky a pfedpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli trazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotrebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel!
14.Pro zaFg]éténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad

umyvadlem s vodou.
%"4" 16. Pokud zafizeni pouZivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a
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odloZte, protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohroZeni zdravi, i kdyz je zafizeni

vypnuté.
1}§F.)Zah’zeni ani napajeC nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipade, Ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladeijte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnute.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokreé ruce.
19. Termoventilator postavte vzdy na vodorovném, stabilnim povrchu.
20. Pred vytazenim zastrcky ze zasuvky termoventilator vypnéte a oto¢ny knoflik termostatu
gfetoéte do pozice minimum..

1. Termoventilator nepuzivejte v mistnostech s vysokou vihkosti vzduchu - koupelny,
sprchy, bezény apod. Vlysoka vihkost miize zpUsobit zkrat a poSkodit zafizeni.
22. Zapnuty termoventilator musi byt vzdy pod dozorem a v dohledu zraku. Pokud odchazite
z mistnosti, ve které termoventilator pracuje, vzdy ho vypnéte. Pokud termoventilator neni
zapnuty, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
23. Termoventilator nepfipojujte k automatickému vypinacimu zafizeni, napf. zafizeni
tepelné kontroli nebo Casového vypinace.
24. Lehce hotlave materialy, napr. nabytek, povleceni, papir, obleCeni, zaclony, zavesy atd.,
umlst’u&te ve vzdéalenosti alespon jednoho metru od termoventilatoru.
25. Pokud je ventilator zapnuty, ni¢im ho neprikryvejte ani na néj nepokladejte Zadne véci.
Zarizeni nepouZivejte k suseni obleCeni. .
26. Napajeci kabel nemUZe byt veveden nad termoventilatorem a také se nemuze dotykat
nebo leZet pobliz horké plochy. Termoventilator nestavte v bezprostiedni blizkosti zasuvky.
27. Povrch termoventilatoru se mize nahfat na vysokou teplotu, vice nez 60 °C. V
bezprostiedni blizkosti termoventilatoru budte zvlast opatrni, zabrarite k nému pfistup détem
a domacim zvifatim.
28. Zafizeni neinstalujte ani nepouZivejte ve vozidlech.
29. Uvnitf zafizeni se nachazeji Casti, které mohou byt nahfaté nebo zpusobit zkrat.
Termoventilator nezapinejte v mistech, kde se pouzivaji nebo uskladnuji meterialy typu
nafta, benzin, barvy, laky a jiné lehce hoflavé latky.
30. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostredni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu
31. Nepouzivejte tento ohfivac, pokud spadl
32. NepouZivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znémk)é poskozeni.
33. Ohriva€ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke sténé, pokud
to stanovi vyrobce

VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfivaC v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.

VAROVANI: Abyste snizili riziko pozaru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespori 1 m od vystupu vzduchu z ohfivace.

Popis produktu: Vézovy ventilator AD7738

1. Ovladaci panel 2. Mfizka pro pfivod vzduchu

3. MFizka vystupu vzduchu 4. Dalkove ovladani 5. Vypinac¢
Ovladaci panel (1):

A. Tlacitko napajeni B. Tlacitko urovné vykonu topeni C. Tlagitko regulace teploty

D. Tlacitko ¢asovace E. Tlacitko horizontalni oscilace F. Digitalni displej

G. Zpusob zamykani tlacitek

Toto zafizeni by mélo byt umisténo pouze na pevném rovném povrchu a ve vzdalenosti minimalné 100 cm od stén nebo jinych pfedmétd.

Je to zpUsob, jak optimalizovat proudéni vzduchu. Neumistujte zafizeni do rohl a malych prostor.

POUZIVANI

1. Ujistéte se, Ze je vypinaC (5) vypnuty. Zasurite zastrcku do vhodné elekirické zasuvky a zapnéte napajeni vypinacem (5) umisténym na

zaﬂnj stranté zlaftizem. Otocte hlavni vypinac (5) z polohy O do polohy . Zafizeni je v pohotovostnim rezimu a digitalni displej (F) zobrazuje
okojovou teplotu.

g. Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka napajeni (A) na dalkovém nebo ovlddacim panelu. Zafizeni zacne pracovat v rezimu ventilatoru. Na
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ovladacim panelu se rozsviti ikona ventilatoru.

3, Stisknéte tlacitko urovné vykonu topeni (B):

- jakmile budete pracovat v rezimu nizkého ohfevu pfi vykonu 1400 W, na ovladacim panelu se rozsviti ikona slunce,

- dvakrét pro provoz v rezimu vysokého ohfevu pfi vykonu 2000W se na ovladacim panelu rozsviti ikona druhého slunce,

- tfikrat pro vypnuti funkce ohievu. Nyni pracuje pouze ventilator, proud vzduchu se neohfiva.

4. Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte tlacitko napajeni (/-8. Poznémka: jednotce bude trvat pfiblizné 30 sekund, nez zastavi vyfukovani
vzduchu, Vypnéte hlavni vypinac (5) z polohy | do polohy O na zadni strané jednotky.

VA?Q\{AN{: Pred opétovnym zapnutim a pfed vypnutim ze zasuvky nechte zafizeni 30-60 sekund vychladnout. Tim budou chranény
vnitfni ¢asti.

Ovladani pomoci dalkového ovladace (4) Ie stejné jako rucni ovladani tlacitek na ovladacim panelu (1).
Chcete-li zafizeni pouzivat s dodanym dalkovym ovladacem (4), viozte baterii CR2025 do prostoru pro baterii, neni soucasti sady. Cheete-li
vyém,outkbgteru, jednoduse stisknéte malé poutko a zatahnéte. Viozte 1 x CR2025 (3V) lithiovou baterii do malé $térbiny podle obrazku
obrazek 3).

lfL(IjE;I'(I’E;: Symbol + na viozené baterii by mél sméfovat nahoru. Pevné Iizavfete pfihradku na baterie, abyste mohli zaéit pouzivat dalkovy
ovladac (4).

FUNKCE CASOVACE:

Casova¢ umozriuje nastavit délku ¢asu od 1-12 hodin. Nastaveny ¢as se odpocitava, aby se zafizeni automaticky vypnulo. Chcete-li pouzit
¢asovac, stisknéte tlacitko casovace (D). Kazdé stisknuti tlacitka Brodlouii nastaveny ¢as o 1 hodinu. Nastaveny ¢as se zobrazi na
digitalnim displeji (F) a zobrazi se v 1hodinovych vzdalenostech. Pokud byl ¢asovaC nastaven na 12 hodin (maximalni doba), dalSim
stisknutim tlacitka resetujete funkci Casovace.

FUNKCE OSCILACE:

Stisknutim tlacitka oscilace (E) zapnéte funkci oscilace. Zafizeni se zacne otacet doleva a doprava v rozsahu 50 stupiid, aby zajistil $irsi
proud vzduchu v mistnosti. Opétovnym stisknutim tlaéitka oscilace (E) funkci oscilace vypnete.

NASTAVENI TEPLOTY:

Pomoci tlacitek (C) nastavte pozadovanou teplotu v mistnosti.

1. Teplotni rozsah Je k dispozici od 15 do 40 stupiiti Celsia. Ogakované stisknéte tlacitko &C), dokud nedosahnete pozadované teploty v
mistnosti. Pfi prvnim Eouziti je vychozi teplota nastavena na 25 stupiiti Celsia. Jedno stisknuti tlacitka (C) zplsobi zménu o jeden stupen.
2. Zafizeni automaticky nastavi opn%v'kon:
- pracuje na vysoky topny vykon 2000W, pokud je nastavena teplota o 4 stupné vys$i nez aktualni teplota v mistnosti.
- pracuje na nizky topny vykon 1400W, pokud je nastavena teplota o 2-3 stupné vy3si neZ aktuéini teplota v mistnosti.
- pracuje v rezimu ventilatoru, pokud je nastavena teplota +/- 1 stupef odli$na od aktualni teploty v mistnosti.

VAROVANI: B&hem pouZivani se nedotykejte ani nezakryvejte vstup a vystup vzduchu.

FUl\thCE,ZAMKU TLACITKA: 3 sekundy nepretrzité stisknuti tlagitka Gasovace (D) + tlacitka teploty (C), chrani pfed netimysinou zménou
nastaveni.

Odemknuti tlagitek: 3 sekundy nepretrzité stisknuti tlacitka casovace (D) + tlacitka teploty (C) znovu, funkce zamku tlacitek se vypne,
zafizeni je znovu pipraveno Kk pouZiti.

FUNKCE BLOKOVANI DISPLEJE: 3 sekundy nepretrité stisknuti tlaitka oscilace (E) zptisobi zhasnuti ovladaciho panelu (1). Stisknutim
libovolné klavesy se displej znovu probudi.

BEZPECNOSTNI OCHRANA | |
1. OCHRANA PROTI PREHRATI: Toto zafizeni je vybaveno bezpecnostni ochranou proti piehfati. Pokud dojde k priehrati, ujistéte se, ze je
vypinac (5) vypnuty a vypnéte napajeni. Odpojte zarizeni a nechte jej 30 minut vychladnout. Pokud néco brani mfizkam proudéni vzduchu
% a 3), zajistéte, .aby tRII EFedmét odstranén. Po uplynuti 30 minut zafizeni znovu zapnéte, jak ie popsano vyse.
. PREPINAC PREKLAPENI: Zafizeni bude fungovat pouze na pevném stabilnim povrchu. Pokud zafizeni neni 100% stabilni, nachazi se
v nesvislé poloze nebo spadne, zafizeni se vypne, dokud nebude umisténo do spravné polohy.
CISTENIA UDRZBA
1. Ujistéte se, Ze zafizeni neni horké.
2. Pred Cisténim zafizeni vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky.
3. Udrzuite otvory pro vstup vzduchu (2) a vystupni (3) isté. Nedovolte, aby se na otvorech hromadil prach.
4. Kryt Cistéte pouze suchym nebo vihkym hadfikem.
5. Neponofiuijte zafizeni do vody!

TECHNICKA DATA

Napéti: 220-240V ~50-60 Hz

\iykon: 2000W

Baterie: 1 x CR2025 (3V) lithiova baterie neni sou¢asti baleni
Ochrana Zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte
do pfisludného shérného dvoru, protoZe nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostiedi nebezpeci. Elektricky pristroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zviast. Pristroj

s Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge qr%ntievoonNaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
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1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de t_oefassin ervan. o . .
3.De toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50-60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aral’iie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.
) 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
%.‘ boven de wasbak met water. . .
16. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
agparaat is uitgeschakeld.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
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eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

19. De vermarmer moet worden geplaatst op een vlakke, stabiele ondergrond.

20. Voor het uithalen van de stekker uit het stopcontact, zorg ervoor dat de verwarmer uit
staat en de draaiknop op de minimale stand zetten.

21. Gebruik de verwarmer niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid - badkamers,
douches, zwembaden, enz. Vochtigheid kan een kortsluiting of een storing veroorzaken.
22. Een werkende verwarmer moet onder toezicht van het zicht zijn. Het verlaten van de
kamer waar de verwarming werkt moet hig' altijd worden uit gezet. Als de verwarming niet
aanstaat, altijd de stekker uit het stopcontact halen. _

23. Schakel de verwarming niet aan op automatisch schakelapparatuur zoals thermische
controle-apparaaten of timers.

24. Houd afstand van een meter van brandbare materialen zoals meubels, beddengoed,
papier, kleding, gordijnen enz. . .

25. Bedek het apparaat niet tijdens het gebruik, plaats ook geen spullen erop. Gebruik het
apparaat niet voor het drogen van kleding.

26. Plaats het netsnoer niet over de verwarming, hij mag hem ook niet aanraken of in de
buurt van hete oppervlakken liggen. Plaats de verwarmer niet onder het stopcontact.

27. De verwarmer kan opwarmen tot een temperatuur hoger dan 60 ° C. De verwarmer
moet worden geplaatst waar kinderen en dieren %een toegang ertoe hebben.

28. Het apparaat kan niet worden geinstalleerd of worden gebruikt in voertuigen.

29. Binnenin het apparaat zijn onderdelen die warm kunnen worden of vonken veroorzaken.
Zet de verwarmer niet aan op een plaats waar materialen zoals benzine, verf, of andere
brandbare stoffen worden opgeslagen. _ .

30. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad
31. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen

32. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel.

33. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,
indien voorzien door de fabrikant

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verkleinen, houdt u textiel, gordijnen of
andere brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de
verwarming.

Productbeschrijving: Torenventilator AD7738

1. Bedieningspaneel 2. Luchtinlaatrooster 3. Luchtuitiaatrooster

4. Afstandsbediening 5. Aan/uit-schakelaar:

Bedieningspaneel (1):

A. Aan/uit-knop B. Knop verwarmingsvermogen C. Temperatuurregelknop
D. Timerknop E. Horizontale oscillatieknop F. Digitaal display

G. Vergrendelingsknoppen manier:

Dit apparaat mag alleen op een stevige, viakke ondergrond worden geplaatst en op een afstand van minimaal 100 cm van muren of
andere objecten. Het is een manier om de luchtstroom te optimaliseren. Plaats het apparaat niet in hoeken en kleine ruimtes.

GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar (5) uit staat. Steek de stekker in een geschikt stopcontact en schakel de voedin? in met de
aan/uit-schakelaar (5) aan de achterkant van het apparaat. Draai de aan/uit-schakelaar (5§)van stand O naar stand . Het apparaat staat in
de stand-bymodus en het digitale display (F) %?eﬂ de kamertemperatuur weer. o .
2. Schakel het apparaat in door op de aan/uit-knop (A) op de afstandsbediening of het bedlenlnf;spaneel te drukken. Het apparaat begint
te werken in de ventilatormodus. Het ventilatorpictogram wordt verlicht op het bedieningspaneel.

3. Druk op de knop Verwarmin?svermogen (B):

- eenmaal om te werken in de lage verwarmingsmodus met een vermogen van 1400 W, zal het pictogram van de zon op het
bedieningspaneel branden, ) }

- twee keer om te werken in de hoge verwarmingsmodus met een vermogen van 2000 W, het pictogram van de tweede zon zal op het
bedieningspaneel branden,

- drie keer om de verwarmingsfunctie uit te schakelen. Nu werkt alleen de ventilator, de luchtstroom wordt niet verwarmd.
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4. Druk op de aan/uit-knop (A) om het apparaat uit te schakelen. Let op: het apparaat heeft ongeveer 30 seconden nodi? om te stoppen
met het uitblazen van lucht. Zet de stroomschakelaar (5) van positie | naar positie O aan de achterkant van het apparaat.
WAARSCHUWING: Laat het apparaat 30-60 seconden afkoelen voordat u het weer inschakelt en voordat u het uitschakelt via het
stopcontact. Dit zal de binnenste delen beschermen.

De bediening van de afstandsbediening (4) is hetzelfde als de handmatige bediening van de knogﬁen og het bedieningspaneel (1).

Om het apparaat met de meegeleverde afstandsbediening (4) te gebruiken, plaatst u de batterij CR2025 in het batterijvak, deze zit niet in
de set. Om de batterij te verwijderen, knijpt u eenvoudig in het kleine lipje en trekt u eraan. Plaats 1 x CR2025 (3V) lithiumbatterij in de
kleine spleet zoals afgebeeld Zafbeelding 3).

BELAN bRI,JkK: Het +-symbool op de geplaatste batterij moet naar boven wijzen. Sluit het batterijvak stevig om de afstandsbediening (4) te
gaan gebruiken.

TIMER FUNCTIE:

Met de timer kunt u de tijdsduur instellen van 1-12 uur. De ingestelde tijd wordt afgeteld om het apparaat automatisch uit te schakelen. Om
de timer te gebruiken, drukt u op de timerknop (D). Elke keer dat u op de knop drukt, wordt de ingestelde tijd met 1 uur verlengd. De
ingestelde R}Idsduur wordt weergegeven op het digitale display gF? en wordt weergegeven in afstanden van 1 uur. Als de timer s ingesteld
op 12 uur (MAX t'H'dsduur), wordt de timerfunctie opnieuw ingesteld door nogmaals op de knop te drukken.

OSCILLATIE FUNCTIE:

Druk op de oscillatieknop (E) om de oscillatiefunctie in te schakelen. Het apparaat begint naar links en rechts te zwaaien binnen een bereik
vaﬂ 5k0 Igraden om een [bredere luchtstroom in de kamer te bieden. Druk nogmaals op de oscillatieknop (E) om de oscillatiefunctie uit te
schakelen.

TEMPERATUUR INSTELLING:

Door op de knoppen (C) te drukken, stelt u de gewenste temperatuur in de kamer in.

1. Het temperatuurbereik is beschikbaar van 15 tot 40 graden Celsius. Druk herhaaldelijk op de knop (C) totdat u het gewenste

temperatuurniveau in de kamer hebt bereikt. Voor het eerste gebruik is de standaardtemperatuur ingesteld op 25 graden Celsius. Een druk

op de knop (C) veroorzaakt een verandering van één graad.

2. Het apparaat stelt automatisch het verwarmingsvermogen in:

[( het werkt op hoog verwarmingsvermogen 2000W als de ingestelde temperatuur 4 graden hoger is dan de huidige temperatuur in de
amer.

[( het werkt op laag verwarmingsvermogen 1400W als de ingestelde temperatuur 2-3 graden hoger is dan de huidige temperatuur in de
amer.

- het werkt in de ventilatormodus als de ingestelde temperatuur +/- 1 graad afwijkt van de huidige temperatuur in de kamer.

WAARSCHUWING: Raak tijdens gebruik de luchtinlaat en luchtuitiaat niet aan en bedek deze niet.

KNOPVERGRENDELINGSFUNCTIE: 3 seconden continu indrukken van timerknop (D) + temperatuurknop (C), het beschermt tegen
onopzettelijke wijziging van de instelling.

Knoppen ontgrendelen: 3 seconden continu samendrukken timerknop (D) + temperatuurknop (C), de toetsvergrendelingsfunctie wordt
uitgeschakeld, het apparaat is weer klaar voor gebruik.

DISPLAY BLANKING FUNCTIE: 3 seconden continu indrukken van de oscillatieknop (E) zorgt ervoor dat het bedieningspaneel (1) wordt
uitgeschakeld. Als u op een willekeurige toets drukt, wordt het display weer geactiveerd.

VEILIGHEIDSBESCHERMING

1. OVERVERHITTINGSBEVEILIGING: Dit apparaat is uitgerust met een beveiliginlg tegen oververhittin?. Als er oververhitting optreedt,
zorg er dan voor dat de aan/uit-schakelaar (5) uit staat en schakel de voeding uit. Koppel het ap’aaraat 0s en laat het 30 minuten afkoelen.
Als lets de luchtstroomroosters (2 en 3) blokkeert, zorg er dan voor dat het object is verwijderd. Nadat 30 minuten zijn verstreken, schakelt
u het apparaat weer in zoals hierboven beschreven.

2. KANTELSCHAKELAAR: Het apparaat werkt alleen op een stevige stabiele onder%rond. Als het apparaat niet 100% stabiel is, op een
niet verticale positie staat of als het naar beneden is gevallen, zal het apparaat uitschakelen totdat het in de juiste positie wordt geplaatst.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Zorg ervoor dat het apparaat niet heet is.

2. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

3. Houd de luchtinlaat (ZR en uitlaat (3) openingen schoon. Laat geen stof ophopen op de openingen.
4. Reinig de behuizing alleen met een droge of vochtige doek.

5. Dompel het apparaat niet onder in water!

TECHNISCHE DATA

Spanning: 220-240V ~50-60 Hz

Vermogen: 2000W

Batterij: 1 x CR2025 (3V) lithiumbatterij niet inbegrepen

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van

elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten

helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke
mmmmmm  Manier afgevoerd wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
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kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50-60Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vtiCnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o _ _
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naﬂ' ne igrajo z napravo. Ciééeng'e in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! . . o
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne _
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogo{ih. .
8.Redno preverjajte stanle napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
Poékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne \})oskuéajte quraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

) 15. Ne uporablg'ajte naprave Vv blizini vode na primer...: pod tusem, v kadi ali nad
pomivalno korito z vodo.

~—>"16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vtiC iz vticnice, saj
blizina vode predstavlja nevarnost, tudi Cg je naprava izklopljena.
17. Ne dovolite, da se naErava namaka. Ce naprava pade v vodo, takoj Ig)otegnite vii€ iz
vtiCnice. Ne vstavljajte roke v vodo, ko je naprava vkljuCena v omrezje. Pred ponovno
uporabo je treba preverii usposoblden elektricar.
18. Ne drZite naprane ali napajalnik z mokrimi rokami.
19. Samo postavite termoventilator na ravno in stabilno povrsino
20. Preden odstranite vtikac iz vtiCnice, vedno izklopite termoventilator i bunka termostata
obrnite v minimalni polozaj.
21. Ne uporabljajte termoventlator v prostorih z visoko vlaznostjo — kopalnice, tusi, bazeni
itd. Vlaga lahko povzroci kratek stik ali okvaro naprave.
22. Termoventilator ki deluje ves ¢as morg biti pod nadzorom in v oCeh. Prihaja iz sobe, kjer
dF[uje termoventilator jo vedno izklopite. Ce termoventilator ne deluje vedno odklopite Vtic iz
vtinice.
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23. Ne prikljucite termoventilator na avtomatsko spotikanja, npr. toplotna naprava za
upravljanje ali Casovnik.

24. \/netljive snovi npr. pohistvo, posteljnina, papir, oblacila, zavese, itd. ohranjajte v razdaljo
vsaj en meter od termoventilator. 3 o _ o
25. Med delovanjem ne pokrivajo napravo, niti postavljati nobenih predmetov. Ne uporabljajte
napravo za susilni krpe.

26. Napajalni kabel nije mogoce doloCiti nad termoventilator, ne sme dotikati ali biti v blizini
nj;agowh vrocih povrsin. Ne postavljajte termoventilator ispod vticnico.

27. Grelne povrsine lahko segreje na temperaturo nad 60 °C. Termoventilator mora biti na
mestu, da se otroci in zivali, niso imeli dostopa do njega.

28. Naprava se ne more namestiti ali uporabljati v vozilih.

29. Znotraj napravo obstajajo deli, ki so lahko vroce ali povzroca isker. Ne vkljucite
termoventilator v krajih, kjer se uporabljajo ali skladi$ijo snovi, kot so bencin, barve ali drugi
vnetljivi snovi. o o .

30. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena

31. Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel

32. Ne uporabljajte, Ce so na grelcu vidni znaki poSkodb.

33. Grelec uporabljajte na ravni in stabilni povrsini ali ga pritrdite na steno, e tako doloca
proizvajalec

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zaf)ustltl, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor.
OPOZORILO: Da bi zmanj$ali nevarnost poZara, naﬂ' bodo tekstil, zavese ali drugi vnetljivi
materiali oddaljeni vsaj 1 m od odvoda zraka za grelnik.

Opis izdelka: Stolpni ventilatorski grelec AD7738

1. Nadzorna plosca 2. Mreza za dovod zraka

3. MreZa za izpust zraka 4. Daljinski upravljalnik 5. Stikalo za vklop

Nadzorna plos¢a (1):

A. Gumb za vklop B. Gumb za raven mo¢i ogrevanja C. Gumb za uravnavanje temperature
D. Gumb ¢asovnika E. Gumb za vodoravno nihanje F. Digitalni zaslon

G. Nacin zaklepanja gumbov

To napravo smete postaviti samo na trdno ravno povrsino in najmanj 100 cm oddaljeno od sten ali drugih predmetov. To je nacin za
optimizacijo pretoka zraka. Izogibajte se postavljanju naprave v kote in majhne prostore.

UPORABA

1. PrepriCajte se, da je stikalo za vklop 25) izklopljeno. Vti¢ vtaknite v ustrezno vtiénico in vklopite napajanije s stikalom (5), ki se nahaja na
zagnji ?trani naprave. Stikalo za vklop (5) obrnite iz poloZaja O v poloZaj I. Naprava je v stanju pripravijenosti in digitalni zaslon (F) prikazuje
sobno temperaturo.

2. Napravo vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop (A) na daljinskem upravljalniku ali nadzorni plos¢i. Naprava bo zacela delovati v
nacinu ventilatorja. lkona ventilatorja bo osvetgena na nadzorni plos¢i.

3. Pritisnite gumb za stopnjo moci ogrevanja (B):

- enkrat za delovanje v naCinu nizkega ogrevanja pri 1400 W moci, bo na nadzomi ploSci zasvetila ikona sonca,

- dvakrat za delovanie v nacinu visokega ogrevanja pri moc¢i 2000 W, bo na nadzorni plo$¢i zasvetila ikona drugega sonca,

- trikrat, da izklopite funkcijo ogrevanja. Zdaj deluje samo ventilator, zracni tok se ne segreva.

4. Za izklop naprave pritisnite %umb za vklop (A). Upostevaijte: enota bo potrebovala priblizno 30 sekund, da preneha izpihati zrak. Izklopite
stikalo za vklop (5) iz poloZaja | v poloiai' O na zadnji strani enote.

OPOZORILO: Pustite, da se naprava ohladi 30-60 sekund, preden jo znova vklopite in preden jo izklopite iz elektriéne vticnice. To bo
zaCitilo notranje dele.

Daljinsko upravljanje (4) je enako kot rocno upravljanje gumbov na nadzorni ploci (1%. .
Za uporabo naprave s prilozenim daljinskim upravijalnikom (4) vstavite baterijo CR2025 v predalcek za bater’{'/e, ni vklju¢ena v komplet. Ce
2elli(te odstr(a?li(tl b:gterijo, preprosto stisnite majhen jezicek in povlecite. V majhno reZo vstavite 1 x CR2025 (3V) litijevo baterijo, kot je
rikazano (slika 3).
OME'\/’B’;}%)SimbOI + na vstavljeni bateriji mora biti obrnjen navzgor. Trdno zaprite predal za baterije, da zaénete uporabljati daljinski
upravljalnik (4).

EFUNKCIJA CASOVNIKA:

Casovnik omogoca nastavitev ¢asa od 1 do 12 ur. Nastavljeni Cas se odSteva, da se naprava samodejno izklopi. Za uporabo ¢asovnika
pritisnite gumb Casovnika (D). Vsak pritisk na gumb poveca nastavljeni ¢as za 1 uro. Nastavljeni ¢as bo prikazan na digitalnem zaslonu (F)
in bo prlll(<azan v razdaljah 1 ure. Ce Je bil asovnik nastavljen za 12 ur (MAX ¢as), se s ponovnim pritiskom na gumb ponastavi funkcija
¢asovnika.
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NIHATSKA FUNKCIJA:
Pritisnite gumb za nihanje &E), da vklopite funkcijo nihanLa. Naprava se za¢ne zasukati levo in desno v obmogju 50 stopinj, da zagotovi
$irSi zraCni tok v prostoru. Ponovno pritisnite gumb za nihanje (E), da izklopite funkcijo nihanja.

NASTAVITEV TEMPERATURE:

S pritiskom na tipke (C) nastavite Zeleno temperaturo v prostoru.

1. Temperaturno obmocje je na voljo od 15 do 40 stopinj Celzija. Gumb (C) pritiskajte znova in znova, dokler ne dosezete Zelene
temperature v prostoru. Za prvo uporabo je privzeta temperatura nastavijena na 25 stopinj Celzija. En pritisk na gumb (C) povzroci
spremembo za eno stopinjo.

2. Naprava samodejno nastavi moc ogrevanja:

- deluje pri visoki moci ogrevanja 2000W, Ce je nastavljena temperatura 4 stopinje vi§ja od trenutne temperature v prostoru.

- deluje pri nizki ogrevalni moc¢i 1400W, Ce je nastavijena temperatura 2-3 stopinje visda od trenutne temperature v prostoru.

- deluje v nacinu ventilatorja, ¢e je nastavljena temperatura +/- 1 stopinjo drugacna od trenutne temperature v prostoru.

OPOZORILO: Med uporabo se ne dotikajte in ne prekrivajte dovoda in izstopa zraka.

FUNKCIJA ZAKLOP GUMBOV: 3 sekunde neprekinjeno pritiskanje gumba Casovnika (D) + temperaturnega gumba (C), $¢iti pred
nenamerno spremembo nastavitev.

Odklepanje gumbov: 3 sekunde neprekinjeno pritiskanje gumba ¢asovnika (D) + gumba za temperaturo (C) ponovno, funkcija zaklepanja
tipk bo izklopljena, naprava je ponovno pripravijena za uporabo.

FUNKCIJA IZKLOP ZASLONKA: 3 sekunde neprekinjeno pritiskanje na nihajno tipko (E) povzrogi izklop nadzome ploge (1). Ce pritisnete
katero koli tipko, se zaslon znova prebudi.

VARNOSTNA ZASCITA .

1. ZASCITA PREGREVANJA: Ta naprava je opremljena z varnostno napravo za zaScito pred pregrevanjem. Ce pride do pregrevanja, se
prepricajte, da je stikalo za vklop (5) izkloplieno in izklopite napajanje. Izkljucite napravo in jo pustite, da se ohladi 30 minut. Ce nekaj ovira
reSetke za opretok zraka (2 in 3), poskrbite, da je predmet odstranjen. Po 30 minutah ponovno vklopite na%ravo, kot je opisano zgoraj.

2. PREKLOPNO STIKALO: Naprava bo delovala samo na trdni stabilni podlagi. Ce naprava ni 100 % stabilna, se nahaja v nenavpicnem
poloZaju ali je padla dol, se bo naprava izklopila, dokler se ne postavi v pravilen polozaj.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Prepricajte se, da naprava ni vroca.

2. Pred CiSCenjem naprave izvlecite Vi€ iz elektricne vticnice.

3. Vhodne (2) in izstopne (3) odprtine za zrak naj bodo Ciste. Ne dovolite, da se prah nabira na odprtinah.

4. Ohigje Cistite samo s suho ali vlazno krpo.
5. Naprave ne potapljajte v vodo!

TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240V ~50-60Hz

Mo¢: 2000W

Baterija: 1 x CR2025 (3V) litijeva baterija ni prilozena

E: Zas¢ita okolja. Prosimo locite kartonske Skatle od plastiénih vre€ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko3 za smeti.

|
PYCCKWUW

OBLME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTW.
BHUMATEBHO MPOYTUTE N COXPARWTE.

YCrnoBWs rapaHTum 4pyrue, ecnm yCTPOMUCTBO UCMONb3YeTCs B KOMMEPYECKNX LIENsiX.

1.[Jo Hayana ynoTpebrneHuns ycTponcTBa NpounUTaTh UHCTPYKLMIO 0OCITYXMBAHMUS W

[1enCcTBOBATL MO Yka3aHUAM cofiepxalynumcs B Hel. lNponssoanTenb He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpoCTBa He B COOTBETCTBUM C

€ro npeaHa3HayYeHneM unm ero HECOOTBETCTBYHOLMM 0OCNYKMBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANt AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ gpyron

Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €r0 NpeaHasHa4eHnEM.

3.YCTPONCTBO Haf0 NOAKMHOYMTb TOMBKO K rHe3gy 220-240B ~50-60y. [Ans noBbiweHns

BesonacHocTv ynoTpebneHns, kK O4HOM Lienn Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKMOYaTb MHOTME

ANEKTPUYECKIE YCTPOWCTBA.

4. Hago cobntopatb 0CO6EHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS yoTpebneHns yCTponcTaa, koraa

BONM3M HaxogsTcs AeTu. He Hago oonyckaTb AETEN K pa3BneyYeHnsIM ¢ YCTPOMCTBOM, He
aspeLuan HW AETSM HY NiiLamM He NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPOWCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
.YCTPONCTBO He npefHasHaveHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne AeTbmu) ¢

OrpaHNyYeHHoN hn3n4eckoit cnocoBHOCTbI0, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHON

CMOCOBHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UM NO3HAKOMIEHWS C YCTPOWCTBOM, Pa3Be, YTo

3TO NPOUCXOAMUT NPW HAA30pe NKLLA OTBETCTBEHHOMO 3a VX 6E30MacHOCTbL 1 B COOTBETCTBUM
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C WHCTPYKUMei ynoTpebneHns ycTponcTaa.
6.Bcerga nocrne okoH4YaHust ynotpebneHus, yaanm WTencenb 13 NUTatLLero rHesaa
npuaepxmeas rHesno pykoin. HE TsHyTb 3a ceTeBoi kaberb.
7.He norpy»xait kaberb, WwTencesb, Takke BCE YCTPOACTBO B BOAE UM APYrov XuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPOWUCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCMOBUI (OXAS, COMHLA 1 Np.), He
ynome?nsu?l MpW YCNOBUSX MOBBILLEHHOW BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BIIAXHbIE NETHUE
LOMUKN).
8.Mepuoguyeckn NpoBepsn COCTOAHUE NUTALOLLEro NPOBOAA. ECnn nuTaroLLuit npoBos,
NOBPEXEH, €ro JOSMKHA 3aMEHUTb CreLuann3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOLOM UM KOrAa OHO ynaso
nu BbINo NOBPEXAEHO KaknM-H1BYab ApyriM 06pa3oM Ui OHO HenpaBWIbHO paboTaer.
He ocyLuecTBnsil peMOHT yCTPONCTBa CaMOCTOSATENBHO, TaK KaK TO YrpoXaeT nopaxeHnem
TOKOM. [l0BpeXaEHHOE YCTPOWUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYIO TOYKY ANS
NPOBEPKM UMK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTBLI MOTYT OCYLLECTBNATH TOSbKO
CEPBUCHbIE TOYKW, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBEHHDBIA PEMOHT MOXET
CNPUYMHUTL CEPLE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb3oBaTens.
10.Hapo ycTraHaBnuBaTth YCTPOUCTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLEecs KyXOHHON TEXHUKM TaKo Kak: anekTpuieckas nnuTa, rasosas
ropenka v ap.
11.He ynoTpebnatb ycTpoicTBO BONM3M NErkoBOCMNaMEHSIOLLMXCS MaTepuaros.
12.MpoBog NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a KpaeMm CTosa UK ConpukacaTbCs K ropsymm
NOBEPXHOCTSAM.
13.He ocTaBnsai ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMMHaNbHLIM AnddepeHLmansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [1nsi ycTaHOBKW, Noxanyncra, 0bpaTuTech k KBanuuLMpoBaHHOMY 3IEKTPUKY.

15. He ncnonb3yitTe yCTponcTBo B6N3N BOAbI, HANPUMEP:. B yLUe, BAHHOM UK

@ Ha[] pakoBIHOI C BOJON. 5

16. Ecrnv yCTpOMNCTBO MCMOMb3yeTCs B BAHHOW KOMHATE, NOCIe ero UCrnomnb30BaHNs,
BbIHbTE BUIIKY 3 PO3ETKY, TaK kak 61130CTb BOAbI NPEACTABMSAET PUCK, Jaxe ecru
YCTPOWCTBO BbIKMHYEHO.
17. YCTPONCTBO HEe MOXET ObITb 3aMOYEHO. ECnin yCTPOMCTBO ynano B BOAY, HeMea1eHHO
BbIHbTE BUIKY 3 PO3eTKW. He BKknaabianTe pyku B BOAy, KOrAa YCTPOWCTBO BKMOYEHO.
lepen NOBTOPHBIM MCMOMNb30BaHMEM OHO AOMKHO BbITb NPOBEPEHO KBAMMULMPOBAHHBIM
ANEKTPUKOM
18. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO UM CETEBOW aganTep MOKPbIMIA pyKamu.
19. TennoBeHTUNATOP JOMKEH CTABUTLCS TOSbKO Ha NMNOCKUE M YCTONYMBLIE MOBEPXHOCTH.
20. MNepep TeM Kak BbIHYTb BUSIKY 13 PO3ETKW, BCEraa BbIKIOYanTe TENMOBEHTUNATOP
MOBEPHYB PErynsatop TepMocTata B MUHUMAsbHOE MOSIOKEHNE.
21. He ncnonb3ynTe TENMOBEHTUNATOP B MOMELLEHUSX C BbICOKOW BIAXXHOCTbIO - BAHHbIX
KOMHaTax, aylweBblX, 6acceiiHax 1 T.4. BnaxHOCTb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHe
WM HEMCNPABHOCTb.
22. PaboTaroLumin TeNNOBEHTUNATOP AOMKEH BCE BPEMSI HAXOAUTLCA NOA HabMoaeHNEM.
Bceraa BbiknoyainTe TENNOBEHTUNATOP Nepes BbIXOAOM U3 KOMHaTbI. Bcerga oTknovanTe
TEMIOBEHTUNSATOP 13 PO3ETKW ECAIM OH He paboTaeT.
23. He nogkroyanTe TENIOBEHTUNATOP K YCTPOMCTBAM aBTOMATUYECKOTO BbIKMOYEHMS,
HanpuMmep: NporpamupyembiM TePMOPErynsaTopam Ui YacoBbIM BbIKMKYATESNSM.
24. JlerkoBocnnameHsoLLMECs MaTepuanbl, Hanpumep: Mebenb, nocTenb, bymary, ogexay,
LUTOPbI U T.4. HAAO0 XPaHUTL HA PACCTOSHUW HE MEeHee OAHOro MeTpa OT TEMIOBEHTUNATOPA.
25. He npukpbIBanTe YCTPOWCTBO BO BPEMS SKCNyaTaLui U He KaguTe Ha HEro HKakux
npeameToB. He UCNob3yiTe YCTPOACTBO 415t CYLUKM O4eXab.
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26. MpoBoA NUTaHWS HeNb3s KNacTb Ha YCTPOMCTBO, @ TaKKe OH HE MOXET KacaTbCs Uin
nexarb BOMM3N ropsumnx NoBepXHOCTEN. He ycTaHaBnmBaiiTe YCTPONCTBO NOA PO3ETKOM.
27. HarpeBartenbHble NOBEPXHOCTY MOTYT HarpeBaTbCs 40 TemnepaTtypbl Boilwe 60 ° C.
TennoBeHTUNATOP AOMKEH HAXOANUTLCS B TaKOM MeCTe, YTODbI JETU U XMBOTHbIE HE UMENH
K HEeMy JOCTyn.

28. He ycTaHaBnmBaTh 1 He UCMOMb30BaTh TENNOBEHTUNATOP B TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX.
29. BHYTpM YCTPOIACTBA €CThb HaCTH, KOTOPbIE MOTYT ObITb FOPAYNMM, U BbI3bIBATH UCKbI.
He BKnovainTe TENNOBEHTUNATOP B MECTAX, e UCMOMb3YTCS UK XPaHATCS Takue
MaTepuarbl, kak: GeH3VH, Kpackv unu Apyrie NerkoBocniaMeHsIoLmMecs BelLecTsa.

30. He ncnonbayite oborpesatenb B HENOCPEACTBEHHOM 6MM30CTH OT BaHHbI, AyLua unm
bacceinHa.

31. He ncnonb3yite oborpesaTerb, €CNN €0 YPOHUNMK.

32. He ncnonb3oBath, €K €CTb BUAMMbBIE NPU3HAKK NOBPEXAEHMS oborpeBaTens.

33. YcraHoBuTe oborpeBaTenb Ha POBHYHO M YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb AW NPUKPENNTE ET0
K CTEHe, ecrnu 310 NpeayCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

BHMMAHVIE: He ucnonb3ayire a10T 060rpeBaTesb B HEOOMbLUNX NOMELLEHNSIX, A €CTb
MoK, KOTOpPbIE HE MOTYT 0CTaBUTL WX CAMOCTOATENBHO, €Cri He 0becneunBaeTcs
NOCTOSAHHbBIN MPUCMOTP.

BHUMAHWE: YTobbl CHM3NTb prCK BO3ropaHus, XpaHUTE TKaHM, 3aHaBECKW 1N Apyrve
NerkoBoCNIaMeHsILLMECH MaTepuasbl Ha paccTosiHUM He MeHee 1 M oT
BO3[yX0BbIMyCKHOrO OTBEPCTUS 0borpesaTens.

Opis izdelka: Stolpni ventilatorski grelec AD7738

1. Nadzorna plosca 2 . Mreza za dovod zraka 3. MreZa za izpust zraka

4. Daljinski upravljalnik 5. Stikalo za vklop

Nadzorna plo$ca (1):

A. Gumb za vklop B. Gumb za raven modi ogrevanja C. Gumb za uravnavanje temperature
D. Gumb &asovnika E. Gumb za vodoravno nihanje F. Digitalni zaslon

G. Nacin zaklepanja gumbov

To napravo smete postaviti samo na trdno ravno povrsino in najmanj 100 cm oddaljeno od sten ali drugih predmetov. To je nacin za
optimizacijo pretoka zraka. Izogibajte se postavljanju naprave v kote in majhne prostore.

UPORABA

1. PrepriCajte se, da je stikalo za vklop 2_5) izklopljeno. Vti¢ vtaknite v ustrezno vtiénico in vklopite napajanie s stikalom (5), ki se nahaja na
zagnji ?trani na%)rave. Stikalo za vklop (5) obrnite iz polozaja O v polozaj I. Naprava je v stanju pripravljenosti in digitalni zaslon (F) prikazuje
sobno temperaturo.

2. Napravo vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop (A) na daljinskem upravljalniku ali nadzorni plo$¢i. Naprava bo zacela delovati v
nacinu ventilatorja. lkona ventilatorja bo osvetgena na nadzorni plosci.

3. Pritisnite gumb za stopnjo moci ogrevanja (B): ) ) . o

- enkrat za delovanje v nacinu nizkega ogrevanja pri 1400 W moci, bo na nadzomi ploSci zasvetila ikona sonca,

- dvakrat za delovan;e v nacinu visokega ogrevanja pri moci 2000 W, bo na nadzorni ploS¢i zasvetila ikona drugega sonca,

- trikrat, da izklopite funkcijo ogrevanja. Zdaj deluje samo ventilator, zracni tok se ne segreva.

4. Za izklop naprave pritisnite giumb za vklop (A). Upostevajte: enota bo potrebovala priblizno 30 sekund, da preneha izpihati zrak. Izklopite
stikalo za vklop (5) iz polozaja | v poloZaj O na zadnji strani enote. o L ) L

OPOZORILO: Pustite, da se naprava ohladi 30-60 sekund, preden jo znova vklopite in preden jo izklopite iz elektri¢ne vti€nice. To bo
za&(itilo notranje dele.

Daljinsko upravljanje (4) je enako kot rocno upravljanje gumbov na nadzorni plosci 61). .
Za uporabo naprave s prilozenim daljinskim upravljalnikom (4) vstavite baterijo Cr2025 v predalCek za baterije, ni vkljucena v komplet. Ce
2e_|li(te odstr(aﬂ(tl bsa)terijo, preprosto stisnite majhen jezicek in povlecite. V majhno rezo vstavite 1 x CR2025 (3V) litijevo baterijo, kot je
rikazano (slika 3).
MI%IVIIBIQI(()“:)SimboI + na vstavljeni bateriji mora biti obrnjen navzgor. Trdno zaprite predal za baterije, da zaCnete uporabljati daljinski
upravljalnik (4).

FUNKCIJA CASOVNIKA:

Casovnik omogoca nastavitev ¢asa od 1 do 12 ur. Nastavljeni ¢as se odSteva, da se naprava samodejno izklopi. Za uporabo Casovnika
pritisnite gumb ¢asovnika (D). Vsak pritisk na gumb poveca nastavljeni ¢as za 1 uro. Nastavljeni ¢as bo prikazan na digitalnem zaslonu (F)
in bo pr_ilfazan v razdaljah 1 ure. Ce Je bil ¢asovnik nastavljen za 12 ur (MAX €as), se s ponovnim pritiskom na gumb ponastavi funkcija
¢asovnika.

NIHATSKA FUNKCIJA:

Pritisnite gumb za nihanje (E), da vklopite funkcijo nihanja. Naprava se zaéne zasukati levo in desno v obmocju 50 stopinj, da zagotovi $irSi
zraéni tok v prostoru. Ponovno pritisnite gumb za nihanje (E), da izklopite funkcijo nihanja.
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NASTAVITEV TEMPERATURE:

S pritiskom na tipke (C) nastavite Zeleno temperaturo v prostoru.

1. Temperaturno obmocje je na voljo od 15 do 40 stopinj Celzija. Gumb (C) pritiskajte znova in znova, dokler ne dosezete Zelene
temperature v prostoru. Za prvo uporabo je privzeta temperatura nastavljena na 25 stopinj Celzija. En pritisk na gumb (C) povzroci
spremembo za eno stopinjo.

2. Naprava samodejno nastavi mo¢ ogrevanja:
- deluje pri visoki moci ogrevanja 2000W, Ce je nastavljena temperatura 4 stopinje vi§ja od trenutne temperature v prostoru.
- deluje pri nizki ogrevalni mo¢i 1400W, Ce je nastavljena tem})eratura 2-3 stopinje visda od trenutne temperature v prostoru.
- deluje v nacinu ventilatorja, Ce je nastavljena temperatura +/- 1 stopinjo drugacna od trenutne temperature v prostoru.

OPOZORILO: Med uporabo se ne dotikajte in ne prekrivajte dovoda in izstopa zraka.

FUNKCIJA ZAKLOP GUMBOQV: 3 sekunde neprekinjeno pritiskanje gumba ¢asovnika (D) + temperaturnega gumba (C), &¢iti pred
nenamerno spremembo nastavitev.

Odklepanje gumbov: 3 sekunde neprekinjeno pritiskanje gumba ¢asovnika (D) + gumba za temperaturo (C) ponovno, funkcija zaklepanja
tipk bo izklopljena, naprava je ponovno pripravijena za uporabo.

FUNKCIJA IZKLOP ZASLONKA: 3 sekunde neprekinjeno pritiskanje na nihajno tipko (E) povzrogi izklop nadzome plosge (1). Ce pritisnete
katero koli tipko, se zaslon znova prebudi.

BE3OMNACHOCTb 3ALUMUTA
1. BAWNTA OT NMEPEMPEBA: 310 yCTPOACTBO OCHALLEHO YCTPOCTBOM 3alLuThl OT neperpesa. B cnyyae neperpesa ybeantech, 4to
BbIKIto4aTenb NUTaHus (5) BbIKIKOYEH, 1 OTKMYNTE nuTaHne. OTKMouMTe YCTPOACTBO OT CETU U AaiiTe eMy OCTbITb B TedeHne 30 MUHYT.
Ecnu yto-TO MeLLaeT pelueTkam noToka Bo3ayxa (2 1 3), ybeautecs, 4to aToT 06BEKT yaaneH. Mo npowecTsun 30 MUHYT CHOBa BKIOUMTE
éC'H)OVICTBO, kak OnncaHo BbllLe. 3 } ) 3

. [IEPEKNIOYATENb OMPOKWUAIBAHUA: YeTpoiicTBo 6yaeT paboTaTh ToNbko Ha TBEPAOW YCTOR4MBOI NOBEPXHOCTU. Ecnn
ycTpOiicTBO He Ha 100% yCTONYMBO, HAXOAUTCS B HE BEPTMKANBHOM MOSOXEHUM UMK YNarno, YCTPOACTBO BbIKMIOYMTCS, Noka He byaeT
YCTaHOBMNEHO B NPaBMUITbHOE MOMNOXEHME.

YNCTKA 11 OBCNYXMBAHME

1. YBeauTech, YTo yCTPOIACTBO He ropsiyee.

2. [epen 04MCTKO YCTPONCTBA BbIHbTE BIMIKY U3 PO3ETKM.

3. CneauTe 3a YMCTOTON BMYCKHbIX (2) M BbINYCKHbIX (3) OTBEPCTU ANs Bo3Ayxa. He gonyckaliTe CKOMMEeHUs Mbinv Ha OTBEPCTUSX.
4. OunLLaiiTe KOpNYC TONMbKO CyXOit UMW BNAXHON TKaHbIO.

5. He norpyxaliTe ycTpoicTso B Bogy!

TEXHWYECKME JAHHbIE

Hanpsbxerme: 220-240 B ~ 50-60 'y

MotyHocTb: 2000 BT

Bartapest: 1 nutneas 6atapest CR2025 (3 B) He BXoAWT B KOMMNEKT

pe3epByap A NNacTMACChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAf0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHWS, TaK Kak HaXoAsLUMECSB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABASIOLLYME MOTYT SBNATLCS YrPO30i 4151 OKpYKatoLLieit Cpeibl. neKTpUieckoe YCTPOCTBO HAZ0 NepesaTb Takum 06pasom,

YT0BbI OrpaHNYTL ero NOBTOPHOE yNoTPEGIEHMe 1 MCNOMb30BaHKe. ECv B YCTPONCTBE HAXoaaTCs Batapeu, UX Hafo BbITSHYTL U NepesaTs B TOUKY
I XpaHEHVs OTAEMNbHO. YCTPOICTBO He BbIKIAaTb B pe3epByap fins KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

ﬁsaﬁomw 06 okpy>xatoLLelt cpee.. YNakoBKy 13 kapToHa nepesaTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluky (PE) Bbikuaatb B

(DK) DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50-60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,

sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
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under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift.
Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [liteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremmen (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrem ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube,

%‘J eller over vask fyldt med. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stremforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.
18. Rar ikke ved enheden eller strgmforsyningen med vade haender.
19. Placer kun varmeovnen pa flad, stabil overflade
20. Sluk altid ventilatorvarmeren og indstil termostaten til minimum inden fiernelse
stikket fra stikkontakten.
21. Brug aldrig ventilatorvarmeren i rum med hgj luftfugtighed - badeveerelse, brusebad,
svgmning
pulier mv. Fugtigheden kan forarsage kortslutning og pavirke enheden.
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22. Driftvarmeren skal altid vaere under tilsyn og i syne. hvis du

forlader lokalet med ventilatorvarmeren, sluk altid forvarmeren. Hvis ventilatorvarmeren er
ikke brugt, skal stikket fiernes fra stikkontakten.

23. Forbind ikke ventilatorvarmeren til den automatiske omskifter

temperaturregulerende enhed eller tidsafbryder.

24. Breendbare materialer, for eksempel mgbler, sengetgj, papir, tgj, gardiner skal

holdes mindst en meter fra ventilatorvarmeren.

25. Undlad at dekke enheden eller seette genstande pa den, mens den er i brug. Brug ikke
enheden til at tgrre tgj.

26. Netledningen ma ikke placeres over ventilatorvarmeren, og den ber ikke bergre eller
placeres i neerheden af ivarmefladerne pa ventilatorvarmeren. Placer ikke
ventilatorvarmeren direkte under

stikkontakten.

27. Varmefladerne kan opvarme til en temperatur pa 60 ° C eller hgjere. Ventilatorvarmeren
ber veere pa et sted, hvor barn og dyr ikke har adgang til.

28. Enheden er ikke beregnet til at blive installeret eller brugt i keretgjer.

29. Nogle dele inde i enheden kan vaere varme eller forarsage gnistdannelse. Brug ikke
bleeseren i steder, hvor benzin, maling eller andre braendbare materialer anvendes eller
opbevares.

30. Brug ikke dette varmelegeme i umiddelbar neerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool

31. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er faldet

32. Ma ikke bruges, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet.

33. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til veeggen, hvis det
er foreskrevet af producenten

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er i
stand til at efterlade dem alene, medmindre konstant overvagning er sikret.

ADVARSEL: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

Produktbeskrivelse: Tamblaeser AD7738

1. Kontrolpanel 2. Luftindtagsgitter 3. Luftudtagsgitter 4. Fjernbetjening 5. Strgmafbryder
Kontrolpanel (1):

A. Stremknap B. Knap til varmeeffektniveau C. Temperaturreguleringsknap D. Timerknap
E. Horisontal oscillationsknap F. Digitalt display G. Laseknapper made

Denne enhed ber kun placeres pa en fast, plan overflade og mindst 100 cm afstand fra veegge eller andre genstande. Det er en made at
optimere luftstrammen pa. Undga at placere enheden i hjgrer og sma rum.

BRUG

1. Serg for, at afbryderen (5) er slukket. Saet stikket i en passende stikkontakt, og teend for stremforsyningen med stremafbryderen (5) pa
bagsiden af lenheden. Drej afbryderen (5) fra position O til position |. Enheden er i standbytilstand, og det digitale display (F) viser
rumtemperaturen.

2. Teend for enheden ved at trykke pa teend/sluk-knappen (A) pa enten fiernbetjeningen eller kontrolpanelet. Enheden begynder at kere i
blaesertilstand. Bleeserikonet vil blive oplyst pa kontrolpanelet.
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3. Tryk pa knappen Varmeeffektniveau (B):

- én gang for at fungere ved lav opvarmningstilstand ved 1400W effekt, vil ikonet for solen blive oplyst pa kontrolpanelet,

- to gange for at fungere ved hgj opvarmning ved 2000W effekt, vil ikonet for den anden sol blive oplyst pa kontrolpanelet,

- tre gange for at slukke for varmefunktionen. Nu er det kun blaeseren der virker, luftstrammen bliver ikke opvarmet.

4. Tryk pa teend/sluk-knappen (A) for at slukke for enheden. Bemaerk venligst: enheden vil tage cirka 30 sekunder at stoppe med at bleese
luft ud. Sluk for stremafbryderen (5) fra position | til position O pa bagsiden af lenheden.

ADVARSEL: Lad enheden kgle af i 30-60 sekunder, for den teendes igen, og far den slukkes ved stikkontakten. Dette vil beskytte de indre
dele.

Betjening af fiernbetjeningen (4) er den samme som manuel betjening af knapperne pa kontrolpanelet (1).

For at bruge enheden med den medfalgende fiernbetjening (4), skal du seette batteriet CR2025 inde i batterikammeret, det er ikke
inkluderet i seettet. For at fierne batteriet skal du blot klemme den lille tap og traekke. Indseet 1 x CR2025 (3V) lithiumbatteri i den lille spalte
som vist (billede 3).

VIGTIGT: +-symbolet pa det isatte batteri skal vende opad. Luk batterirummet for at begynde at bruge fiernbetjeningen (4).

TIMER FUNKTION:

Timeren giver dig mulighed for at indstille varigheden af litiden fra 1-12 timer. Den indstillede tid teelles ned for automatisk at slukke for
enheden. For at bruge timeren skal du trykke pa timerknappen (D). Hvert tryk pa knappen @ger den indstillede tid med 1 time. Den
indstillede tid vil blive vist pa det digitale display (F) og vil blive vist i 1 times afstand. Hvis timeren er blevet indstillet til 12 timer (MAX tid), vil
et tryk pa knappen igen nulstille timerfunktionen.

OSCILLATIONSFUNKTION:

Tryk pa oscillationsknappen (E) for at aktivere oscillationsfunktionen. Enheden begynder at svinge til venstre og hgjre i et omrade pa 50
grader for at give en bredere luftstram i rummet. Tryk pa oscillationsknappen (E) igen for at deaktivere oscillationsfunktionen.

TEMPERATURINDSTILLING:

Indstil den @nskede temperatur i rummet ved at trykke pa knapperne (C).

1. Temperaturomradet er tilgaengeligt fra 15 til 40 grader Celsius. Tryk pa knappen (C) igen og igen, indtil du nar det gnskede
temperaturniveau i rummet. For farste gangs brug er standardtemperaturen indstillet til 25 grader Celsius. Et tryk pa knappen (C) forarsager
en gradseendring.

2. Enheden indstiller automatisk varmeeffekten:

- den arbejder pa hgj varmeeffekt 2000W, hvis den indstillede temperatur er 4 grader hgjere end den nuveerende temperatur i rummet.

- den arbejder pa lav varmeeffekt 1400W hvis den indstillede temperatur er 2-3 grader hgjere end den nuveerende temperatur i rummet.

- den fungerer pa ventilatortilstand, hvis den indstillede temperatur er +/- 1 grad anderledes end den aktuelle temperatur i rummet.

ADVARSEL: Under brug ma du ikke rare ved eller tildeekke luftindtaget og luftudtaget.

KNAPSLASFUNKTION: 3 sekunder kontinuerligt tryk sammen timer-knap (D) + temperaturknap (C), det beskytter mod utilsigtet
indstillingseendring.

Knapper oplasning: 3 sekunder kontinuerligt tryk sammen timer-knap (D) + temperatur-knap (C) igen, tastelasfunktionen vil veere slaet fra,
enheden er Klar til brug igen.

DISPLAYBLANKNINGSFUNKTION: 3 sekunders uafbrudt tryk pa oscillationsknappen (E) bevirker, at kontrolpanelet (1) slukkes. Et tryk pa
en vilkarlig tast vil veekke displayet igen.

SIKKERHEDSBESKYTTELSE

1. OVERHEDSBESKYTTELSE: Denne enhed er udstyret med en sikkerhedsanordning til overophedning. Hvis der opstar overophedning,
skal du sikre dig, at stremafbryderen (5) er slukket, og stremforsyningen skal slukkes. Tag enheden ud af stikkontakten, og lad den kele af i
30 minutter. Hvis noget blokerer luftstramsgitrene (2 og 3), skal du sikre dig, at genstanden er fiernet. Nar der er gaet 30 minutter, teendes
enheden igen som beskrevet ovenfor.

2. VELPNINGSKONTAKT: Enheden fungerer kun pa en fast, stabil overflade. Hvis enheden ikke er 100 % stabil, placeret i ikke lodret
position eller den er faldet ned, vil enheden slukke, indtil den placeres i den korrekte position.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Serg for, at enheden ikke er varm.

2. Tag stikket ud af stikkontakten fer rengering af enheden.

3. Hold luftindtaget (2) og udgangsabningere (3) rene. Lad ikke stev samle sig pa abningerne.
4. Renggr huset kun med en ter eller fugtig klud.

5. Nedseenk ikke enheden i vand!

TEKNISK DATA
Spaending: 220-240V ~50-60 Hz
Effekt: 2000W
Batteri: 1 x CR2025 (3V) lithiumbatteri medfalger ikke
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Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEK BAXBI IHCTPYKLIT 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHSA
SAMNPOWYETBCA NMOBUHHI 3AMTOBHIOBAHHA TA 3ABE3INEYEHHA /1A
MAMBYTHBOIO CMINCKY

["apaHTiNHi yMOBM BifpIi3HAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS ANSt KOMEPLIHOMO
BUKOPUCTaHHS.
1. [epen BUKOPUCTaHHAM NPOLYKTY YBaXHO NpoYUTanTe Ta 3aBXau LOTPUMYNTECH
HaCTYMHUX IHCTPYKLiN. BupobHWK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a By ab-aki 36UTKK, NOB'A3aHi 3
Oyab-SKMM HenpaBUTbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.MMpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BUKopucToByiTe BUPIO Byab-gKot0
MEeTOH0, fiKa He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.
3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~ 50-60Iw. 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTO NigKnto4aTH
Kifbka NPUCTPOIB A0 OAHIEl PO3ETKN.
4. byabTe 0bepexHi, KONy BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTeN. He fo3BonsmnTe 4iTam rpatu 3
npoaykToMm. He fo3sonsite fitam abo nogsm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATACS HAM
Bes Harnagy.
5.MPUBELEHHA. Llei npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 poKiB Ta
ocobamut 3 0BMEXEHUMU (IUYHUMM, HYTTEBUMI ab0 PO3YMOBUMMU MOXITMBOCTAMM abo
noabMK, SKi He MatoTb A0CBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NWLLE Nig Harns4oM 0cobu, ska
BignoBiaace 3a ixHio 6e3neky, abo SKLLO BOHM OTpUMAIM iHCTPYKLT LWoao 6e3neyHoro
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3HatoTb Npo Hebe3neky, nos's3aHy 3 ii pobototo. [itn He
MOBWHHI rpaTit 3 NPUCTPOEM. OumLLeHHs Ta 06CryroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
3AIMCHIOBATMCSA AITbMU, SKLLO BOHM He cTapLue 8 pokiB, i Lii 3aX04u 34INCHIOTLCS Nig
Harnsgom.
6. lMicns 3aKkiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BMPODY 3aBXau nam'atante, Wo 06epexHo BUTSIHITL
LTEencenb 3 PO3ETKM, Ska TPUMae po3eTky pykoto. Hikonu He TaramTe cunosun kabesnb !!!
7. Hikonn He knagitb kabernb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpuUcTpii y Bogy. Hikonm He
niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBAM, TakUM SK NPSIMUIA COHSHHWIA CBITNO YW AOLL, TOLLO.
Hikonu He BMKOPUCTOBYITE BUPIG Y BOMOMUX YMOBAX.
8.MepiognyHo nepesipTe CTaH XMBNEHHS kabento. AKLLO Kabenb XUBMNEHHS NOLKOMKEHNI,
NPOAYKT NOBMHEH BYTW NOBEPHYTUIA 4O MPOCECIHOO MiCLs CYXOM, 0B NOro 3aMiHUTK,
106 YHUKHYTW Hebe3neuHnx cuTyaLlin.
9. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BUPIO 3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBReHHs abo KO BiH OyB
CKUHYTUI ab0 NOLLKOMKEHW By ab-skuM iHLWMM cnocobom abo SIKLLO BiH He npaLtoe
HaNeXHUM YHOM. He Hamaramtecs caMOCTINHO BipeMOHTYBaTV AeheKTHUIA NPOAYKT,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 40 YPaxXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBxXau nosepTante
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MOLLKOZXEHWIA NPUCTPIN Y npodieciinHe micue cryxom, Wwob BigHOBUTY NOr0. BCi peMOHTHI
po60TM MOXYTb BUKOHYBATU NLLIE aBTOPM30BaHi thaxiBLi 3 06cnyroByBaHHs. HenpaBunbHMiA
PEMOHT MOXe NpU3BECTM [0 Hebe3neyHnx cuTyauin 4ns KopucTysava.
10. Hikonw He knagiTb Bupi6 Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI npuiagn, Taki sk
enekTpu4Ha AyxoBka abo ra3oBui nanbHUK.
11. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT, GNN3bKUIA O FOPHOYMX PEYOBMH.
12. He po3sonaiiTe LWHYpY BUCITM Haa Kpaem niunnbHUKa abo JOTOPKATMCA [0 rapsunx
MOBEPXOHb.
13. Hikonwn He 3anuwaiTe NpUCTpiit NigKNIYEHUM 40 [KXepena XuBneHHs 6e3 Harnsay.
HaBiTb KOnM NpUCTPI NePepUBAETLCS HA KOPOTKMI Yac, BILKITHOYITb OO Bif MEPEXi,
BiAKIOYITb XMBNEHHS.
14. W06 3abe3neunTy JOLATKOBUI 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY NPUCTPIA
3anuwkooro ctpymy (PK[) B cunoBii naHLosi, a 3annwKoBIUiz CTPYM He NOBUHEH
nepesuyBatit 30 MA. 3B'AXITbCS 3 NPOCECIIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.

) 15.Hikonu He BikopucToByitTe Lieit npucTpiit noGnuay Boau, Hanpukiag: nia

%"4 AYLIEM, Y BaHHii1, ab0 Haj PakoBMHOK, HAMOBHEHOK BOAOH).

16. SAKLLO nicns BUKOPUCTaHHS BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIA Y BaHHii KIMHATI, BUAMITb
LUTencenb i3 PO3ETKH, OCKiNbKM 6MN3bKICTb BOAU NPU3BOANTL 4O PU3KKY, HABITb SKLLO
NPUCTPIN BUMKHEHO.

17. He possongiite npucTtpoto abo aganTepy XMBMEHHS BOMOMM. FKLLO NpUCTpit
noTpanuTb y BOAY, HETanHO BUIMITb LITENCENb abo GNOK XMBNEHHS 3 rHi3aa. SAKLLO NpUCTpiN
KMBUTBLCA, HE KNafiTb Pyk1 B BoZy. [lepesipTe NpucTpin kBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM, nepLu
HIXX BUKOPUCTOBYBATY 110T0 3HOBY.

18. He TopkaiTech npucTpoto abo agantepa XMBIEHHS MOKPUMM PyKaMM.

19. MNMocTaBTe HarpiBay BEHTUNATOPA IULLE Ha PiBHY, CTabifbHy NOBEPXHIO

20. 3aBxayn BUMUKaNTE BEHTUNSTOP Ta BCTAHOBITb PErynsTop Ha MiHiMarbHWN piBeHb Nepes,
BUAANEHHAM

LTencenb 3 rHisga.

21. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE HarpiBay BEHTUNIATOPA Y NPUMILLEHHSX 3 NigBULLEHO
BOMONICTIO - BaHHY KiMHaTy, AyLWOBY KiIMHATY, NiaBaHHS

BacelHn ToL0. BonoricTb MoXe CNpUYMHIATI KOPOTKE 3aMUKaHHS!, @ TakoX BNAWBATK Ha
MOLLKOZXEHHS NPUCTPOIO.

22. Pobounit HarpiBay BEHTUNATOPA NOBUHEH MOCTIHO 3HAXOAUTICH NiA HArnsaoM Ta Ha
Micy. AKLo BK

3anuiuatoTb KIMHaTy 3 onasnioBayYeM BEHTUNIATOPA, 3aBXAN BUMUKAUTE BEHTUNATOP. AKLLIO €
onasnoBanbHUN BEHTUNATOP

He BUKOPUCTOBYETLCS, BUKA XWUBMNEHHS NOBUHHA BYTI BUIMaHa 3 PO3ETKU.

23. He nigknovanTe Harpisay BEHTUNATOPA, Hanpuknag, 40 aBTOMaTUYHOrO KOMyTauinHOro
NpUCTPOIO

NPUCTPIN perynoBaHHS TemnepaTypy abo nepemmkay yacy.

24. Ilerko3anmucti matepianu, Hanpuknag, Mebni, noctinbHa 6inuaHa, nanip, oAsr, LWTOPK

MOBUHHI
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3bepiraTv NpuHaMHi OAMH METP Bif HarpiBaya BeHTUNSATOPA.

25. He 3akpuBaiTe NpuCTpin Ta He KNadiTb Ha HbOTO HisSiKUX MpeaMeTiB nig vac pobotun. He
BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN AN CYLLIHHS OZsry.

26. LLHyp XuBNEHHS He cnif po3MilLlyBaTV Hag HarpiBa4eM BEHTUNIATOPA, i BiH HE MOBUHEH
TOopKaTncs abo ByTH poamiLeHuin Bins rapsiymx NOBEPXOHb HarpiBava BeHTUnsTopa. He
pO3TaLLOBYWTE Nigirpisay BEHTUNATOPA NPSIMO BHU3Y pO3eTKa.

27. ToBepxHs HarpiBy Moxe Harpisatucs 4o temnepatypu 60 ° C abo suwe. Harpisay
BEHTUNATOPA

NOBMHHI ByTW B MiCLyi, € AiTV Ta TBAPWUHW HE MatOTb JOCTYNY.

28. TpuCTpiit He NpU3HAYeHUI 4115 YCTaHOBKM abo BUKOPUCTAHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax.
29. [lesiki petani BcepeayHi NpUcTpor MOXyTb ByTU rapsummn abo BUKNMKATK iCKpiHHS. He
BMKOPUCTOBYWTE HarpiBay BEHTUNATOPA

MicLsl, e BUKOPUCTOBYOTLCS ab0 3bepiratoTbcs 6eH3MH, hapbu Ta iHLWi nerko3anMucTi
matepianu.

30. He BukopucToByiiTe Lieit obirpisay nobnm3y BaHHW, ayLy abo 6aceiHy

31. He BukopucToByiTe Lieit obirpiay, SKLO BiH ynaB

32. He BMKOPUCTOBYNTE, SKLLO € BUAMMI O3HAKM NOLIKOZKEHHSs obirpiBava.

33. BukopucToByiiTe 06irpiBay Ha piBHil i CTilKin NOBepXHi a0 NPUKPINiTb MOro 40 CTiHK,
SIKLLO Lie nepeabayeHo BUPOOHMKOM

MOMNEPEMXEHHA: He BukopucToByiiTe Lieit 06irpiay y HEBENUKUX NPUMILLEHHSIX, e €
NIOaK, SKi He MOXYTb 3aNULUTK iX CaMi, SKLLO He 3abe3neyeHun NoCTiNHUIA Harnsa.
MOMNEPEMXEHHA: LLI06 3MEHLIMTY pr3KK NOXEXI, TPUMANTE TEKCTUMb, LUTOPK Ta iHLLI
nerko3anmucTi Matepiany Ha BifCTaHi NpuHaMHi 1 M Bif BUXOZY NOBITPS HarpiBava.

Onuc npoaykTy: bawToBui TennoseHTUnsiTop AD7738
1. MaHenb kepyBaHHs 2. PewwiTka Bmycky noBiTps 3. PewwiTka Ans Buxogy noBiTpst

4. TlynbT AUCTaHLHOTO KepyBaHHS 5. BuMuKay XvBNeHHs

MMaHenb kepyBanHs (1):

A. KHomKa XuBNEHHs! B. KHomka piBHsI MOTY)XHOCTI onaneHHs C. KHonka peryntoBaHHs Temnepatypu
D. KHonka Taitmepa E. KHomka rop13oHTanbHOro KonuBaHHs F. Undpposuit gucnnei

G. KHonku 6rokyBaHHs cnocobom

Lle#t npucTpilt cnig po3TalloByBaTh NuLLE Ha TBEPAil PiBHili NOBEPXHI Ta Ha BiacTaHi He MeHLwe 100 cM Big CTiH abo 6yab-sKuX iHLLMX

npeameris. Lle cnoci6 onTumisajii noBiTpsiHOro NoToky. YHUKaiTe po3milLieHHs IPUCTPOIO B KyTax i HEBENMMKUX MPUMILLEHHSIX.

BUKOPUCTAHHA

1. MepekoHauTecs, Lo BUMUKaY XvBNEHHS (5) BUMKHEHO. BcTaBTe BUNKY Y BiMOBIgHY PO3ETKY Ta YBIMKHITb XUBNEHHS 3@ ONOMOTO0
BMMMKaYa XvBNEeHHA (5), po3TalloBaHOro Ha 3aaHiit naHeni npuctpoto. MoBepHiTs nepemmkay xueneHHs (5) 3 nonoxeHHs O B NONOXEHHS
. MpucTpiit nepebysae B pexumi ovikyBaHHS, a LmdpoBuil gucnneii (F) nokasye KiMHaTHY Temnepartypy.
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2. YBIMKHiTb NPUCTPIl, HATUCHYBLUW KHOMKY XMBMNEHHs (A) Ha NymbTi AUCTaHLiiHOTO kepyBaHHs abo Ha naHeni kepyBaHHst. MpucTpiit noyHe
npaLtoBaTit B pexmumMi BeHTUNATOpa. Ha naHeni kepyBaHHs 3aCBITUTLCA 3HAYOK BEHTUNATOPA.

3. HaTucHiTb KHOMKY piBHS NOTYXHOCTi onaneHHs (B):

- nipyu poboTi B pekvMi HU3bKoro Harpiey npu noTyxHocti 1400 BT Ha naHeni kepyBaHHS 3acBiTUTLCA 3HA4OK COHLIS,

- ABivi ans poboTu B pexumi Biucokoro obirpiy Ha notyxHocTi 2000 BT, Ha naHeni ynpaBniHHs CBITUTBCS 3HAYOK [APYrOro COHLIS,

- TPWYi, Wo6 BUMKHYTH dyHKLito 06irpiBy. 3apa3 npawioe Tinbkv BEHTUIATOP, NOTIK NOBITPS HE HarpiBaeThbC.

4. lLlob BUMKHYTM NPUCTPIiA, HATUCHITb KHOMKY XuBNeHHs (A). 3BepHiTb yBary: npunaay 3Hagobutscs npubnusHo 30 cekyHa, o6
NPUNUHUTY BUAYBaHHS NMOBITPS. BUMKHITL BUMMKaY xvBneHHs (5) 3 nonoxeHHs | B nonoxerHs O Ha 3afHiit naHeni npucTpoto.
MOMNEPEIXEHHA: paitte npuctpoto oxonoHyTi npotsrom 30-60 cekyHA, nepLu HixX 3HOBY BBIMKHYTW OO Ta BUMWKaTK 3 po3eTku. Lie

3aXWUCTUTb BHYTPILLHI YaCTUHU.

[MynbT ANCTaHLiRHOTO kepyBaHHs (4) Takii xe, SK | py4He KepyBaHHS KHOMKaMM Ha naHeni kepyBaHHs (1).

LLlo6 kopuCTyBaTUCA NPUCTPOEM i3 MyNbTOM AUCTAHLIAHOMO KepyBaHHs (4), skuii gogaeTbes, nomicTitb 6atapeio CR2025 B 6atapeitHuii
BifICiK, BOHa He BX0AuTb Yy komrnekT. LLlo6 BUHSTY akyMynsTop, NPOCTO CTUCHITL HEBENMKWIA S3MYOK | NOTSIrHITL. BeTasTe niTieBy 6aTapeto
CR2025 (3 B) y HeBenuKy LLinuHy, Ik IOKa3aHO Ha MarioHKy (MantoHoK 3).

BAXINBO: Cumson + Ha BcTaBneHii 6atapei Mae 6yTv 3BepHeHo Bropy. LLinbHo 3akpuiite Gatapelinuii Bifcik, Wob novaty

BUKOPUCTOBYBATM MyNbT AUCTAHLMHOTO KepyBaHHs (4).

OYHKLIA TAUMEPA:

Taiimep A03BONSIE BCTAHOBUTM TpUBanicTsb Big 1 A0 12 roguH. BcTaHoBNEHWI Yac BiApaxoBYETbCS 151 aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS!
npuctpoto. LLio6 ckopucTaTics TaitMepoM, HaTUCHITL kHoMKy TaiMepa (D). KoxHe HaTuCcKkaHHs KHOMK 36inbluye BCTaHOBMEHMIA Yac Ha 1
roauHy. KinbkicTb BCTaHoBNeHoro Yacy byae Bigobpaxatucs Ha umdposomy gucnnei (F) i BinobpaxatumeTbes Ha BigcTaHi 1 roguHm.
FAkwo Tanmep BcTaHoBNEHO Ha 12 roguH (MAKC. yac), noBTOpHe HaTWCKaHHS KHOMKW Npu3Beae 40 CKUAAHHS (yHKUii Taiimepa.
OYHKLIA KONUBAHHSA:

HaTucHiTb KHOMKY KonmBaHb (E), Wwob yBiMkHYTH dyHKLilo KonmBaHb. MpucTpiit nounHae obeptatucs BMiBO i BNpago B fiana3oHi 50
rpapycis, wob 3abesneunTy BinbLL LUMPOKIA NOTIK MOBITPS B KiMHaTI. HaTUCHITL KHOMKY KormBaHb (E) Lue pas, LWob BUMKHYTH (hyHKLit0

KOnMBaHb.

HANALLTYBAHHA TEMIMEPATYPU:

3a fonomoroto kHomok (C) BCTaHOBITL NOTPiGHY TemnepaTypy B KiMHATi.

1. DoctynHui ianasoH Temnepatyp Big 15 go 40 rpagycis Lienbcis. Hatuckarite kHonky (C) 3HOBY i 3HOBY, MOKW He AOCSIrHETE NOTPIGHOMO
piBHS TemMnepaTypu B KiMHaTi. [1ns1 NepLUOoro BUKOPUCTaHHS BCTaHOBNeHa (iTemnepatypa 3a 3amMoBUyBaHHsM 25 rpagycis Lienbcis. OgHe
HaTuCkaHHs kHomk (C) BUKNWKaE 3MiHY Ha OAMH rpagyc.

2. MNpucTpiit aBTOMATUYHO HAMALLTOBYE NOTYXHICTb OManeHHs:

- MpaLioe Ha BUCOKiN NoTyxHocTi onaneHHs 2000 BT, sikwo BcTaHoBNeHa [iTemnepaTtypa Ha 4 rpagycy BuLLe NOTOYHOI TeMnepaTypu B
KiMHaTi.

- MpaLioe Ha HU3bKii NOTyHOCTi onaneHHs 1400 BT, sKwwo BcTaHOBMEHa [ITeMnepaTypa Ha 2-3 rpagyci BuLLE NOTOYHOI TeMnepaTypy B
KiMHaTi.

- MpaL|loe B peXuMi BEHTUNSTOPA, SIKLLO BCTaHOBNEHa ([TemnepaTypa Ha +/- 1 rpagyc BifpisHSETbCS Bifl NOTOYHOT TEMNepaTypu B KiMHaTi.

MOMNEPEIXEHHA: Mig yac BukopuCTaHHs He TOpKalTecs i He 3akpuBaliTe OTBOPY ANs BXOAY Ta BUXOLY MOBITPS.

62



OYHKLIA BNOKYBAHHA KHOMKW: 3 cekyHan 6e3nepepBHe HaTuCckaHHs kHomku Taimepa (D) + kHonku TemnepaTtypu (C), Lie 3axuLiae Big
HEHaBMUCHOT 3MiHVM HanaLTyBaHb.

Po36okyBaHHs KHOMOK: 3 cekyHam BesnepepBHe HaTUCkaHHs! pa3oM kHomku TaiiMepa (D) + kHonku TemnepaTypy (C) 3HOBY, dyHKLjst
6nokyBaHHs! knasill Gyae BUMKHEHa, NPUCTPIi 3HOBY FrOTOBMI 3O BUKOPUCTAHHS.

OYHKUIA BIOKMKOYEHHA OUCIMINEA: 3 cekyHan 6e3nepepBHOrO HaTUCKaHHS KHOMKW KonuBaHb (E) npuaBoauTh Ao raciHHg naHeni

kepyBaHHs (1). Mpu HaTuckaHHi Byab-AKoi KNaBiLui Aucnneil 3HoBY NPOBYANTLCS.

3AXUCT BES3IMEKM

1. BAXUCT OT MNEPETIB: Lieit npucTpiit OCHALLIEHO 3aXMCHWAM MPUCTPOEM 3axXMCTy Bif NeperpiBy. FKLLO CTaBCs Neperpis, NepekoHanTecs,
LLO BUMMKAY XMBIIEHHS (5) BUMKHEHO Ta BUMKHITb XVUBNEHHS. Bin'eanaiiTe npucTpiit Bif Mepexi Ta AaiiTe 1iomy OXOMOHYT npoTsrom 30
XBUMMH. FKLLO LLOCh 3aBaXae CiTkam NOTOKY MOBITPS (2 i 3), nepekoHaiitecs, Lo o6'ekT BaaneHo. Yepes 30 XBUMMH YBIMKHITb NPUCTPIA
3HOBY, Ik OMCAHO BULLE.

2. TIEPEKTIOYANBHWA MEPEKHOYATETTb: npucTpiit npaLosaTvMe nuue Ha Teeppiit CTiitkii nosepxHi. SIkuwo npuctpiii e Ha 100%
cTabirnbHuii, po3TalloBaHuil Y HEBEPTUKarbHOMY NOMOXEHHI abo BiH BNas, NPUCTPIit BUMKHETLCS, 0K He Gy/ie BCTAHOBMNEHO NpaBuribHe

NOMOXEHHS.

OUULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. MNepekoHaiTecs, Lo NPUCTPI HE rapsynii.

2. MNepep OYNLLEHHAM NPUCTPOIO BUAMITH BUNKY 3 PO3ETKM.

3. MigTpumyiiTe BnyckHi (2) i BUXiAHi (3) 0TBOPY ANS NOBITPS YMCTUMK. He JonyckaiiTe HaKOMUYEHHS Ny Ha 0TBOpaXx.
4. YucTiTb Kopnyc nuLLEe Cyxoto abo BOMOTOH TKAHUHO.

5. He 3aHyptoiiTe npunag y sogy!

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra: 220-240B ~50-60 I'y
MoTyxHicTb: 2000 BT

AxymynsTop: 1 nitiesa 6atapest CR2025 (3 B) He BxoauTb B kKomnnekT

X y BiANOBIAHI CMITTEBI KOHTENHEPU. BukopucTaHui npunag cnig 4ocTaBuTK Y cneuianbHi MyHKTW
360py Yepes3 Hebe3neyHi KOMMOHEHTH, SIKi MOXYTb BMNMBATM Ha HABKONULLHE cepeoBuile. He

E LLlo6 3axmucTuTh CBOE AOBKINMSNA: Bi4OKPEMITH KAPTOHHI KOPOOKM Ta NOMIETUIIEHOBI NAKETN Ta BUKMHLTE
BUKNOANT " npun ranbHUN CMITHUK.
— navite uen npunaj y 3ara cl

CPICKN

BESBEHOCHW YCITOBM BAXHA YITYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YMNOPABE

MPOYNTAJTE NAXIBVBO U SAJEANTE 3A BYAYRY PEOEPEHLNJY
YcnoBu rapaHuuje Cy pasnuuunTi ako ce ypefhaj KopucTu y KomepuujanHe capxe. "
1. Mpe ynotpebe npounaBoaa, NaxsbyBo NPOUMTA|TE U yBEK OAroBapajTe cnegehum
ynytcTeuma. [ponssohay He ogrosapa 3a 6urno kaksy WTeTy 360r 6o kakse 3roynoTpebe.
2.[Mpou3Bof Ce KOpUCTK Camo Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopuCTUTU NPOU3BOA Y
Buo Kojy CBPXY Koja Huje komnaTubunHa ca heroBoM ansnmkaLmjom.
3.BoaHu HanoH je 220-240B, ~ 50-60X3. 360r curypHoCHWX pasnora Huje npuknagHo
noBe3unBase BuLLe ypehaja ca jelHUM YTUYHNLOM.
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4.MoTpebuTte npeBuaHoOCT Npunukom ynotpebe oko feve. He fo3BonuTe Ajeum aa ce
urpajy ¢ npon3BopoM. Hemojte [O3BONMTY el Unu rbyauMa Koju He 3Hajy ypehaj aa ra
kopucTe 6e3 Haa3opa.
5. YNO30PEHE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTu fjelia ctapujux og 8 roanHa u ocobe ca
CMatbEeHUM (PU3NYKM, CEH3O0PHUM UMM MEHTaMNHUM cnocobHocTMa unm ocobama 6e3
MCKyCTBa WK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUIYPHOCT WNK aKo Cy yno3HaT ca 6e3beaHom ynotpebom ypehaja 1 aa cy cBeCHu
OMacHOCTU MOBe3aHMX Ca HeroBnUM AernosareM. [leua He 6u Tpebaro aa ce urpajy ca
ypehajem. Yuwhete n ogpxasare ypehaja He cMejy Aa paje Aela, 0CUM aKo HUCY
cTapuju og 8 roanHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce OABMjajy Mo HaL30pOM.
6. HakoH LwTo 3aBpLuMTE ca Kopullhewem NPOU3BOAa, YBEK 3anamTuTe 4a HEXHO YKMOHWUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a ApXatbe eNeKTPUYHE YTUYHMLE Ca pyKOM. Hukada He noenaunte
kabn 3a Hanajarbe !!!
7. He cTaBrbajte cTpyjHM kabn, yTukad unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He usnaxure
NPOM3BOA aTMOCHEPCKUM YCIIOBMMA Kao LITO Cy AMPEKTHO CYHYEBO CBETIO UMM KULWA UTA,.
Hvkaga He KopuUCTUTE NPOU3BOA Y BMAXHUM YCroBUMA.
8.MepuoanyHo NpoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npou3Bog Tpeba OKPeHyTU Ha Nokaumjy NpodecoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHNUTH Kako
Bu ce u3berne onacHe cutyaumje.
9. He kopuctute npousBog ca owTeheHum kabrnom 3a Hanajake 1nm aKo je nao unm
owTeheH Ha B1no Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paam ucnpasHo. He NokyLwagajTe camu
nonpaBmTK NPOU3BOL, jep MOXe A0BECTU A0 CTPYjHOr yaapa. YBek okpeHnTe owTeheH
ypehaj Ha npodhecnoHarnHy nokauujy 3a nonpaeky. CBe nonpaske mory obaBrbati camo
oBnawhexu cTpyyraum. [onpaska Koja je HanpaBIbeHa HEMPaBUITHO MOXe 13a3BaTy
onacHe cuTyauuje 3a KOPUCHUKA.
10.He cTaBuTe npoun3Bog Ha unu 6513y BpyAMX Unn TONAMX NOBPLUMHA MW KyXMHCKIAX
anapara Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHULa Unm NAUHCKA FOPUOHNK.
11. He kopucTuTe nponssoa 6nm3y Bpenor matepujana.
12. He po3sonute aa kaban Bucy npeko meuLe bpojava nnu goaupyje spyhe noBpLUMHE.
13. He ocTaBrbajTe Npoun3Boz NpUKIbYYeH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak 1 kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BPEME, UCKIbYUMTE ra U3 MPEXE, UCKIbYUUTE Hanajakbe.
14. [1a 6u ce 0be3beanna gogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpagka ypehaja 3a octatke
(PU) y cTpyjHOM cknony, Npu YeMy pe3auayarHa cTpyja Huje Beha og 30 MA. ObpatuTte ce
CTPYYHOM CTPYyYHsaky O OBOM NUTatby.
15. He kopuctute oBaj ypehaj 6nnsy Boge, HAp .: NOA TyLLEM, Y Kaau,
%\g WY M3HaA cydonepa HanyreH BOAOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, YKNoHUTE YTUYHNLY K3
yTUYHWLE, jep bnn3nHa Boae NpeacTasrba pusmK, Yak 1 ako je ypehaj nckrbyyeH.
17. HemojTe posonuti aa ce ypehaj unv ucnpaerbad Mokpa. Ako ypehaj naga y sogy,
O4Max 13BaguTe YTUYHWULY UNW afanTep 3a Hanajake U3 yTudHuLe. AKo ce ypehaj Hanaja,
He CTaBrbajTe pyke y Bogy. [poBepute fa nu je ypefhaj npoBepuro KBanmgukosaHm
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eNeKkTpuyap npe Hero LUTO ra MOHOBO ynoTpebuTe.

18. Hemoje poampusati ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.

19. MNMocTaBuTE rpejay BEHTUNATOPa Camo Ha paBHY, CTabWIHY NOBPLUMHY

20. YBeK UCKIbyuuTe rpejay BEHTUNATopa 1 NocTaBuTe AyrMe TepMocTaTta Ha MUHUMYM,
npe Hero WO ra YKMNoHuTe

YTUYHNLY W3 YTUYHNLE.

21. Hukapa He KopuCTUTE rpejay BeHTUNaTopa y Nnpoctopujama ca BUCOKOM BraxHoLhy -
KynaTuno, Tyw kabuHa, kynare

GaseHu uth. BnaxHocT MOXe M3a3Batu kpaTak Cnoj 1 yTuuaTi Ha owTehetse ypehaja.
22. PagHu BeHTUNATop Mopa 61Th Noa Hag30poM 1 Ha BUAMKY CTarlHO. ako T
HanyLuTajy NpoCTOpujy ca rpujayem BEHTUIAToOPa, YBEK UCKIbYYUTE rpejay BeHTUaTopa.
AKo je rpejay BeHTMNaTopa

He KOpUCTYU Ce, ENEKTPUYHM YTUKaY Mopa BUTK YKMOHEH U3 YTUYHULIE.

23. HemojTe NpukIrbyumMBaTtit rpujad BEHTUIATOPA Ha ayTOMATCKW Npekuaad, Ha npumep
ypehaj 3a KOHTpONy TemnepaType Unu Npekuaay BpemMeHa.

24. 3anaruBu MaTepwjani, Ha NPUMEp HaMeLwTaj, NocTerbuHa, nanup, ogeha, 3asece
apxatu 6apem jeaaH Metap of rpejaya BeHTunaropa.

25. Hemojte npekpuBaty ypehaj HUTU NOCTaBrbaTv NpeaMeTe Ha kera Aok paau. He
kopuctuTe ypehaj 3a cywere oaehe.

26. Kabn 3a Hanajare He cMe BUTW NOCTaBIbEH U3HAL rpujada BeHTUIaTopa u He u
Tpebano AoAMpHYTM nocTasnTh Bam3y Bpyhnx NOBpLLUMHA rpujaya BeHTUNaTopa. He
CTaBrbajTe rpujad BeHTUNATopa ANPEKTHO UCMOA YTUYHNLA.

27. 'pejHe noBpLUKHe Mory 3arpeBaTtv Ha Temnepatypu og 60 ° L unu suwe. Mpejay
BeHTUnatopa Tpeba aa byay Ha MecTy rae Aela v KUBOTURE HEMajy MpUcTyn.

28. Ypehaj Huje HamereH 3a MHcTanaumjy unn ynotpeby y Bosunmma.

29. Hekw penoBsw yHyTap ypefaja mory 6utu Bpyhu nnu nsassatv uckpu. Hemojre
KOPUCTUTW rpejay BeHTUnaTopa

MecTa rae ce KOpuCTY Unu cknaguwtvi 6eH3nH, 6oje unu apyr 3anarbyem Matepujan.
30. He kopucTute 0Baj rpejad y HenocpeaHoj 6nmanHm kage, Tywa unm 6aseHa

31. He kopucTute 0Baj rpejay ako je nao

32. He kopucTute ako nocToje BULMLUBK 3HaUM owTehera rpejaya.

33. 'pejay kopucTUTE HA PaBHOj M CTAOMIHO]j NOBPLUMHM UMK ra NPUYBPCTUTE Ha 3Ka, ako
T0 npegsuha nponssohay

YMNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y mManum npoctopujama y kojuma uma rbyam
KOjW He MOry camm a WX HanycTe, OCM aKO HWje OCUrypaH CTanHW Haasop.
YMNO3OPEHE: [1a 6ucte cmarunm pusvk 0f noxapa, ApXUTe TEKCTII, 3aBECE UMK
Apyre 3anarbvBe MaTepujane HajMare 1 M 04 U3nasa 3a Ba3ayx rpejava.

Onue npoussoaa: BeHtunatopckm rpejay AD7738
1. KoHTponHa Tabna 2. PeweTka 3a ynas Basgyxa 3. PeweTka 3a n3na3 Basgyxa
4. [larbWHCKK ynpaBrbad 5. MNpekvaay 3a Hanajare
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KoHTponHa Tabna (1):

A. [lyrme 3a Hanajatbe B. [lyrme 3a HUBO CHare rpejara
C. lyrme 3a perynauujy Temnepatype D. lyrme tajmepa
E. TacTep 3a XOp130OHTaNHO OCLMNOBakE F. Qurutanxv aucnnej G. lyrmap 3a 3akrbyyaBarbe HauuH

Osaj ypehaj Tpeba nocTaBuTH Camo Ha YBPCTY PaBHY MOBPLLMHY W HA yaarbeHOCTH o HajMarse 100 LM o4 3ugoBa unv apyrux
npeameta. To je HauMH fja ce ONTMMM3yje NPOTOK Basayxa. Vaberasajte nocTaBrbake ypefaja y yrnoBe 1 Mane npocTope.

YNOTPEBA

1. YBepuTe ce [a je npekugay 3a Hanajare (5) UCKIbyYeH. YTakHUTE yTukady y oaroBapajyhy yTUYHULY W yKIbyunTe Hanajarse nomohy
npekugava 3a Hanajarbe (5) koju ce Hanasu Ha 3aak0j cTpaHu ypehaja. OkpeHuTe Npekuzaay 3a Hanajarbe (5) 13 nonoxaja O y nonoxaj
. Ypehaj je y pexumy npunpasHocTv u guruTantu aucnnej (F) npukasyje cobHy Temnepatypy.

2. Ykrbyunte ypehaj npuTickom Ha [yrMe 3a Hanajarbe (A) Ha AarbUHCKOM UMl KOHTpOnHOM naxeny. Ypehaj he noyet fa pagm y
pexumMy BeHTMnaTopa. MkoHa BeHTUnaTopa he GUTH OCBETIbEHA Ha KOHTPOMHO] Tabmu.

3. MpuTucHuTe ayrme 3a HUBO cHare rpejatba (B):

- Kaja pafy y pexvMy Maror rpejaba npu cHaan of, 1400B, ukoHa cyHua he 61Th ocBETIbEHA Ha KOHTPOIHO] Tabiu,

- iBa MyTa 3a paf y pexumy BUCOKOr rpejarsa npy cHaavn of, 2000B, nkoHa Apyror cyHua he 61Th ocBETIbEHa Ha KOHTPONHO] Tabnw,

- TpU nyTa Aa uckrbyuute tyHKUMjy rpejarba. Capa pagy camo BeHTUNATOp, CTpyja Baayxa ce He 3arpesa.

4. [la Gucte vckrbyuunm ypehaj, nputuckuTe gyrme 3a Hanajare (A). MmajTe Ha ymy: jeauHnum he 6utn notpebHo oko 30 cekyHau Aa
npecTaHe Aa u3gyBaBa Basgyx. VckrbyunTte npeknaad 3a Hanajare (5) u3 nonoxaja W y nonoxaj O Ha 3aa0j CTpaHM jeauHuLe.

YIMO3OPEHE: Octasute ypehaj aa ce oxnaan 30-60 cekyHan Npe HEro LITO ra MOHOBO YKIbYYNUTE U MPEe HEro LUTO ra UCKIbyuuTe 13
yTyHmLe. OBo fe 3alWTUTUTI YHYTpaLLHbe AeroBe.

[arbuHeko ynpasrbarbe (4) je 1CTO Kao 1 PyYHO ynpaBrbakse LyrMaguma Ha KOHTPOnHoj Tabnm (1).

[la Gucte kopucTnm ypehaj ca ucnopyyeHM JarbuHckuM ynpasrbadeM (4), crasute batepujy CR2025 y operbak 3a 6atepuje, Huje
yKibyyeHa y komnnet. [la 6ucte usagunu 6atepujy, jeAHOCTaBHO CTUCHUTE Many jeandak 1 noyuuTe. YmetHute 1 k CR2025 (3B)
nUTHjymcKy BaTepujy y Manu 0TBOP Kao LUTO je npukasaHo (crvika 3).

BAXHO: Cumbon + Ha ymeTHyTOj 6aTepuju Tpeba ga byae okpeHyT Harope. UBpCTo 3aTBOpUTE Oferbak 3a batepuje fa bucte noyenm
/A2 KOPUCTUTE flarbuHCKW ynpaBrbay (4).

OYHKLMJA TAJIMEPA:

Tajvep Bam omoryhasa aa nogecute ayxuHy BpemeHa og 1-12 catu. MogeLeHo Bpeme ce oabpojasa aa 6u ce ypehaj ayromarcku
ckrby4uo. la 6ucte kopuctunn Tajmep, nputucHuTe gyrme Tajmepa (D). Ceaku nputucak Ha fyrMe nosehasa nogelueHo Bpeme 3a 1
car. [opelueHo Bpeme 6uhe npukasaHo Ha aurutanHom aucnnejy (F) n Guhe npukasaHo y pasmauuma og 1 cata. Ako je Tajmep
nopelueH Ha 12 catn (MAKC Bpeme), NOHOBHYM NpuTucak Ha ayrme he peceToBaTtu (pyHKLM)y Tajmepa.

OYHKLWJA OCUUNALNJE:

MputucHuTe myrme 3a ocuunosarse (E) fa 6ucte ykrbyunnu yHKUMjy ocLmnoBatba. Ypefjaj nounise aa ce okpehe NeBo M AECHO Y
oncery og 50 cTenenu kako 61 06e36eamo LWmpK Tok Baszyxa y npocTopuju. [OHOBO NpuUTMCHUTE JyrMe 3a ocuunoBakse (E) ma bucte
VCKIBbYUMAN (DYHKLMjY OCLMOBakbA.

MOAELLIABAHE TEMMEPATYPE:

Mputuckom Ha pyrmap (L|) nopecuTe xerbeHy Temnepatypy y npocTopuju.

1. PacnoH Temnepartype je goctynaH og 15 8o 40 ctenenu Lienaunjyca. Mputuckajte gyrme (LI) u3HoBa 1 13HOBa AOK He BOCTUTHETE
XerbeHu HUBO Temnepatype y npoctopuji. 3a npey ynotpeby, nogpasymesaHa Temnepartypa je nofelleHa Ha 25 ctenenn Lienaujyca.
JepaH nputncak Ha fyrme (C) n3asnBa NpomeHy 3a jefaH cTeneH.

2. Ypehjaj ayTomaTcku nogeLlaBa cHary rpejara:

- paav Ha Benukoj cHaau rpejatba 2000B ako je nogelleHa Temnepatypa 4 CTeneHa BuLLa 04 TPEHYTHE TemnepaType y NpocTopuju.

- paiv Ha HucKoj cHaaw rpejara 1400B ako je nofelleHa Temnepatypa 2-3 cTeneHa BULLa of TPEHyTHe TemnepaTtype y NpocTopuju.

- pagV y pexuMy BEHTUNATOPa ako je nofelleHa Temnepartypa +/- 1 cTeneH pasnuynTa of TpeHyTHe TemnepaType y NpocTopuj.

YNO3OPEHE: Tokom ynotpebe, HemojTe OANPUBATY HUTY NOKPUBATY Yra3 v u3na3 Basgyxa.

OYHKLINJA 3AKIbYYABAHA IYTME: 3 cekyHae HenpekuaHo npuTnckake AyrveTa Tajmepa (D) + ayrve 3a Temnepatypy (C), wrutw
0/l HeHamMepHe NPOMeHe MojeLlaBarsa.

OTkrbyyaBarbe Ayrmagu: 3 cekyHae HenpekugHo nputuckarwe ayrmeta Tajmepa (D) + gyrme 3a temnepatypy (C) noHoBo, hyHKUmja
3akrbyyaBarba Tactepa he GuTH uckrbyyeHa, ypehaj je MoHOBO crpemaH 3a ynoTpeoy.

OYHKLINJA TALLEHA EKPAHA: 3 cekyHae HenpekuaHor npuTicka Ha Ayrme 3a ocuurosatbe (E) 13a3nBa 3aTamibere KOHTPOMHE
Tabne (1). Mputuckom Ha 6UNo koju Tactep noHoBo he ce NpobyanTy ekpaH.
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BE3BEAHOCHA 3AWTUTA

1. SALUTTA Of NMPErPEBAHbA: OBaj ypehaj je onpemrbeH curypHocHUM ypefjajem 3a 3alwTuTy oa nperpesatra. Ako Aohe ao
nperpeBatba, yBepuTe Ce fia je Npekupay 3a Hanajakse (5) NCKIbyYeH U UCKIby4uuTe Hanajarse. MckrbyunTe ypehaj u ocTasuTe ra ja ce
oxnagyn 30 MuHyTa. AKO HELLTO OMeTa peLLeTKe 3a NPOTOoK Ba3ayxa (2 1 3), yeepuTe ce Aa je npeaMeT ykioweH. HakoH wro npofe 30
MWHYTa, MOHOBO YKIbyunTe ypehaj kao LTO je rope onncaHo.

2. MMPEKMOAY 3A TUM-OBEP: Ypehaj he paguti camo Ha YBpcToj cTabunHoj noBpLumHu. Ako ypefaj Hije 100% crabunaH, ako ce He
Hanasu y BepTuKanHoM nomnoxajy unv je nao, ypelaj e ce MCKIbY4MTY JOK CE He NOCTaBM Y NpaBunaH Nonoxa;.

YNLTREHE N OOPXABAHE

1. YBepure ce aa ypehaj Huje Bpyh.

2. MNMpe ynwhetba ypehaja u3ByLuTe yTKaY 13 ENEKTPUYHE YTUYHNLE.

3. OTBOpe 3a yna3 Ba3gyxa (2) v n3nas (3) ogpxasajte unctuma. He fo3BonuTe Aa ce npallmHa ckynrba Ha 0TBopyMa.
4. OumncTute KyhuwTe camo CyBOM U BIaXHOM KPMOM.

5. He yparajTe ypehaj y Boay!

TEXHWYKM NOJALIM

HanoH: 220-240B ~50-60 X3

CHara: 2000B

Batepuja: 1 k LIP2025 (3B) nutujymcka 6atepuja Huje ykrbyyeHa
3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac [ja OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece n
opnoxuTe ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YTULIATW Ha XUBOTHY CPEAUHY.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHuYKy Kopny 3a oTnarke.

SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "
1. Innan du anvander produkten I&s noggrant och folj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50-60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som
ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strdmkabeln !!!
7.Anslut aldrig strdmkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga férhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
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vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12.Lat inte sladd hanga dver kanten av disken eller vidror heta ytor.

13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

15. Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t ex: Under duschen, i badtunnan,

eller ver diskbanken fylld med. vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur
stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk dven om enheten ar avstangd.
17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du
omedelbart ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg
inte handerna i vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behdrig elektriker
innan du anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Placera flakten endast pa platt, stabil yta

20. Sla alltid av varmeelementet och satt termostatvredet till minimum innan det tas bort
Stickkontakten fran uttaget.

21. Anvand aldrig flakten i hog luftfuktighet rum - badrum, duschrum, simning

pooler etc. Fuktigheten kan orsaka kortslutning och skadar enheten.

22. Driftflaktens varmare maste vara under dvervakning och i sikte hela tiden. Om du
lamnar rummet med flaktvarmaren, stang alltid av varmeelementet. Om flaktvarmare ar
inte anvands, maste stromkontakten tas bort fran vagguttaget.

23. Anslut inte flakten till exempelvis den automatiska omkopplaren
temperaturkontrollanordning eller tidbrytare.

24. Brannbara material, till exempel mobler, sangklader, papper, klader, gardiner ska
hallas minst en meter fran flakten.

25. Tack inte 6ver enheten eller satt nagra foremal pa den medan den ar i drift. Anvand inte
enhet for att torka klader.

26. Natkabeln far inte placeras ovanfor flakten och den far inte réra eller

placeras nara de heta ytorna pa flakten. Placera inte varmaren direkt under
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eluttaget.

27. Varmeytorna kan varma till en temperatur av 60 ° C eller hogre. Flaktvarmare
bor vara pa ett stélle som barn och djur inte har tillgang till.

28. Enheten &r inte avsedd att installeras eller anvandas i fordon.

29. Vissa delar i enheten kan vara heta eller orsaka gnistning. Anvand inte flakten i
platser dar bensin, farg eller annat brandfarligt material anvands eller lagras.

30. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

31. Anvand inte denna varmare om den har tappats

32. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren.

33. Anvand varmaren pa en plan och stabil yta eller fast den pa vaggen, om tillverkaren
foreskriver det

VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum dér det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstélls.

VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra lattantandliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

Produktbeskrivning: Tornvérmare AD7738

1. Kontrollpanel 2. Luftintagsgaller 3. Luftutloppsgaller 4. Fjarrkontroll 5. Strombrytare
Kontrollpanel (1):

A. Strémknapp B. Knapp for varmeeffektniva C. Temperaturregleringsknapp D. Timerknapp

E. Horisontell oscillationsknapp F. Digital display G. Lasknappar satt

Denna enhet bor endast placeras pa en stadig, jamn yta och minst 100 cm avstand fran vaggar eller andra foremal. Det &r ett sétt att
optimera luftflodet. Undvik att placera enheten i hérm och sma utrymmen.

ANVANDANDE

1. Se till att strombrytaren (5) ar avstangd. Satt i kontakten i ett Iampligt eluttag och sla pa stromforsorjningen med strombrytaren (5) pa
enhetens baksida. Vrid strdmbrytaren (5) fran lage O till Iage I. Enheten &r i standbylége och den digitala displayen (F) visar
rumstemperaturen.

2. Sla pa enheten genom att trycka pa strémknappen (A) pa antingen fiérrkontrollen eller kontrollpanelen. Enheten kommer att borja arbeta
i flaktlage. Flaktikonen kommer att tandas pa kontrollpanelen.

3. Tryck pa knappen Varmeeffektniva (B):

- en gang for att arbeta i laguppvarmningslage vid 1400W effekt, kommer solens ikon att tindas pa kontrollpanelen,

- tvéa ganger for att arbeta i hoguppvarmningslage vid 2000W effekt, ikonen for den andra solen kommer att tandas pa kontrollpanelen,

- tre ganger for att stdnga av varmefunktionen. Nu &r det bara flakten som fungerar, luftstrommen ar inte uppvarmd.

4. For att stanga av enheten tryck pa strombrytaren (A). Observera: det tar cirka 30 sekunder for enheten att sluta blasa ut luft. Sténg av
strombrytaren (5) fran lage | till Iage O pa baksidan av enheten.

VARNING: Lat enheten svalna i 30-60 sekunder innan den slas pa igen och innan den stangs av i eluttaget. Detta kommer att skydda de
inre delarna.

Mandvrering av fiérrkontrollen (4) ar samma som manuell mandvrering av knapparna pa kontrollpanelen (1).

For att anvanda enheten med den medféljande fiarrkontrollen (4), placera batteriet CR2025 inuti batterikammaren, det ingar inte i satsen.
For att ta bort batteriet, tryck helt enkelt pa den lilla fliken och dra. Satti 1 x CR2025 (3V) litiumbatteri i den lilla springan som bilden visar
(bild 3).

VIKTIGT: +-symbolen pa det isatta batteriet ska vara vand uppat. Stang batterifacket ordentligt for att borja anvanda fidrrkontrollen (4).

TIMERFUNKTION:

Timern later dig stélla in tidslangden fran 1-12 timmar. Installd tid raknas ned for att stinga av enheten automatiskt. For att anvanda timern,
tryck pa timerknappen (D). Varje tryckning pa knappen okar den installda tiden med 1 timme. Den instéllda tiden kommer att visas pa den
digitala displayen (F) och visas i 1 timmes avstand. Om timern har stallts in pa 12 timmar (MAX tid) aterstalls timerfunktionen genom att
trycka pa knappen en gang till.
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OSCILLATIONSFUNKTION:
Tryck pa oscillationsknappen (E) for att sla pa oscillationsfunktionen. Enheten borjar svanga at vanster och hoger sida i intervallet 50 grader
for att ge en bredare luftstrdm i rummet. Tryck pa oscillationsknappen (E) igen for att sténga av oscillationsfunktionen.

TEMPERATURINSTALLNING:

Stall in 6nskad temperatur i rummet genom att trycka pa knapparna (C).

1. Temperaturomradet &r tillgangligt fran 15 till 40 grader Celsius. Tryck pa knappen (C) gang pa gang tills du nar énskad temperaturniva i
rummet. For forsta anvandningstiden ar standardtemperaturen installd pa 25 grader Celsius. Ett tryck pa knappen (C) orsakar en
gradséndring.

2. Enheten staller in varmeeffekten automatiskt:

- den arbetar pa hdg varmeeffekt 2000W om den instéllda temperaturen &r 4 grader hogre n den nuvarande temperaturen i rummet.

- den fungerar pa lag varmeeffekt 1400W om den instéllda temperaturen &r 2-3 grader hégre an den nuvarande temperaturen i rummet.

- den fungerar i flaktiage om den instéllda temperaturen ar +/- 1 grad annorlunda &n den nuvarande temperaturen i rummet.

VARNING: Rér eller tack inte luftintaget och luftutioppet under anvéndning.

KNAPPLASFUNKTION: 3 sekunders kontinuerlig tryckning tillsammans timerknapp (D) + temperaturknapp (C), den skyddar mot oavsiktlig
installningsandring.

Upplasning av knappar: 3 sekunders kontinuerlig tryckning tillsammans timerknapp (D) + temperaturknapp (C) igen, knapplasfunktionen
kommer att vara avstangd, enheten ar redo att anvandas igen.

BLANKNINGSFUNKTION FOR DISPLAY: 3 sekunders kontinuerlig tryckning pa oscillationsknappen (E) gér att kontrollpanelen (1)
slocknar. Om du trycker pa valfri knapp kommer displayen att vackas igen.

BE3BEHOCHA 3AWTATA

1. BALLTTA O NPErPEBAHA: OBaj ypehaj je onpemrbeH curypHocHUM ypehajem 3a 3alTuTy of nperpeBatba. Ako fofje 4o
nperpeBatba, yBEpUTE Ce Aa je Npeknaad 3a Hanajare (5) UCKIbYYeH W NCKrbyunTe Hanajakse. Vckrbyunte ypehaj u octasuTe ra fa ce
oxnaan 30 MuHyTa. AKO HELLTO OMeTa peLLeTKe 3a NPOTOK Basfyxa (2 u 3), yBepuTe ce Aa je NpeaMeT yKnoweH. HakoH wro npofie 30
MUHYTA, MOHOBO YKIbY4MTE YpeRaj kao LLTO je rope onmncaHo.

2. MPEKVOAY 3A TUM-OBEP: Ypehaj he pagnti camo Ha YBpcToj cTabunHoj noBpLunHi. Ako ypefaj Huje 100% ctabunak, ako ce He
Hanaav y BepTuKanHom nonoxajy unu je nao, ypehaj he ce UCKrbyuuTH oK Ce He MOCTaBW y NpaBuraH nonoxaj.

YNLITREHE N OPYKABAHE

1. YBepure ce fa ypehaj Huje Bpyh.

2. MNpe unwhersa ypehaja n3ByLmTe yTUKaY U3 ENEKTPUYHE YTUYHULIE.

3. OTBope 3a yna3 Ba3gyxa (2) v n3nas (3) ogpxasajTe uucTuma. He 4o3BonnTe Aa ce npalunHa CKynrba Ha 0TBOpUMa.
4. OuncTuTe KyRnLTE CaMo CYBOM W BNAXHOM KproM.

5. He yparajte ypehaj y soay!

TEXHWYKM MOAALIN

Hanon: 220-240B ~50-60 X3

CHara: 2000B

Batepuja: 1 k LIP2025 (3B) nutujymcka 6atepuja Huje ykrbydeHa

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och ldmna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST
Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercne Ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50-60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
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4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moZze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo ak boli
poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a vedia o nebezpecenstvach spojenych s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemal
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skoné&eni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zéstrcku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahuijte napéajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napéajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora sa vykonala nespravne, moze
sposobit’ pouzivatelovi nebezpecnu situéciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horék.

11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvySky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionélneho elektrikara.

)\ 15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie blizko vody, napr .: pod sprchou, v batte,

) alebo nad umyvadio naplnené vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo

zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do
vody, okamZite odpojte sietovu zastrCku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.

18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.

19. Ventilator umiestnite len na rovny a stabiln¥1povrch



20. VZdy vypnite ohrievaC ventilatora a pred odstranenim nastavte termostat na minimum
sietovl zastréku zo zasuvky.

21. Nikdy nepouzivajte ohrievac ventilatora v miestnostiach s vysokou vihkostou - kupelfa,
sprchovaci kut, plavanie

bazénov atd. Vihkost mdZe spdsobit skrat a poskodit zariadenie.

22. Prevadzkovy ohrievac ventilatora musi byt pod dozorom a stale viditelny. Ak ty
opustaju miestnost ohrievacom ventilatora, vzdy vypnite ohrievac ventilatora. Ak je ohrievac
ventilatora. NepouZivajte, musi sa zastréka vytiahnut zo zasuvky.

23. Nepripojujte napriklad ohrievac ventilatora k automatickému spinaciemu zariadeniu
regulator teploty alebo ¢asovy spinac.

24. Horfavé materialy, napriklad nabytok, postelna bielizen, papier, obleCenie, zaclony by
mali drzte aspon jeden meter od ohrievaca ventilatora.

25. Nezakryvaijte pristroj ani neumiestiuijte ziadne predmety pocas jeho €innosti.
NepouZivajte zariadenie na suché oblecenie.

26. Sietovy kabel by nemal byt umiestneny nad ohrievaCom ventilatora a nemal by sa
dotykat ani byt umiestneny v blizkosti hortcich povrchov ohrievaca ventilatora.
Neumiestriujte ohrievac ventilatora priamo do elektrickej zasuvky.

27. Vlykurovacie plochy sa m6zu ohriat na teplotu 60 ° C alebo vysSiu. Ohrievaé ventilatora
by mal byt umiestneny na mieste, ktoré deti a zvierata nemaju pristup.

28. Zariadenie nie je urCené na instalaciu alebo pouzivanie vo vozidlach.

29. Niektoré Casti vo vnutri zariadenia mdZu byt hortce alebo spdsobit iskrenie.
NepouZivajte ohrievac ventilatora na miestach, kde sa pouzivaju alebo ukladaju benzin,
farby alebo iné horfavé materialy.

30. NepouZzivajte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna

31. NepouZivajte tento ohrievac, ak spadol

32. NepouZzivajte, ak su na ohrievadi viditelné znamky poSkodenia.

33. Ohrievac pouZivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su [udia, ktori ich
nemdzu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

UPOZORNENIE: Aby ste znizili riziko poziaru, udrzujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materialy vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

Popis produktu: Vezovy ventilator AD7738

1. Ovladaci panel 2. Mriezka privodu vzduchu 3. Mriezka vystupu vzduchu 4. Dialkové ovladanie
5. Vypinad

Ovladaci panel (1):

A. Tlagidlo napéajania B. Tlacidlo trovne vykonu kurenia C. Tlacidlo regulacie teploty

D. Tla¢idlo ¢asovaca E. Tlacidlo horizontalnej oscilacie F. Digitalny displej

G. Spdsob zamykania tlacidiel

Toto zariadenie by malo byt umiestnené iba na pevnom rovnom povrchu a vo vzdialenosti minimalne 100 ¢cm od stien alebo inych
predmetov. Je to spdsob, ako optimalizovat pridenie vzduchu. Neumiestiujte zariadenie do rohov a malych priestorov.
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POUZITIE

1. Uistite sa, Ze hlavny vypina¢ (5) je vypnuty. Zasurite zastréku do vhodnej elektrickej zasuvky a zapnite napajanie vypinacom (5), ktory
sa nachadza na zadnej strane zariadenia. Otocte hlavny vypinac (5) z polohy O do polohy I. Zariadenie je v pohotovostnom reZime a
digitalny displej (F) zobrazuje teplotu v miestnosti.

2. Zapnite zariadenie stlacenim tlacidla napéjania (A) na dialkovom ovladaci alebo ovladacom paneli. Zariadenie za¢ne pracovat v rezime
ventilatora. Na ovladacom paneli sa rozsvieti ikona ventilatora.

3. Stlacte tlacidlo trovne vykonu ohrevu (B):

- pri prevadzke v rezime nizkeho ohrevu s vykonom 1400 W sa na ovladacom paneli rozsvieti ikona sinka,

- dvakrat pre prevadzku v reZime vysokého ohrevu pri vykone 2000 W sa na ovladacom paneli rozsvieti ikona druhého sinka,

- trikrat na vypnutie funkcie ohrevu. Teraz funguje iba ventilator, prid vzduchu sa neohrieva.

4. Ak chcete zariadenie vypnut, stlacte tlaCidlo napajania (A). Poznamka: Jednotke bude trvat' priblizne 30 sekund, kym prestane vyfukovat
vzduch. Vypnite hlavny vypina¢ (5) z polohy | do polohy O na zadnej strane jednotky.

UPOZORNENIE: Pred opatovnym zapnutim a pred vypnutim zo zasuvky nechajte zariadenie 30-60 sekund vychladndt. To ochrani
vnitorné Casti.

Ovladanie dialkovym ovladaCom (4) je rovnaké ako manualne ovladanie tlacidiel na ovladacom paneli (1).

Ak chcete zariadenie pouZivat s dodanym dialkovym ovladaCom (4), viozZte batériu CR2025 do priestoru pre batériu, nie je su¢astou
stipravy. Ak chcete vybrat batériu, jednoducho stlacte maly jazycek a potiahnite. Vlozte 1 x CR2025 (3V) litiovu batériu do malej Strbiny
podla obrazka (obrazok 3).

DOLEZITE: Symbol + na vioZenej batérii by mal smerovat nahor. Ak chcete zadat pouzivat dialkovy ovlada (4), pevne zatvorte
priehradku na batérie.

FUNKCIA CASOVACA:

Casovat umoziiuje nastavit dizku &asu od 1-12 hodin. Nastaveny &as sa odpogitava, aby sa zariadenie automaticky vyplo. Ak chcete
pouzit dasovag, stladte tlaidlo Gasovaca (D). Kazdym stlagenim tlagidla sa nastaveny &as predizi o 1 hodinu. Nastaveny Cas sa zobrazi na
digitédlnom displeji (F) a zobrazi sa v 1-hodinovej vzdialenosti. Ak bol ¢asovaé nastaveny na 12 hodin (MAXIMALNY ¢as), opatovnym
stlacenim tlacidla sa funkcia ¢asovaca vynuluje.

FUNKCIA KMITU:

Stlacte tlacidlo oscilacie (E), aby ste zapli funkciu oscilacie. Zariadenie sa zaéne otacat dolava a doprava v rozsahu 50 stupfiov, aby sa
zabezpecil $irsi prid vzduchu v miestnosti. Opatovnym stlacenim tlacidla oscilacie (E) funkciu oscilacie vypnete.

NASTAVENIE TEPLOTY:

Stlacenim tlacidiel (C) nastavte pozadovanu teplotu v miestnosti.

1. Teplotny rozsah je k dispozicii od 15 do 40 stupriov Celzia. Opakovane stlacajte tlacidlo (C), kym nedosiahnete pozadovanu Uroven
teploty v miestnosti. Pri prvom pouZiti je predvolena teplota nastavena na 25 stupfiov Celzia. Jedno stlacenie tlacidla (C) sposobi zmenu o
jeden stupen.

2. Zariadenie automaticky nastavi vykurovaci vykon:

- pracuje na vysokom vykurovacom vykone 2000W, ak je nastavena teplota o 4 stupne vysSia ako aktualna teplota v miestnosti.

- pracuje na nizky vykurovaci vykon 1400W, ak je nastavena teplota o 2-3 stupne vysSia ako aktualna teplota v miestnosti.

- pracuje v rezime ventilatora, ak je nastavena teplota +/- 1 stupen odlisna od aktualnej teploty v miestnosti.

VAROVANIE: Pocas pouzivania sa nedotykajte ani nezakryvajte vstup a vystup vzduchu.

FUNKCIA ZAMKNUTIA TLACIDLA: 3 sekundy nepretr7ité stlagenie tlagidla &asovada (D) + tlaidla teploty (C), chrani pred nelimyselnou
zmenou nastavenia.

Odblokovanie tlacidiel: 3 sekundy nepretrzité stlacanie tlacidla ¢asovaca (D) + tlacidla teploty (C) znova, funkcia uzamknutia tlacidiel sa
vypne, zariadenie je opat pripravené na pouzitie.

FUNKCIA ZABLOKOVANIA DISPLEJA: 3 sekundy nepretrzité stlacenie tlacidla oscilacie (E) sposobi zhasnutie ovladacieho panela (1).
Stlacenim lubovolného tlacidla sa displej znova prebudi.

BEZPECNOSTNA OCHRANA )

1. OCHRANA PRED PREHRIATIM: Toto zariadenie je vybavené bezpeénostnym zariadenim na ochranu proti prehriatiu. Ak déjde k
prehriatiu, uistite sa, Ze je hlavny vypina¢ (5) vypnuty a vypnite napajanie. Odpojte zariadenie a nechajte ho 30 minat vychladnut. Ak nieco
brani mriezke prudenia vzduchu (2 a 3), uistite sa, ze je predmet odstraneny. Po uplynuti 30 mindt zariadenie znova zapnite, ako je
popisané vyssie. .

2. PREPINAC PREKLADANIA: Zariadenie bude fungovat iba na pevnom stabilnom povrchu. Ak zariadenie nie je 100% stabilné, nachadza
sa v nie zvislej polohe alebo spadne, zariadenie sa vypne, kym nie je umiestnené v spravnej polohe.

CISTENIE A UDRZBA
1. Uistite sa, Ze zariadenie nie je horlce.
2. Pred ¢istenim zariadenia vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.
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3. Otvory vstupu vzduchu (2) a vystupu (3) udrziavajte ¢isté. Nedovolte, aby sa na otvoroch hromadil prach.
4. Kryt Cistite iba suchou alebo vihkou handrickou.
5. Zariadenie neponarajte do vody!

TECHNICKE DATA

Napétie: 220-240V ~50-60 Hz

Vykon: 2000W

Batéria: 1 x CR2025 (3V) litiova batéria nie je su¢astou balenia

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

— zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA PIDATA TULEVAISUUTTA
Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. "
1.Kun kayta laitetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.
2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Soveltuva jannite on 220-240V, ~ 50-60Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea useita
|aitteita yhteen pistorasiaan. ) i
4. Ole varovainen, kun kaytat lasten ymparilla. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala
anna lasten tai henkil6iden, jotka eivat tunne laitetta, kayttamaan sita iiman valvontaa.
5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on vahentynyt
fyysinen, sensorinen tai henkinen suorituskyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai
tietamysta laitteesta, ainoastaan heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon
valvonnassa. jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia
toiminnasta aiheutuvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa. Lapset eivat saa
puhdistaa ja yllapitaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa pistokkeesta
pistorasiasta kédellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa! )
7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta
ilmakehan olosuhteisiin, kuten suoraan auringonvaloon tai sateeseen jne. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8. Tarkista jannitteensyottokaapeli tilapaisesti. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on
vaihdettava ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al4 yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. K&anna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
10. Ala koskaan aseta tuotetta lampimiin tai lampimiin pintoihin tai niiden laheisyyteen tai
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keittiokalusteita, kuten sahkouunia tai kaasupoltinta.
11. Ala koskaan kayté tuotetta palavien aineiden laheisyydessa.
12. Alé anna langan ripustaa laskurin reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala koskaan jata laitetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Myos silloin, kun
kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta.
14. Jotta suojaus olisi lisakéyttd, on suositeltavaa asentaa jaanndsvirta-laite (RCD)
tehopiiriin, jonka jannitearvot ovat enintdan 30 mA. Ota yhteyttd ammattimaiseen
sahkoasentajaan tassa asiassa.

15. Ala koskaan kayta laitetta lahelle vetta, esim. Suihkussa,
tai ylapuolella tdynna vetta.

16. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtapistoke
pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Ala anna laitteen tai virtalahteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laitetta kaytetaan, ala laita kattasi veteen. Pyyda laitetta
tarkastamaan valtuutettu séhkoasentaja ennen kayttoa uudelleen.
18. Al3 kosketa laitetta tai virtalahdetta marilla kasilla.
19. Aseta puhaltimen [ammitin vain tasaiselle, vakaalle alustalle
20. Kaanna aina tuulettimen lammitin pois paalté ja aseta termostaatin valitsin minimiin
ennen kuin irrotat pistokkeen pistokkeesta.
21. Ala koskaan kayta tuulettimen lammitintd kosteissa huoneissa - kylpyhuone,
suihkuhuone, uima-altaat jne. Kosteus voi aiheuttaa oikosulun ja vaurioittaa laitetta.
22. Kayttopuhaltimen lammitin on valvottava ja nakyva koko ajan. Jos poistut huoneesta
puhaltimella, kdanna aina tuulettimen lammitin pois paalta. Jos puhaltimen lammitinta ei
kayteta, virtapistoke on irrotettava pistorasiasta.
23. Ala kytke tuulettimen lammitinta automaattiseen kytkinlaitteeseen, esimerkiksi
lampatilan saatolaitteeseen tai ajastimeen.
24. Syttyvia materiaaleja, kuten huonekaluja, vuodevaatteita, paperia, vaatteita, verhoja, on
pidettava vahintaan metrin paassa tuulettimen lammittimesta.
25. Al peitd laitetta tai aseta mitaan esineita siihen, kun se toimii. Al kayta laitetta
kuivumaan vaatteisiin.
26. Virtajohtoa ei saa sijoittaa tuulettimen ylapuolelle, eiké se saa koskettaa tai sijoittaa
tuulettimen lammittimen kuumiin pintoihin. Al sijoita tuuletinta suoraan pistorasiaan.
27. Lammityspinnat voivat lammeté lampatilaan 60 ° C tai korkeammaksi. Puhaltimen
lammitin tulee olla paikassa, jossa lapsilla ja eldimilld ei ole paasya.
28. Laitetta ei ole tarkoitus asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa. )
29. Jotkin laitteen sisaltamat osat voivat olla kuumia tai aiheuttamaan kipindintia. Ala kayta
tuulettimen lammitinta paikkoihin, joissa bensiinia, maaleja tai muita syttyvia materiaaleja
kaytetaan tai varastoidaan.
30. Al kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittomassa
laheisyydessa
31. Ala kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut
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32. Ala kayta, jos lammittimessa on nakyvia merkkeja vaurioista.
33. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seindyn, jos valmistaja niin
maaraa

VAROITUS: Al3 kayta tata lammitintd pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattamaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

Tuotekuvaus: Tornilammitin AD7738
1. Ohjauspaneeli 2. liman sisaantuloritila 3. limanpoistoritila 4. Kaukosaadin 5. Virtakytkin

Ohjauspaneeli (1):
A. Virtapainike B. Ldmmitystehotason painike C. Lampétilan s&atopainike D. Ajastinpainike
E. Vaakavarahtelypainike F. Digitaalinen naytté G. Lukituspainikkeet tavalla

Tama laite tulee sijoittaa vain tukevalle tasaiselle alustalle ja vahintaan 100 cm:n etdisyydelle seinista tai muista esineista. Se on tapa
optimoida iimavirtaus. Valta sijoittamasta laitetta kulmiin ja pieniin tiloihin.

KAYTTO

1. Varmista, etta virtakytkin (5) on pois paalta. Liita pistoke sopivaan pistorasiaan ja kytke virta paélle laitteen takana olevasta
virtakytkimesta (5). K&anna virtakytkin (5) asennosta O asentoon . Laite on valmiustilassa ja digitaalinen nayttd (F) nayttaa
huonelampétilan.

2. Kaynnista laite painamalla joko kaukos&atimen tai ohjauspaneelin virtapainiketta (A). Laite alkaa toimia tuuletintilassa. Tuuletinkuvake
syttyy ohjauspaneeliin.

3. Paina lammitystehotason painiketta (B):

- kerran kaytettdessé alhaisella lammitystilassa 1400 W teholla, aurinkokuvake syttyy ohjauspaneeliin,

- kahdesti toimiakseen korkealla lammitystilassa 2000 W teholla, toisen auringon kuvake syttyy ohjauspaneeliin,

- kolme kertaa lammitystoiminnon sammuttamiseksi. Nyt vain puhallin toimii, iimavirtaa ei l[ammiteta.

4. Sammuta laite painamalla virtapainiketta (A). Huomaa: yksikdsté kestaa noin 30 sekuntia, ennen kuin se lopettaa iiman puhalluksen.
Sammuta virtakytkin (5) asennosta | asentoon O yksikén takana.

VAROITUS: Anna laitteen jaahtya 30-60 sekuntia ennen kuin kytket sen uudelleen paalle ja ennen kuin sammutat virran pistorasiasta.
Tama suojaa sisdosia.

Kaukosaatimen (4) toiminta on sama kuin ohjauspaneelin (1) painikkeiden manuaalinen kaytto.

Jos haluat kayttaa laitetta mukana toimitetulla kaukosaatimellé (4), aseta paristo CR2025 paristokoteloon, se ei sisélly pakkaukseen.
Irrota akku yksinkertaisesti puristamalla pienta kieleketta ja vetdmalla. Aseta 1 x CR2025 (3V) litiumparisto pieneen rakoon kuvan
mukaisesti (kuva 3).

TARKEAA: Asetetun pariston +-symbolin tulee olla ylospéin. Sulje paristolokero tiukasti aloittaaksesi kaukosaatimen (4) kayton.

AJASTINTOIMINTO:

Ajastimella voit asettaa ajan pituudeksi 1-12 tuntia. Asetettu aika lasketaan alaspain, jotta laite sammuu automaattisesti. K&yta ajastinta
painamalla ajastinpainiketta (D). Jokainen painikkeen painallus lisaa asetettua aikaa 1 tunnilla. Asetettu aika nakyy digitaalinaytossa (F)
ja 1 tunnin valein. Jos ajastin on asetettu 12 tunniksi (MAX aika), painikkeen painaminen viela kerran nollaa ajastintoiminnon.

OSKILLATION FUNCTION:
Paina oskillointipainiketta (E) ottaaksesi varahtelytoiminnon kayttoon. Laite alkaa heilua vasemmalle ja oikealle puolelle 50 astetta
tarjotakseen laajemman ilmavirran huoneeseen. Paina oskillointipainiketta (E) uudelleen kytkeéksesi varahtelytoiminnon pois paalta.

LAMPOTILAN ASETUS:

Aseta haluttu Iampdtila huoneeseen painikkeilla (C).

1. Lampétila-alue on saatavilla 15 - 40 celsiusastetta. Paina painiketta (C) toistuvasti, kunnes saavutat huoneen lampétilan, jonka haluat.
Ensimmaisella kayttokerralla oletuslampétila on 25 celsiusastetta. Yksi painikkeen (C) painaminen aiheuttaa yhden asteen muutoksen.
2. Laite asettaa automaattisesti lammitystehon:

- Se toimii suurella 2000W lammitysteholla, jos asetettu lampdtila on 4 astetta korkeampi kuin huoneen nykyinen lampétila.

- Se toimii pienelld lammitysteholla 1400W, jos asetettu lampétila on 2-3 astetta korkeampi kuin huoneen nykyinen lampétila.

- se toimii puhallintilassa, jos asetettu [ampdtila on +/- 1 astetta erilainen kuin huoneen nykyinen lampétila.
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VAROITUS: Ala koske tai peita iimanottoaukkoja ja ilmanpoistoaukkoja kayton aikana.

NAPPAINLUKITUSTOIMINTO: 3 sekunnin jatkuva painallus yhdesséa ajastinpainikkeen (D) + l&mpétilapainikkeen (C) kanssa, se suojaa
tahattomalta asetusmuutokselta.

Painikkeiden lukituksen avaaminen: 3 sekuntia jatkuva painallus yhdessa ajastinpainiketta (D) + Idmpétilapainike (C) uudelleen,
nappainlukkotoiminto kytkeytyy pois paalta, laite on taas kayttévalmis.

NAYTON SAMMUTUSTOIMINTO: 3 sekunnin jatkuva vérahtelypainikkeen (E) painaminen saa ohjauspaneelin (1) sammumaan. Minka
tahansa néppéimen painaminen herattaa néyton uudelleen.

TURVALLISUUS

1. YLIKUUMUMISUOJA: Tamaé laite on varustettu ylikuumenemissuojalla. Jos ylikuumeneminen tapahtuu, varmista, etté virtakytkin (5)
on pois paalta ja katkaise virransyotto. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jaahtya 30 minuuttia. Jos jokin tukkii iimavirtausritiléita (2 ja
3), varmista, ettd esine on poistettu. Kun 30 minuuttia on kulunut, kéynnista laite uudelleen ylia kuvatulla tavalla.

2. KAYTTOKYTKIN: Laite toimii vain tukevalla ja vakaalla alustalla. Jos laite ei ole 100 % vakaa, ei ole pystyasennossa tai se on
pudonnut alas, laite sammuu, kunnes se asetetaan oikeaan asentoon.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Varmista, etté laite ei ole kuuma.

2. Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

3. Pida ilmanottoaukot (2) ja poistoaukot (3) puhtaina. Al anna pélyn keraantya aukkoihin.
4. Puhdista kotelo vain kuivalla tai kostealla liinalla.

5. Ald upota laitetta veteen!

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240V ~50-60 Hz Teho: 2000W
Akku: 1 x CR2025 (3V) litiumparisto e sisélly

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi

commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti

istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso

improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non

compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~50-60Hz. Per motivi di sicurezza non e opportuno

collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i

bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono

il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza

esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona

responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e

sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero

giocare con il dispositivo. La pulizia e la man%tenzione del dispositivo non devono essere



eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o0 se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

% 15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la
doccia, nella vasca da bagno, o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il
dispositivo & spento.

17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Posizionare il termoventilatore solo su una superficie piana e stabile

20. Spegnere sempre il termoventilatore e impostare la manopola del termostato sul
minimo prima di rimuovere la spina di alimentazione dalla presa.

21. Non utilizzare mai il termoventilatore in stanze con umidita elevata - bagno, doccia,

piscine, ecc. L'umidita puo causare cortocircuiti e danneggiare il dispositivo.
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22. ll termoventilatore funzionante deve essere sotto supervisione e in vista per tutto il
tempo. Se si lascia la stanza con il termoventilatore, spegnere sempre il termoventilatore. Se
la ventola non viene utilizzata, la spina di alimentazione deve essere rimossa dalla presa di
corrente.

23. Non collegare il termoventilatore al dispositivo di commutazione automatico, ad esempio
il dispositivo di controllo della temperatura o il temporizzatore.

24. | materiali infiammabili, ad esempio mobili, lenzuola, carta, vestiti, tende devono essere
tenuti ad almeno un metro dal termoventilatore.

25. Non coprire il dispositivo né appoggiarvi oggetti mentre & in funzione. Non utilizzare il
dispositivo per asciugare i vestiti.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il riscaldatore della ventola e
non deve essere toccato o posizionato vicino a superfici calde del riscaldatore del
ventilatore. Non posizionare il termoventilatore direttamente sotto la presa di corrente.

27. Le superfici di riscaldamento possono riscaldare fino a una temperatura di60 ° C o
superiore. Il termoventilatore dovrebbe trovarsi in un luogo a cui i bambini e gli animali non
possano accedere.

28. |l dispositivo non & progettato per essere installato o utilizzato sui veicoli.

29. Alcune parti all'interno del dispositivo possono essere calde o causare scintille. Non
utilizzare il termoventilatore in luoghi in cui vengono utilizzati o immagazzinati benzina,
vernici o altri materiali infiammabili.

30. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia o piscina

31. Non utilizzare questo riscaldatore se e caduto

32. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danneggiamento del riscaldatore.

33. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore

ATTENZIONE: Non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove ci sono persone che non
sono in grado di lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

Descrizione prodotto: Termoventilatore a torre Ad7738
1. Pannello di controllo 2. Criglia di ingresso dell'aria 3. Criglia di uscita dell'aria
4. Telecomando 5. Interruttore di alimentazione

Pannello di controllo (1):

A. Pulsante di accensione B. Pulsante del livello di potenza del riscaldamento C. Pulsante regolazione temperatura
D. Pulsante timer E. Pulsante oscillazione orizzontale F. Display digitale

G. Modo di blocco dei pulsanti

Questo dispositivo deve essere posizionato solo su una superficie stabile e piana ea una distanza minima di 100 cm da pareti o altri
oggetti. E un modo per ottimizzare il flusso d'aria. Evitare di posizionare il dispositivo in angoli e spazi ristretti.

UTILIZZO

1. Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione (5) sia spento. Inserire la spina in una presa di corrente idonea e accendere |'alimentazione
tramite l'interruttore di alimentazione (5) posto sul retro del dispositivo. Ruotare I'interruttore di alimentazione (5) dalla posizione O alla
posizione . Il dispositivo € in modalita standby e il display digitale (F) %Jstra la temperatura ambiente.



2. Accendere il dispositivo premendo il pulsante di alimentazione (A) sul telecomando o sul pannello di controllo. Il dispositivo iniziera a
funzionare in modalita ventola. L'icona della ventola si illumina sul pannello di controllo.

3. Premere il pulsante del livello di potenza del riscaldamento (B):

- una volta per funzionare in modalita riscaldamento basso a 1400W di potenza, sul pannello comandi si accendera l'icona del sole,

- due volte per funzionare ad alto riscaldamento a 2000W di potenza, sul pannello comandi si accendera l'icona del secondo sole,

- tre volte per disattivare la funzione di riscaldamento. Ora funziona solo la ventola, il flusso d'aria non € riscaldato.

4. Per spegnere il dispositivo premere il pulsante di accensione (A). Nota: l'unita impieghera circa 30 secondi per interrompere I'emissione
di aria. Spegnere l'interruttore di alimentazione (5) dalla posizione | alla posizione O sul retro dell'unita.

ATTENZIONE: Lasciare raffreddare il dispositivo per 30-60 secondi prima di riaccenderlo e prima di spegnerlo dalla presa di corrente.
Questo proteggera le parti interne.

Il funzionamento del telecomando (4) € lo stesso del funzionamento manuale dei pulsanti sul pannello di controllo (1).

Per utilizzare il dispositivo con il telecomando (4) in dotazione, inserire la batteria CR2025 all'interno del vano batteria, non & inclusa nel kit.
Per rimuovere la batteria, schiaccia semplicemente la linguetta e tira. Inserire 1 batteria al litio CR2025 (3V) nella piccola fessura come
illustrato (figura 3).

IMPORTANTE: il simbolo + sulla batteria inserita deve essere rivolto verso I'alto. Chiudere saldamente il vano batteria per iniziare a
utilizzare il telecomando (4).

FUNZIONE TIMER:

Il timer consente di impostare la durata da 1 a 12 ore. Il tempo impostato viene contato alla rovescia per spegnere automaticamente il
dispositivo. Per utilizzare il timer, premere il pulsante del timer (D). Ad ogni pressione del pulsante il tempo impostato aumenta di 1 ora. La
quantita di tempo impostata verra visualizzata sul display digitale (F) e verra visualizzata in distanze di 1 ora. Se il timer & stato impostato
per 12 ore (tempo MASSIMO), premendo ancora una volta il pulsante si azzerera la funzione timer.

FUNZIONE OSCILLAZIONE:

Premere il pulsante di oscillazione (E) per attivare la funzione di oscillazione. Il dispositivo inizia a oscillare a destra ea sinistra in un raggio
di 50 gradi per fornire un flusso d'aria pit ampio nella stanza. Premere nuovamente il pulsante di oscillazione (E) per disattivare la funzione
di oscillazione.

IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA:

Premendo i pulsanti (C) impostare la temperatura desiderata nella stanza.

1. L'intervallo di temperatura & disponibile da 15 a 40 gradi Celsius. Premere ripetutamente il pulsante (C) fino a raggiungere il livello di
temperatura desiderato nella stanza. Per il primo utilizzo la temperatura predefinita & impostata su 25 gradi Celsius. La pressione del
pulsante (C) provoca una variazione di grado.

2. |l dispositivo imposta automaticamente la potenza di riscaldamento:

- funziona ad alta potenza di riscaldamento 2000 W se la temperatura impostata & di 4 gradi superiore alla temperatura attuale nella
stanza.

- funziona a bassa potenza di riscaldamento 1400 W se la temperatura impostata € di 2-3 gradi superiore alla temperatura attuale nella
stanza.

- funziona in modalita ventilatore se la temperatura impostata & +/- 1 grado diversa dalla temperatura attuale nella stanza.

AVVERTENZA: Durante I'uso, non toccare o coprire I'ingresso dell'aria e l'uscita dell'aria.

FUNZIONE BLOCCO PULSANTI: 3 secondi di pressione continuativa del pulsante timer (D) + pulsante della temperatura (C), protegge da
modifiche non intenzionali delle impostazioni.

Sblocco pulsanti: 3 secondi di pressione continuativa insieme pulsante timer (D) + pulsante temperatura (C), la funzione blocco tasti sara
disattivata, il dispositivo € nuovamente pronto per ['uso.

FUNZIONE DI BLANKING DEL DISPLAY: la pressione continua di 3 secondi del pulsante di oscillazione (E) provoca I'oscuramento del
pannello di controllo (1). Premendo un tasto qualsiasi si riattivera il display.

PROTEZIONE DELLA SICUREZZA

1. PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO: Questo dispositivo & dotato di un dispositivo di protezione da surriscaldamento di sicurezza.
In caso di surriscaldamento, assicurarsi che I'interruttore di alimentazione (5) sia spento e spegnere I'alimentazione. Scollegare il
dispositivo e lasciarlo raffreddare per 30 minuti. Se qualcosa ostruisce le griglie del flusso d'aria (2 e 3), assicurarsi che I'oggetto sia
rimosso. Trascorsi 30 minuti, riaccendere il dispositivo come descritto sopra.

2. INTERRUTTORE RIBALTAMENTO: il dispositivo funziona solo su una superficie stabile e stabile. Se il dispositivo non & stabile Al.
100%, posizionato in posizione non verticale o € caduto, il dispositivo si spegnera fino a quando non sara posizionato nella posizione
corretta.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Assicurati che il dispositivo non sia caldo.
2. Prima di pulire il dispositivo rimuovere la spina dalla presa elettrica.
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3. Mantenere pulite le aperture di ingresso dell'aria (2) e di uscita (3). Non permettere alla polvere di accumularsi sulle aperture.
4. Pulire I'alloggiamento utilizzando solo un panno asciutto o umido.
5. Non immergere il dispositivo in acqual

DATI TECNICI

Voltaggio: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Potenza: 2000 W

Batteria: 1 batteria al litio CR2025 (3V) non inclusa

Prendersi cura dell'ambiente

Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

B Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pog'gmnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~50-60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. _ .
4. Nalezy zachowaé szcze?\‘élnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzagdzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci powklzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
cz%nnoém te sq wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych fdeszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe(};o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, r()wnelj powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. _ S .
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
r?zlr(1t|cok\/vym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ si¢ do specjalisty
elektryka.

15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
%g/ ani nad umywalkg z woda. . . _

16.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z
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gni{azdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.
1%/. Nie dopuszczac¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wtaczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.
19. Termowentylator nalezy stawiac tylko na ptaskim, stabilnym podtozu
20. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytaczy¢ termowentylator i pokretto
termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.
21. Nie nalezy uzytkowac termowentylatora w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci
powietrza — fazienki, natryski, baseny etc. Wilgotnos¢ moze spowodowac zwarcie i
uszkodzenie urzadzenia.
22. Pracujacy termowentylator przez caty czas musi pod nadzorem i w zasiggu wzroku.
Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje termowentylator zawsze nalezy go wytaczyc.
Jesli termowentylator nie pracuje zawsze W)g'mij wtyczke z gniazdka sieciowego.
23. Nie nalezy podtaczac termowentylatora do automatycznego urzadzenia wytgczajacego,
np. urzadzenia kontroli termiczne{' czy wyia] znika czasowego.
24. Materiaty tatwopalne np. meble, poSciel, papier, ubrania, zastony itp. nalezy trzyma¢ w
odlegtosci co najmniej jednego metra od termowentylatora.
25. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych
przedmiotdw. Nie stosowac urzadzenia do suszenia ubran.
26. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad termowentylatorem, nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu jego goracych powierzchni. Nie ustawia¢ termowentylatora pod
gniazdkiem elektrycznym.
7. Powierzchnie grzejne moga nagrzewac si¢ do temperatury wyzszej niz 60 °C.
gerrpowentylator powinien sta¢ w takim miejscu by dzieci i zwierzeta nie miaty do niego
ostepu.
28. Srzqdzenia nie mozna instalowac ani uzywac w pojazdach.
29. Wewnalrz urzadzenia znaljdujq sie czescl, ktore moga by¢ gorgce, badz tez
powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac termowentylatora w miejscach, gdzie sg
uzywane lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby lub inne substancje
tatwopalne.
30. Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim sgsiedztwie wanny, prysznica lub basenu

31. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony

32. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $lady uszkodzenia grzejnika

33. Uzywaj grzejnika na poziome;j i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do $ciany, jesli
producent przewidziat takg mozliwo$¢

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych znajdujq
sie osoby, ktdre nie sg w stanie samodzielnie ich opusci¢, chyba ze zapewniony jest nad
nimi staty nadzor.

OSTRZEZENIE: Aby zmnigejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzymac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

Opis produktu: Ceramiczny grzejnik kolumnowy AD7738
1. Panel sterowania 2. Kratka wlotu powietrza 3. Kratka wylotu powietrza
4. Pilot zdalnego sterowania 5. Przefacznik zasilania
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Panel sterowania (1):

A. Przycisk zasilania B. Przycisk poziomu mocy grzania C. Przycisk regulacji temperatury
D. Przycisk timera E. Przycisk oscylacji poziomej F. Wyswietlacz cyfrowy

G. Sposob blokowania przyciskow

To urzadzenie nalezy umieszczac wytacznie na stabilnej, rownej powierzchni i w odlegtosci co najmniej 100 cm od $cian lub innych

obiektow. Jest to sposéb na optymalizacje przeptywu powietrza. Unikaj umieszczania urzadzenia w rogach i matych przestrzeniach.

ZASTOSOWANIE

1. Upewnij sig, ze przetacznik zasilania (5) jest wytaczony. Wi6z wtyczke do odpowiedniego gniazdka elektrycznego i wigcz zasilanie
wytacznikiem (5) znajdujacym sie z tytlu urzadzenia z pozycji O do pozycji I. Urzadzenie jest w trybie czuwania, a cyfrowy wyswietlacz
(F) pokazuje temperature w pomieszczeniu.

2. Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania (A) na pilocie lub panelu sterowania. Urzadzenie zacznie dziata¢ w trybie
wentylatora. Na panelu sterowania zostanie pod$wietlona ikona wentylatora.

3. Naci$nij przycisk poziomu mocy grzania (B):

- jednorazowo do pracy w trybie niskiego grzania z mocg 1400W na panelu sterujgcym zostanie pod$wietlona ikona stoneczka,

- dwukrotnie do pracy w trybie wysokiego grzania z mocg 2000W, na panelu sterowania zapali sie ikona drugiego storica.

- trzykrotnie, aby wytaczy¢ funkcje grzania. Teraz jedynie pracuje tylko wentylator, strumien powietrza nie jest podgrzewany.

4. Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk zasilania (A). Uwaga: urzadzenie potrzebuje okoto 30 sekund, aby przesta¢ wydmuchiwac
powietrze. Wytacz przetacznik zasilania (5) z pozycji | do pozycji O z tytu urzadzenia.

UWAGA: Przed ponownym wigczeniem i wytaczeniem z gniazdka pozwél urzadzeniu ostygna¢ przez 30-60 sekund. To ochroni
wewnetrzne czesci.

Obstuga pilota (4) jest taka sama jak reczna obstuga przyciskow na panelu sterowania (1).

Aby korzysta¢ z urzadzenia z dostarczonym pilotem (4) nalezy wiozy¢ baterie Cr2025 do komory baterii, nie wchodzi ona w sktad
zestawu. Aby wyja¢ baterie, wystarczy $cisna¢ matg wypustke i pociagna¢. Wiéz 1 baterie litowg CR2025 (3V) do matej szczeliny, jak
pokazano na ilustracji (rysunek 3).

WAZNE: Symbol + na wtozonej baterii powinien by¢ skierowany do géry. Doktadnie zamknij komore baterii, aby rozpoczat korzystanie z
pilota zdalnego sterowania (4).

FUNKCJA TIMERA:

Timer pozwala ustawi¢ czas od 1-12 godzin. Ustawiony czas jest odliczany do automatycznego wytaczenia urzadzenia. Aby skorzystaé z
timera, nacisnij przycisk timera (D). Kazde naci$niecie przycisku wydtuza ustawiony czas o 1 godzine. Ustawiony czas zostanie
wyswietlony na wy$wietlaczu cyfrowym (F) i bedzie wy$wietlany w odstepach jednogodzinnych. Jesli timer zostat ustawiony na 12
godzin (maksymalny czas), ponowne naciéniecie przycisku spowoduje zresetowanie funkcji timera.

FUNKCJA OSCYLACYJNA:

Naciénij przycisk oscylacji (E), aby wiaczy¢ funkcje oscylacji. Urzadzenie zaczyna sie kotysa¢ w lewo i prawo w zakresie 50 stopni,
zapewniajac szerszy strumien powietrza w pomieszczeniu. Naci$nij ponownie przycisk oscylacji (E), aby wytaczy¢ funkcje oscylacji.
USTAWIENIE TEMPERATURY:

Za pomoca przyciskow (C) ustaw zadang temperature w pomieszczeniu.

1. Zakres temperatur jest dostepny od 15 do 40 stopni Celsjusza. Wcisnij przycisk (C) ponownie i ponownie, az osiagniesz zadany
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poziom temperatury w pomieszczeniu. Przy pierwszym uzyciu domysina temperatura jest ustawiona na 25 stopni Celsjusza. Jedno
nacisniecie przycisku (C) powoduje zmiang o jeden stopien.

2. Urzadzenie automatycznie ustawi moc grzewczg;

- pracuje z duzg mocg grzewcza 2000W, jesli zadana temperatura jest o 4 stopnie wyzsza od aktualnej temperatury w pomieszczeniu.
- pracuje na matej mocy grzewczej 1400W jesli zadana temperatura jest o 2-3 stopnie wyzsza od aktualnej temperatury w
pomieszczeniu.

- pracuje w trybie wentylatora, jesli zadana temperatura jest o +/- 1 stopien rozna od aktualnej temperatury w pomieszczeniu.
OSTRZEZENIE: Podczas uzytkowania nie nalezy dotyka¢ ani zakrywac wlotu i wylotu powietrza.

FUNKCJA BLOKADY PRZYCISKOW: 3 sekundowe ciagte wciskanie razem przycisku timera (D) + przycisku temperatury (C),
zabezpiecza przed niezamierzong zmiang ustawien.

Odblokowanie przyciskéw: 3 sekundy ciagte wciskanie razem przycisku timera (D) + ponownie przycisku temperatury (C), funkcja
blokady klawiszy zostanie wytaczona, urzadzenie jest ponownie gotowe do uzycia.

FUNKCJA WYGASZANIA WYSWIETLACZA: ciagle przez 3 sekundy wciskanie przycisku oscylacyjnego (E) powoduje wygaszenie
panelu sterujgcego (1). Naciéniecie dowolnego klawisza ponownie wybudzi wyswietlacz.

OCHRONA BEZPIECZENSTWA

1. OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM: To urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed przegrzaniem. W przypadku
przegrzania upewnij sig, ze wytacznik zasilania (5) jest wytaczony i wytacz zasilanie. Odtacz urzadzenie i pozwél mu ostygnag przez 30
minut. Je$li co$ blokuje kratki przeptywu powietrza (2 i 3), upewnij sie, ze przedmiot zostat usuniety. Po uptywie 30 minut ponownie
wigcz urzadzenie, jak opisano powyzej.

2. PRZELACZNIK PRZEWROCENIA: Urzadzenie dziata tylko na twardej, stabilnej powierzchni. Jesli urzadzenie nie jest w 100%
stabilne, nie znajduje sie w pozycji pionowej lub upadto, urzadzenie wytaczy sie, dopoki nie zostanie umieszczone w prawidtowej
pozycii.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Upewnij sig, ze urzadzenie nie jest gorace.

2. Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elekrycznego.

3. Otwory wlotu (2) i wylotu powietrza (3) nalezy utrzymywac w czystosci. Nie dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na otworach.
4. Obudowe czysci¢ wytacznie suchg lub wilgotna Sciereczka.

5. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

DANE TECHNICZNE

Napiecie: 220-240V ~50-60Hz

Moc: 2000 W

Bateria: 1 bateria litowa CR2025 (3 V) nie jest dotaczona
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(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI

Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2.Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemoijte koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50-60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzedi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemoijte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kiSa itd. Nikada
ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni stru¢njaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada nemoijte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriéne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se instalirati uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.
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15. Nikada ne upotrebljavajte ovaj uredaj blizu vode, npr .: pod tuSem, u kadi,
%"4 il iznad sudopera ispunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne dopustite da se uredaj ili adapter napajaju. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utika€ ili adapter za napajanje iz uti¢nice. Ako se uredaj napaja, ne stavljajte ruke u vodu.
Prije ponovne uporabe neka uredaj provjeri kvalificirani elektricar.
18. Ne dodirujte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
19. Postavite grijaC ventilatora samo na ravnu, stabilnu povrsinu
20. Uvijek iskljuCite grijac ventilatora i podesite toCki¢ termostata na minimum prije uklanjanja
utikac iz uticnice.
21. Nikada ne koristite grija¢ ventilatora u sobama s visokom vlagom - kupaonici, tus kabini,
plivanju
bazeni itd. Vlaga mozZe uzrokovati kratki spoj i utjecati na oStecenje uredaja.
22. Radno grijanje ventilatora mora biti stalno pod nadzorom i na vidiku. Ako ti
napustate sobu s grijaem ventilatora, uvijek iskljucite grijaC ventilatora. Ako je grija¢
ventilatora
ako se ne koristi, utika¢ mora biti uklonjen iz uticnice.
23. Ne spajajte grijac ventilatora, na primjer, na uredaj za automatsko uklju€ivanje
uredaj za kontrolu temperature ili vremenski prekidac.
24. Zapaljivi materijali, na primjer namjestaj, posteljina, papir, odjeca, zavjese trebaju
drZite se najmanje jedan metar od grija¢a ventilatora.
25. Ne pokrivajte uredaj niti stavljajte na njega predmete dok radi. Nemojte koristiti
uredaj za susenje odjece
26. Kabel za napajanje ne smije se postavljati iznad grijaCa ventilatora i ne smije dodirivati
(il
postavite blizu vrucih povrsina grijaCa ventilatora. Ne stavljajte grija¢ ventilatora izravno
ispod
utiCnica.
27. Grija¢e povrSine mogu se zagrijati na temperaturu od 60 ° C ili viSe. Grija€ ventilatora
treba biti na mjestu kojem djeca i Zivotinje nemaju pristup.
28. Uredaj nije predviden za ugradnju ili upotrebu u vozilima.
29. Neki dijelovi uredaja mogu biti vruéi ili uzrokovati iskrenje. Nemojte koristiti grija¢
ventilatora
mjesta na kojima se koriste ili skladiSte benzin, boje ili drugi zapaljivi materijali.
30. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena
31. Ne koristite ovaj grija¢ ako je pao
32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja grijalice.
33. Upotrijebite grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac
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UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima ima ljudi ne mogu ih
napustiti sami, osim ako im nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od poZzara, drzite tekstil, zavjese iii drugo zapaljivo
materijali udaljeni najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

Opis proizvoda: Toranj grijac s ventilatorom AD7738
1. Upravljacka plo¢a 2. ReSetka za dovod zraka 3. ReSetka za izlaz zraka
4. Daljinski upravlja¢ 5. Prekida¢ za napajanje

Upravljacka plo¢a (1):

A. Gumb za napajanje B. Tipka za razinu snage grijanja

C. Tipka za regulaciju temperature  D. Tipka mjeraca vremena

E. Tipka za horizontalno osciliranje  F. Digitalni zaslon G. Gumbi za zaklju€avanje nacin

Ovaj uredaj treba postaviti samo na &vrstu ravnu povrsinu i na udaljenosti od najmanje 100 cm od zidova ili drugih predmeta. To je nacin da
se optimizira protok zraka. Izbjegavajte postavljanje uredaja u kutove i male prostore.

UPORABA

1. Provjerite je li prekida¢ za napajanje (5) isklju¢en. Utaknite utika¢ u odgovarajucu uticnicu i ukljucite napajanje prekidacem (5) koji se
nalazi na straznjoj strani uredaja. Okrenite prekida¢ za napajanje (5) iz polozaja O u polozaj |. Uredaj je u stanju pripravnosti i digitalni
zaslon (F) prikazuje sobnu temperaturu.

2. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku za napajanje (A) na daljinskom ili upravljackoj plo¢i. Uredaj ¢e poceti raditi u nacinu rada ventilatora.
lkona ventilatora bit ¢e osvijetliena na upravljackoj plogi.

3. Pritisnite tipku za razinu snage grijanja (B):

- jednom za rad na niskom nacinu grijanja pri snazi llod 1400 W, ikona sunca bit ¢e osvijetljena na upravijackoj plo€i,

- dvaput za rad na visokom nacinu grijanja pri 2000W snage, ikona drugog sunca bit ¢e osvijetliena na upravljackoj plo¢i,

- tri puta za iskljucivanje funkcije grijanja. Sada radi samo ventilator, struja zraka se ne zagrijava.

4. Za iskljucivanje uredaja pritisnite tipku za napajanje (A). Napomena: jedinici ¢e trebati otprilike 30 sekundi da prestane ispuhivati lizrak.
Iskljucite prekida za napajanje (5) iz polozaja | u polozaj O na straznjoj strani jedinice.

UPOZORENJE: Ostavite uredaj da se ohladi 30-60 sekundi prije ponovnog ukljuivanja i prije nego $to ga iskljucite iz uticnice. To ¢e
zadtititi unutarnje dijelove.

Daljinsko upravljanje (4) je isto kao i ruéno upravljanje tipkama na upravljackoj plo€i (1).

Za koristenje uredaja s isporuc¢enim daljinskim upravljatem (4), stavite bateriju CR2025 u pretinac za baterije, nije uklju¢ena u komplet. Da
biste izvadili bateriju, jednostavno stisnite mali jezi¢ak i povucite. Umetnite 1 x CR2025 (3V) litijsku bateriju u mali prorez kao $to je
prikazano (slika 3). 3

VAZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji trebao bi biti okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite pretinac za baterije da biste poceli koristiti
daljinski upravijac (4).

FUNKCIJA TIMER:

Tajmer vam omogucuje da postavite duljinu vremena od 1-12 sati. Postavljeno vrijeme se odbrojava kako bi se uredaj automatski iskljucio.
Za koristenje mjeraca vremena, pritisnite gumb timera (D). Svakim pritiskom na tipku podeSeno vrijeme se povecava za 1 sat. Postavljeno
vrijeme bit ¢e prikazano na digitalnom zaslonu (F) i prikazat ¢e se u razmacima od 1 sata. Ako je mjera¢ vremena postavljen na 12 sati
(MAX vrijeme), ponovni pritisak na tipku ¢e resetirati funkciju tajmera.

FUNKCIJA OSCILACIJE:

Pritisnite tipku za osciliranje (E) kako biste ukljucili funkciju osciliranja. Uredaj se po€inje okretati lijevo i desno u rasponu od 50 stupnjeva
kako bi osigurao Siri protok zraka u prostoriji. Ponovno pritisnite tipku za osciliranje (E) kako biste iskljucili funkciju osciliranja.

POSTAVKA TEMPERATURE:

Pritiskom na tipke (C) postavite zeljenu temperaturu u prostoriji.

1. Raspon temperature je dostupan od 15 do 40 stupnjeva Celzija. PritiS¢ite tipku (C) uvijek iznova dok ne postignete Zeljenu temperaturu u
prostoriji. Za prvu upotrebu zadana temperatura je postavljena na 25 stupnjeva Celzija. Jedan pritisak na tipku (C) uzrokuje promjenu za
jedan stupanj.

2. Uredaj automatski postavlja snagu grijanja:

- radi na velikoj snazi ligrijanja 2000W ako je zadana temperatura 4 stupnja vi$a od trenutne temperature u prostoriji.

- radi na niskoj snazi ligrijanja 1400W ako je zadana temperatura 2-3 stupnja visa od trenutne temperature u prostoriji.

- radi u nacinu rada ventilatora ako je postavljena temperatura +/- 1 stupanj razli¢ita od trenutne temperature u prostoriji.

UPOZORENJE: Tijekom uporabe nemojte dodirivati Dniti prekrivati ulaz i izlaz zraka.
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FUNKCIJA ZAKLJUCAVANJA GUMBA: 3 sekunde kontinuirano pritiskanje gumba timera (D) + tipke za temperaturu (C), &titi od
nenamjerne promjene postavki.

Otkljucavanje tipki: 3 sekunde kontinuirano pritiskanje gumba timera (D) + tipke za temperaturu (C) ponovno, funkcija zaklju¢avanja tipki
¢e biti iskljucena, uredaj je ponovno spreman za koristenje.

FUNKCIJA GAMNJENJA ZASLONKA: 3 sekunde neprekidnog pritiska na oscilirajucu tipku (E) uzrokuje zatamnjenje upravijacke ploce
(1). Pritiskom na bilo koju tipku ponovno ¢e se probuditi zaslon.

SIGURNA ZASTITA

1. ZASTITA OD PREGRIJANJA: Ovaj uredaj je opremljen sigurnosnim uredajem za zadtitu od pregrijavanja. Ako dode do pregrijavanja,
provjerite je li prekida¢ za napajanje (5) iskljucen i iskljucite napajanje. Iskljucite uredaj i ostavite da se hladi 30 minuta. Ako nesto ometa
reSetke protoka zraka (2 i 3), provjerite je li predmet uklonjen. Nakon $to prode 30 minuta, ponovo ukljucite uredaj kako je gore opisano.
2. PREKIDNI PREKIDAC: Uredaj ¢e raditi samo na &vrstoj stabilnoj povrsini. Ako uredaj nije 100% stabilan, nalazi se u ne okomitom
poloZaju ili je pao, uredaj ¢e se iskljuciti dok se ne postavi u ispravan polozaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Provjerite da uredaj nije vru¢.

2. Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz elektriCne uticnice.

3. Otvore za ulaz (2) i izlaz (3) za zrak odrzavajte Cistima. Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na otvorima.
4. Kuciste Cistite samo suhom ili viaznom krpom.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~50-60 Hz

Snaga: 2000W

Baterija: 1 x CR2025 (3V) litijska baterija nije ukljucena

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Voodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
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1. MNpeaw ga uanonasarte NPoAyKTa, MONs, MPoYeTeTe BHUMATESTHO W BUHAM CrnassanTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYNUHEHU OT
3noynotpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa Ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He n3nonaeaiiTe npoaykTa 3a
Lienu, KOUTO He Ca CbBMECTUMU C NMPUIOXEHNETO My.

3. MpunoxumoTo HanpexeHne e 220-240V, ~ 50-60Hz. OT cbobpaxeHuns 3a GesonacHocT
He e NOAXOASLLO fa CBbp3BaTE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €UH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHAMATESHU, KOraTo U3MosI3BaTe OKOo fAela. He nossonsBanTte Ha
felata fa cu urpasT ¢ npoaykTa. He nossonseanTe Ha Aela Unm xopa, KouTo He
no3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa ycTpocTBo MOXeE Aa Ce 13non3ea oT Aeua Hag 8-roauwHa
Bb3PacT M uLa ¢ HamaneHn u3n4eckn, CEH30PHM UK YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UK nuua
6e3 onuT Unn No3HaHMs 3a YCTPOMCTBOTO, CaMo Nog, HabNAEHNETO Ha NuLe, OTTOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30nacHOCT, UnK ako ca GunM MHCTPYKTMPaHM 3a 6e30MaCcHOTO M3MOoNn3BaHe
Ha YCTPOMCTBOTO W Ca HAsACHO C OMACcHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotata My. [leuata He
TpsibBa Aa UrpasiT ¢ yCTPoNCTBOTO. [10YMCTBAHETO U NOAAPBKKATA HA YCTPONCTBOTO He
TpsibBa fa Ce U3BbLPLUBAT OT A€eLia, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rofnHu 1 Tesun
[ENHOCTU Ce U3BbPLLBAT Nof HabnaeHue.

6. Crieq kaTo NpUKIYMTE C NPOAYKTa, BUHArW He 3abpaBsiTe BHUMATENHO Aa U3BaauTe
Lencerna oT KOHTaKTa, KOMTO AbPXKM KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He abpnanTe 3axpaHsallms
kaben !!!

7. Hvkora He nocTtaBsinTe 3axpaHBalyus kaben, wencena unm UsanoTo yCTPOMCTBO BbB
BoZaTa. Hukora He nsnarante NpoaykTa Ha aTMOCEPHM YCNOBMSA KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETMNMHA UM ObXA U Ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BIIaXHW YCMNOBUS.

8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLys kaben. AKo 3axpaHBaLLusT
kaben e noBpeaeH, NPoAYKTLT TpsibBa Aa 6bae 06bpHAT Ha MACTO 3a NPOGECHOHANHO
obcnyxsaHe, koeTo fa 6bae 3aMeHeHo, 3a a ce u3berHat onacHu CUTyaLum.

9. Hukora He u3non3eainTe NpogykTa ¢ NOBpPeAEH 3axpaHBaly kaben unm ako Ton e
W3NyCHAT UK NOBPEAEH MO APYr HAYMH UK ako He paboTu NpaBunHoO. He ce onuTBaiTe
camu fa nonpassTte AedekTupanis NpoayKT, 3aLi0To TOBa MOXe Aa AoBeae A0 TOKOB
yaap. Bunaru o6pbLyainTe noBpeaeHOTO YCTPONCTBO Ha MSACTO 3a NMPOdhecoHanHo
obcnyxsaHe, 3a Aa ro nonpaeuTe. Beuykm peMOHTM MoraT Aa ce U3BbpLUBAT CaMo OT
OTOPU3NPaHN CEPBM3HU CrieLnannucT. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBPLUEH HEMPABUITHO, MOXe
[ia 0oBese 40 OnacHW cuTyauuun 3a notpeburens.

10. Hukora He nocTassiTe NpogyKTa BbpXy WK 6rin30 40 ropeLuTe uim Tonmm
MOBBPXHOCTU UM KyXHEHCKITE YPeau KaTo enekTpuyeckara gypHa unu razosara
ropeska.

11. Hukora He u3nonaeaiiTe NpoaykTa 6n13o 40 ropumm BeLLeCTBa.

12. He no3BonsiBaiiTe kabenbT Aa BUCK Had pbba Ha nioTa unm ga AOoKOCBa ropeLum
NOBBPXHOCTH.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpodykTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
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[opu koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE S OT MpexaTa 1 U3KoYeTe
3axpaHBaHeTo.
14. 3a ga ce ocurypu AOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPEnopbYBa Aa Ce MOHTMPA YCTPONCTBO
3a ocTtatbyeH Tok (RCD) B cunoBaTa Bepura ¢ HOMUHaEH OCTaTby€eH TOK He NoBeYe OT
30 mA. lo To31 BBNPOC Ce CBLPXETE C NPOGECHOHANEH ENEKTPOTEXHNUK.

15. Hukora He 13nonagaiTe ToBa yCTPONCTBO 6MK30 A0 BoZa, Hanp .: nog AyL,

\—\/ BbBBaHa, WN\ HaJ M1BKA, MbSIHA C BOAA.

16. Ako n3nonaeate yCTpOCTBOTO B GaHsATa creq ynotpeba, n3sagete Liencena
OT KOHTaKTa, Tbi KaTo BnM30CTTa Ha BogaTa NpeAcTaBnsBa PUCK, AOPU ako YCTPOMCTBOTO
€ W3KITYEHO.
17. He no3sonsiBanTe Ha yCTPONCTBOTO MW 3axpaHBalLvs aganTep 4a ce Hamokpu. Ako
YCTPONCTBOTO NagHe BbB BoAa, He3abaBHO 13BadeTe Liencena unm 3axpaHeallms
ajantep OT KOHTaKTa. AKO YCTPONCTBOTO Ce 3axpaHBa, He MbxauTe pblie BbB BoAaTa.
Heka ycTponcTBoTo 6be NPOBEPEHO OT KBANMMMULIMPAH eNEKTPOTEXHUK, NPpeau f4a ro
n3nonssarte OTHOBO.
18. He okocBainTe YCTPOWCTBOTO MK 3axXpaHBaLLMs aganTep ¢ MOKPU pbLe.
19. MocTaBeTe HarpeBaTens Ha BEHTUNATopa Camo Ha paBHa, CTabunHa NoBbPXHOCT
20. BuHary nsknioyBanTe HarpeBaTens Ha BEHTUIATopa 1 NocTaBeTe perynatopa Ha
TEpPMOCTaTa Ha MUHUMYM, NPeay Aa ro 0TCTpaHuTe
Lencena oT KOHTaKTa.
21. Hukora He n3nos3eanTe HarpeBaTtess Ha BEHTMNaTopa B NOMELLEHUS C BUCOKA
BMaXHOCT - BaHs, Ay kabuHa, nysaHe
Baceittn 1 ap. BnaxHocTTa MOXe fa NPUYMHA KbCO CbeAMHEHWE 1 Aa NOBpeaM
YCTPOMCTBOTO.
22. PaboTHUAT HarpeBaTen Ha BeHTMNaTopa TpsioBa Aa 6bae HenpekbCHATO Noa
HabnoaeHve 1 B nonespeHneTo. AKo Tn
n3nuaaTe OT CTasiTa C HarpeBaTes Ha BEHTUATopa, BUHAM M3KMoYBailTe HarpeBaTens Ha
BEHTUNaTopa. Ako HarpeBaTenAT Ha BEHTUITATOPA € He ce usnonaea, LencersT Tpstsa Aa 6bae
W3BaJeH OT KOHTaKTa.
23. He cBbp3BaiTe HarpeBaTens Ha BeHTUIaTopa Hanpumep KbM aBTOMaTUYHOTO
NPEBKIOYBALL0 YCTPONCTBO
YCTPOWCTBO 3a KOHTPOM Ha TeMnepatypaTta Unu NpeBkIoYBaTen 3a BpeMe.
24. 3ananumn matepuanu, HanpuMep mebenu, cnanHo 6enbo, xapTus, Apexu, 3aBeck
TpsibBa
[ia ce ObpxaT Ha NOHe enH MeTbp OT HarpeBaTens Ha BeHTUnaTopa.
25. He nokpwBamTe yCTPOWCTBOTO U HE NOCTaBANTE HUKAKBW NPeaMETN BbPXY Hero,
pokato paboTu. He n3nonssaiTe yCTPOUCTBO 3a CyLUEHE Ha APEXV.
26. 3axpaHBawymaT kaben He TpsbBa fa ce NOCTaBA Haf HarpeBaTens Ha BeHTMnarTopa u
He TpsibBa Aa 4OKOCBA MK
[ia ce nocTaBsAT 65M30 40 ropeLLy NOBbPXHOCTU Ha HarpesaTens Ha BeHTunaTopa. He
nocTaBanNTe HarpeBaTens Ha BEHTUIAaTopa AUPEKTHO MO HEro KOHTaKTa.
27. HarpeBatenHuTe NOBbLPXHOCTW MoraT fa g€ 3aTonnAT o Temneparypa ot 60 ° C nunm



no-B1coKa. HarpesaTensT Ha BeHTUnaTopa

TpsibBa fa € Ha MACTO, 40 KOEeTo AeLlaTa U XMBOTHUTE HAMaT AOCTb.

28. YCTPOWCTBOTO He e NpefHa3Ha4YeHo 3a HCTanMpaHe Un 13nonssaHe B NPeBO3HN
cpeacTsa.

29. Hskom YacTu B yCTPOMCTBOTO MOraT Aia Ce HaropeLuaT unu aa npeamssukat uckpu. He
W3non3BanTe HarpeBaTens Ha BeHTUnaTopa B

MecTa, KbAETO Ce U3MON3BaT UK CbxpaHsasat BeH3nH, 601 nnn apyry 3ananumm
MaTtepuanu.

30. He n3nonasaiTe T031 HarpeBaTes B HeNoCpeACTBEHa BIM30CT A0 BaHa, AyLU Un
nnyseH baceiH

31. He n3nonsgainTte T031 HarpeBaTes, ako € nagHan

32. He n3nonagaiTe, ako MMa BUAUMM NPU3HALM Ha NOBPea Ha HarpeBaTens.

33. /3anona3BaiiTe HarpeBaTens Ha paBHa W CTabunHa NOBLPXHOCT UMK FO NPUKPENETE KbM
CTeHaTa, ako ToBa e NpeABMAEHO OT NPOM3BOAMTENS

NPEOYNPEXOEHWE: He nsnonssainTe T03n HarpesaTen B Masiku Ctau, B KOUTO UMa
X0Opa He MoraT Aia v HanycHaT camu, OCBEH ako He € OCUTypeH NOCTOSHEH Haa3op.

MPEAYNPEXIOEHWE: 3a na Hamanute pucka oT noxap, ApbXTe TEKCTUNA, 3aBecuTe
nnu gpyru ananmmm MaTepuann Ha pa3CcToAaHne Han-manko 1 m ot 1n3Xoda Ha Bb3ayXa
Ha HarpesaTend.

Onucanve Ha npoaykTa: Kyna BeHTunaTopeH Harpesaten AD7738

1. KonTponeH naHen 2. PelueTka 3a BXOASILL Bb3AYX

3. PelweTka 3a u3nyckaHe Ha Bb3ayx 4. [INCTaHUMORHO ynpaBnexne
5. MNpeBkrioyBaTen Ha 3axpaHBaHeTo

KoHTponer naxen (1):

A. ByToH 3a 3axpaHBaHe B. ByTOH 32 HNBOTO Ha MOLLHOCTTa Ha OTONMEHNETO
C. byToH 3a perynupaHe Ha Temnepatypata D. ByToH 3a Taiimep
E. ByTOH 3a XOpW30HTamHo TpenTeHe F. Lincppos ancnnei

G. 3akmiouBaLLy OyTOHN HaYMH

ToBa ycTpoiicTBO TpsiBBa Aa ce NOCTaBsi caMo Ha TBbpAA PaBHa NOBbPXHOCT W Ha MuuHUMyM 100 CM Pa3CTOsIHIE OT CTEHU UMK Ay
npeameTy. ToBa e HauMH 3a ONTUMM3MPaHe Ha Bb3flyLUIHNS NOTOK. V3BsrBaiiTe NoCTaBsHETO Ha YCTPOICTBOTO B bIIIA M MamKu
MpOCTpaHCTBa.

YNOTPEBA
1. YBepeTe Ce, Ye KNIYbT Ha 3axpaHBaHETO (5) e uakmioyeH. BknioyeTe Liencena B NOAXOASALL eNeKTPUYECKN KOHTAKT 1 BKIIOYeTe
3axpaHBaHeTo 4pes NPeBKioYBaTeNs Ha 3axpaHBaHeTo (5), pas3nonoxeH Ha ropba Ha yCTpolcTBOTO. 3aBbpTETe KMiova Ha
3axpaHBaHeTo (5) ot noauums O B no3nums . YCTPOACTBOTO € B PeXMM Ha FOTOBHOCT U LdpoBuMAT aucnnei (F) nokassa cranHata
Temnepatypa.
2. BknoyeTe yCTPOIICTBOTO, KaTo HAaTUCHETE DyTOHa 3a 3axpaHBaHe (A) Ha AUCTAHLMOHHOTO UMK Ha KOHTPOMHMSA NaHen. YCTponcTBoTO
Le 3anoyHe Aa paboTu B pexuM Ha BeHTunaTop. /ikoHaTa Ha BeHTUnaTopa Le CBETHe Ha KOHTPOMHNS naHern.
3. HatucHete 6yTOHa 3a HMBO Ha MOLLHOCT Ha oTonnexue (B):
- BefIHbX 32 paboTa B pexum Ha Hucko otonnenme npu 1400W MOLLHOCT, MKOHaTa Ha CITBHLETO L CBETHE Ha KOHTPOMHMSA NaHen,
- [iBa MbTY 3a paboTa B pexvm Ha Bcoko otonneHne npn 2000W MOLLHOCT, MKOHaTa Ha BTOPOTO CIbHLIE LLe CBETHE Ha KOHTPOIHNS
naxern,
- TPV MbTH, 3a f1a M3KIKouNTe yHKUMsATa 3a oTonneHne. Cera paboTu camo BEHTUNATOPBT, Bb3AYLLHUAT MOTOK HE Ce Harpsiea.
4. 3a ia V3KNKUMTE YCTPOICTBOTO, HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (A). Mons, o6bpHeTe BHUMaHWE: Ha ypeaa Lue ca Heobxoanmm
npubnuautenHo 30 cekyHAW, 3a Aa Cnpe fia u3ayxsa Bb3ayX. VknioyeTe kntoya Ha 3axpaHBaHeTo (5) ot noanuns | B nosmums O B
3aHaTa yacT Ha ypefa.
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MPEAYNPEXIOEHWE: Octasete ycTpoicTBOTO Aa ce oxnagu 3a 30-60 cexkyHam, npeav aa ro BKKOYMTE OTHOBO M Npeau Aa
3KMIOYNTE OT KOHTaKTa. ToBa LUe 3aLLUTV BbTPELLUHITE YacTy.

Pabotata ¢ aucTaHLMOHHO ynpaBnerue (4) e cbluata kaTo PbYHOTO yrpaBneHue Ha 6yToHUTe Ha KOHTponHMS naxen (1).

3a [1a u3nonaeate yCTPOCTBOTO C NPELOCTaBEHOTO AUCTAHLIMOHHO yripaBnerue (4), noctasete 6atepusita Cr2025 B 0TAENEHMETO 3@
BaTepuu, TS He € BKNKOYeHa B KoMnnekTa. 3a Aa u3BaguTe batepusTa, NPoCcTo CTUCHETE Mankus 3bbel u n3gbpnaiite. Moctasete 1 x
CR2025 (3V) nutneBa baTepust B MankaTa LienHaTHa, kakTo e nokasaHo (CHuMKa 3).

BAXHO: CumBonsT + Ha nocTaBeHaTa 6aTepus TpsibBa Aa € 0bbpHaT Harope. 3aTBOpeTe 34paBo OTAeNeHneTo 3a 6atepuy, 3a fa
3anoyHeTe Aa M3non3sare ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue (4).

OYHKLMSA HA TAUMEP:

TaiimepbT BY N03BONABA Aa 3aAafeTe NPoAbIkMTENHOCT 0T 1-12 Yaca. 3aganeHoTo Bpeme ce 0TOPOSBa, 3a Aa U3KITHOHM
YCTPOICTBOTO aBTOMATM4HO. 3a fja u3rnon3Bare TaiiMepa, HaTucHeTe ByToHa Ha TaiiMepa (D). Besiko eHo HaTuckaHe Ha byToHa
yBenu4asa 3aaafeHoTo Bpeme ¢ 1 yac. HacTpoeHoTo Bpeme Lie 6bae nokazaHo Ha Ldposms ancnneit (F) 1 Wwe ce nokaxe Ha
paacTosiHue oT 1 yac. Ako TailMepbT € HacTpoeH 3a 12 yaca (MAKC. Bpeme), HaTuckaHeTo Ha 6yToHa OLLEe Be[HBX Lie Hynmpa
(byHKUMATa Ha TarMepa.

OYHKLNA HA OCLNALINA:

Hatucrete 6yToHa 3a ocyvnauus (E), 3a Aa BkioumnTe (yHKLMATA 3@ TpenTeHe. YCTPOCTBOTO 3aroyBa Aa ce fionee Hanseo u
HaascHO B AnanasoH ot 50 rpaayca, 3a Aa ocurypu no-LUMPOK Bb3ayLLEH NOTOK B cTanTa. HatncHeTe oTHOBO 6yToHa 3a ocumnauns (E),
3a fja u3KkmounTe (yHKLMATa 3a TpenTeHe.

HACTPOVIKA HA TEMMEPATYPA:

Ypes HaTuckaHe Ha ByTonm (C) 3afaiTe xenaHata Temneparypa B cTasTa.

1. TemnepaTypHuAT anana3soH e HanudeH ot 15 go 40 rpagyca no Liensuit. Hatuckaite 6yToHa (C) 0THOBO 1 OTHOBO, JOKaTO
[OCTUTHETE XeNaHoTO HUBO Ha TemrnepaTypa B cTasTa. 3a mbpBa ynotpeba Temnepatyparta no nogpasbupaHe e HacTpoeHa Ha 25
rpazyca no Lienawit. EaHo HaTuckaHe Ha ByToHa (C) Boau o NpoMsiHa OT efuH rpafyc.

2. YCTPOICTBOTO aBTOMATUYHO HACTPONBA MOLLHOCTTA Ha OTOMIEHME:

- paboTu npu BuCOKa MoLLHOCT Ha oTonneHne 2000\, ako 3agapeHata Temneparypa e ¢ 4 rpagyca no-B1coka oT HacTosluata
Temnepatypa B cTasTa.

- paboTu npu H1cka MoLHOCT Ha oTonnenne 1400W, ako 3apgageHaTa Temnepatypa e ¢ 2-3 rpagyca No-Bucoka OT HacTosiLaTa
TemnepaTypa B NOMELLEHMETO.

- paboTu Ha pexuM BEHTUNATOP, ako 3aaafeHaTa Temnepartypa € +/- 1 rpalyc pasnnyHa OT HacTosiLaTa Temnepatypa B cTasTa.

NMPEOYNPEXOEHWE: Mo Bpeme Ha ynoTpeba He [JOKOCBaliTe M He MOKpWBaiiTe 0TBOPA 3@ BXOL, W N3XO0f 3a Bb3ayX.

OYHKLMA 3A 3AKNMIOYBAHE HA BYTOHA: 3 cekyHam HenpekbCHaTO HaTuckaHe Ha byToH Ha Taimepa (D) + 6yToH 3a Temnepatypa
(C), npeanassa oT HeymuLLIEHa NPOMSHA HA HACTPOKMTE.

OrkntoyBaHe Ha ByToHUTE: 3 CeKyHAM HenpeKkbCHATO HaTuckaHe 3aeAHo Ha ByToH Taitmep (D) + 6yToH 3a Temnepatypa (C) 0THOBO,
(hyHKUMATa 32 3aKNI0YBaHe Ha knasuLua Lue Gbae M3KnioyeHa, YCTPONCTBOTO € roToBO 3a ynoTpeba OTHOBO.

OYHKLNA 3A 3ATACBAHE HA IUCTINEA: 3 cekyHan HenpekbCcHaTO HaTUCkaHe Ha ocLunaLoHHmus 6yToH (E) Bogum Ao 13knoyBaHe
Ha KOHTPONHWs naHen (1). HaTuckaHeTo Ha NPoM3BOMEH knasuL Lie cbOyay A1cnnes OTHOBO.

3ALLUMTA 3A BE3OMACHOCT

1. BALLMTA OT MPETPEBAHE: ToBa ycTpoiicTBO € CHabaeHO C Npeana3Ho YCTPOICTBO 3a 3alluTa OT NperpsiaHe. AKo ce normy4u
nperpsiBaHe, yBepeTe ce, Ye KNIYbT Ha 3axpaHBaHeTo (5) e U3KIoYeH 1 3KMioyeTe 3axpaHBaHeTo. VI3knioyeTe yCTpONCTBOTO OT
KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aa M3CcTUHe 3a 30 MUHYTU. AKO HELLO NPEeYm Ha peLLeTKMTE Ha Bb3AyLUHWS NOTOK (2 1 3), yBepeTe ce, Ye
06ekTbT € oTcTpaHeH. Cries kato 13mmuHaT 30 MUHYTH, BKIKOYETE YCTPOCTBOTO OTHOBO, KAKTO € OMUCAaHO MOo-rope.

2. MOJKNKOYBATEJT: YcTpoitctBoTO Le paboTh camo BbpXy TBbpAa cTabunHa noBbpxHocT. Ako ycTpoilcTBoTo He € 100% ctabunHo,
pa3rnosnoXeHo BbB HEBEPTMKANHA MO3NLIMS UMW € NaaHarno, YCTPOCTBOTO Lie Ce WU3KMIoYW, JokaTo He Gbe NoCTaBeHo B MpaBuUiHaTa
noanuus.

NMOYMUCTBAHE W NMOAAPBXKA

1. YBepeTe Ce, Ye YCTPOINCTBOTO HE € ropeLLo.

2. MNpean nouncTBaHe Ha yCTPOICTBOTO M3BAAETE LLENCena OT eNeKTPUYECKNS KOHTAKT.

3. Mopabpkaiite unucTy oTBOPUTE 3a BXOA (2) 1 n3xog (3). He nossonsisaiite npax fa ce cbbupa Bbpxy 0TBOPUTE.
4. MoyncTeaiTe Kopryca camo CbC Cyxa UNK BRaxHa Kbpna.

5. He notansiite ypena BB Boga!

TEXHWYECKW OAHHNA
Hanpexenue: 220-240V ~50-60 Hz
MotwHocTt: 2000W

Batepus: 1 x CR2025 (3V) nuTnesa 6atepus He e BKMtOYEHa 97



Monsi, npexsbprieTe KapTOHEHUTE ONaKOBKM B OTNafbyHa xapTus. Macunete nonvetuneHosute Topbudky (PE) B
NnacTMacoBst KOHTEHep. VI3HOCEHOTO YCTPOICTBO TpsibBa fia Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSCTO 3@ CbXpaHeHWe, Thil kaTo e
0MacHo B YCTPONCTBOTO CbCTaBKWTE MOraT fia NpeAcTaBnABaT 3anmnaxa 3a OkonHata cpeaa. EnektpuyeckoTo ycTpoicTso
TpsGea fa 6bAe npeaafeHo Aokpait NOBTOPHOTO My M3MON3BaHe 1 u3nonasaqe. Ako B yCTPONCTBOTO uma batepum, Tpabsa
[a 13BapuTe U ja AafeTe Ha ToukaTa, CbXpaHsBaHa OTAEmHO.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055
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TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496

————y ®
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER
AD 4446 AD 3214

MIXER WITH BOWL
Ad4625 AD 4222
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AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER
AD 6309 AD 6205

KITCHEN SCALE
AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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